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Rdeča nit v zgodovini 
Groza spreleti človeka ob mislih, da ie na 

zemlji komaj kje kaka večja planjava, ki ne 
bi kdaj bila že bojišče. Velike osvojitelje sprem-
ljajo jate krokarjev. Vojske spreminjajo našo 
zemljo v pokopališče, kamor pa ne legajo utru-
jeni, od starosti trhli starci, ampak cvet mla-
dosti, ki bi naj bil nositelj bodočih rodov. 
Zadnja svetovna vojna ie nagomilila osem 
milijonov mrličev in kakor so Amerikanci 
izračunali, je na vsakega prišlo 25.000 dolarjev 
vojnih stroškov. Kdo pa je izmeril neizmerne 
duševno trpljenje, kdo strašno srčno podivja-
nost, kdo škodo na zdravju in na imetju, kdo 
razdejanje v družinah in uboštvo, ki nastopa 
kot stalni spreml jevalec vojne! 

In vendar niso vojne osamljeni slučaji v 
zgodovini. Peter Veliki je menda v svoji opo-
roki zapisal, da mora imeti Rusija vsaj na deset 
let vojno, ker drugače te države ni mogoče 
vladati. Toda kakor daleč sega zgodovina, niso 
bile vojske le na deset let, ampak je preteklo 
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redko kdaj eno samo leto brez krvavih vojn. V 
700 letih je bilo Janusovo svetišče v Rimu za-

rto kot znamenje miru komaj trikrat. Pa 
im vendarle še ni pomenjal vsega svetal 

Stalni pojav velikih vojn, ki j ih dela še 
prav posebno krvave in krute, je nebrzdana 
človeška hudobija, ki jo vojna sprosti, da se 
zdivja v vsej svoji samobitnosti in nasilnosti. 
Vojna sprosti v ljudeh najnižje nagone in j ih 
spremeni v zveri, da teptajo vse, kar naj bi 
človeka spominjalo na višje poslanstvo. Torej 
pravo in pravico, nrav in življenje; v ljudeh 
se prebudi demonska sla uničevati, rušiti, za-
tirati in ubijati. Če je bila v dobi starih Rim-
ljanov resnična beseda Galca Brennusa: Vae 
victis — gorje premagancem!, ni bila nič manj 
resnična v poznejših stoletjih in je še prav 
enako resnična dandanes. Ta vzklik je grozni 
finale vsake vojne. 

Pri predkrščanskih rodovih je bila navada, 
da se niso zadovoljili z zmago nad sovražnikom, 
ampak so premaganemu narodu naložili trajni 
sužnji jarem. Na ta način je zatiranje in za-
sužnjenje premaganega nasprotnika postalo 
trajno, izpremenilo se je v običajno ustanovo 
suženjstva. S presenetljivo trdoživostjo se je 
suženjstvo ohranjalo skozi vsa stoletja — prav 
do naših dni! Proti koncu preteklega stoletja 
je francoski misijonski škof Lavigerie veliko 
storil za odpravo suženjstva in je s svojimi 
poročili in spisi močno pretresel vest Evrope. 
Na pretresljiv način je popisal lov afriških 
arabskih rodov na črnce v pokrajinah jezera 
langanvka. Ti mohamedanski lovci na l judi so 
se v četah in dobro oboroženi vrgli na zamorske 
vasi, j ih požgali, pobili vse, ki so se ustavljali, 
nato pa ženske, mladeniče in otroke pognali na 
več tedensko potovanje po strašni Sahari. Le 
na večer so ujetniki dobili prgišče hrane in 
požirek vode. Ako so o kom domnevali, da ne 
lx> prestal pota ali pa da ne obeta dobre kupčije, 
temu se je eden od paznikov zadaj približal in 
ga enostavno pobil s kolom in pustil ležati ob 
potu. 

A nikar ne porecimo: Hvala Bogu, strašno 
suženjstvo je srečno za nami in živi le še kot 
moreč spomin iz zgodovine! Komunisti v So-
vjetski Rusij i niso nič manj groznega suženj-
stva uvedli kot čisto reden delovni sistem za 
svoje politične nasprotnike. Mednarodni urad 
za delo zaradi tega ni mogel sprejeti v članstvo 
sovjetskih strokovnih organizacij, ker je bilo 
dokazano, da se v proizvodnji poslužujejo su-
ženjskega dela. Na stotisoče in na milijone 
ruskih delavcev in kmetov je pod komunistično 
knuto pomrlo na suženjskem delu v brezkonč-
nih gozdovih Timana, v sibirskih rudnikih in 
pri gradnji gigantskih prekopov. In še vedno 
umirajo v tisočih. Iz groznih poročil, ki nam 
prihajajo iz nesrečne Poljske, se celo uradno 
«d novih gospodarjev potrjuje, da je tudi ta 
visoko kulturni, krščanski narod zadela v naših 
dneh usoda modernega suženjstva, ki se v niče-
mer ne razlikuje in ne zaostaja za oblikami 
st-arega poganskega suženjstva, le da se nepri-
merno hujše občuti in je bolj poniževalno po 
dveh tisočletjih krščanstva, ki je v človeku 
prebudilo čut za čast in človeško dostojanstvo. 
Brez razlike lahko opazujemo, da se povsod 
tam, kjer se povrača brezboštvo in poganstvo, 
v celoti znova uveljavlja tudi predkrščanski 
način življenja in oblike, — torej tudi suženj-
stvo. 

Najbol j pa nas mora presenetiti, da se mo-
derni barbar pri vsej svoji grozovitosti in raz-
diralnemu delu, ki spominja na pravo satanstvo, 
neprestano sklicuje na najbolj sveta gesla, ki 
jih javno obeša na svoje zastave. Kadar je 
najbolj divjaški in nekulturen, tako nastopa, 
kakor da je v službi najbolj svetih idej in 
človečanskih idealov. Sicer pa vemo, da je že 
zahrbtni morilec Brutus kot nagib za svoje 
podlo dejanje navedel pretvezo, da se bori za 
svobodo. In vsako zetiranje, vsaka grozovitost 
in nasil je se poslej ovija v plašč svobodoljubja 
in bratstva. I o velja tako za 30letno vojno, ka-
kor za razne evropske revolucije do komuni-
stičnega terorja v naših dneh. 

Naš čas razglaša za svoie vrhovno vodilo: 
Fodi moj brat. ali pa ti razbijem glavo! V ža-
lostnih sodobnih časih, ko smo nekako prijadrali 
do viška kulture, moramo kar naprej ugotav-
ljati, da nečloveška okrutnost, surovost in fana-
tizem nikakor niso pojavi, ki j ih pozna le davna 
zgodovina. Ne, to so žal dejstva, ki davni in 
današnji dobi dajejo celo glavno označbo. Tako 
zelo so značilna za človeka, da je sv. Pavel 
govoril o »mysteritim iniquitatisc, o skrivnosti 
greha, krivice. Tako so značilna, da je Dante, 
lioteč kar moč. učinkovito pokazati grozo pekla, 
vzel kar zgodovino in dogodke svoje dobe in 
svoje domovine. Pa tudi še v našem rodu je 
nečloveškost, pokvarjenost in pobesnela strast 
ubijanja in uničevanja tnko strašno, da vsi, ki 
se tega zavedajo, upravičeno dan za dnem mo-
lijo: Iz g l o b o č i n e kličemo k Tebi, o Gospod! 
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Zemunska vremenska napoved: Dvig tempera-
ture v V6ej državi. Pretežno oblačno. Sem pa tja bo 
na zahodu in na Primorju dež. 

Sporazum med Finsko in 
Sovjetsko Rusijo sklenjen? 

Stockholm, 12. marca. t. Reuter: Švedska 
radijska postaja je ob 18 razposlala radijsko 
vest, da so mednarodni opazovalci v Stocholmu 
prejeli vest, da je bil sklenjen sporazum med 
Finsko in Sovjetsko Rusijo. 

Vendar pa ni bila podpisana še nobena po-
godba in tudi določbe sporazuma niso znane; 
prav tako tudi ni bil objavljen rok, kdaj se naj 
izvrši podpis pogodbe. 
Stockholm, 12. marca. AA. Reuter: Vsi švedski 

listi prinašajo z ogromnimi naslovi poslednja po-
ročila o sovjetsko-finskih pogajanjih. Poročila pa 
so zelo kratka. Listi se vzdržujejo vsakega last-
nega komentarja. Iz teh poročil se vidi, da se bodo 
finski delegati po vsej verjetnosti še danes vrnili 
iz Moskve s finskim letalom. 

Stalin pri pogajanjih 
Stocholm, 12. marca. Reuter: Stockholm Tid-

ningen prinaša poročilo iz Kovna, v katerem pravi, 
da so se sovjetski in finski delegati pogajali vso 
noč do jutra. Poročilo trdi, da je prišel v dvorano, 
kjer so bila pogajanja, tudi Stalin, ki se je pri tej 
priliki prijateljsko pogovarjal s linskim delegatom 
Paasikivijem. Stalin je menda pri tej priliki rekel, 
da bi vojske ne bilo, če ne bi finski delegati jeseni 

Prekinili pogajanja(?). Prav tako je rekel, da so 
inci napak storili, ker so za zunanjega ministra 

postavili Tannerja, za katerega Stalin pravi, da je 
v Moskvi mnogo manj popularen kakor pa njegov 
prednik. 

Finski radio zanika 
London, 12. marca. t. Reuter: Finski radio je 

ob 17.45 objavil vest, da so vse vesti o sklenjenem 
miru med Finsko in Sovjetsko Rusijo neutemeljene. 

Razprava v francoski zbornici: 

Sovjetsko poslaništvo v Londonu Kakšna bi bila zavezniška pomoč 
ne potrjuje 
London, 12. marca. t. Reuter: Sovjetsko vele-

poslaništvo v Londonu izjavlja nocoj, da še ni pre-

ielo vesti, da bi bil sklenjen mir med Sovjetsko 
tusijo in Finsko, vendar pa se pogajanja med lin-

skim zastopstvom in sovjetsko vlado zelo dobro 
razvijajo. 

Finska armada se bo borila naprej 
London, 12. marca. t. Reuter: Nocoj je finski 

radio v ruščini objavil vest, da bo finska armada 
do kraja opravila svojo dolžnost in da bo branila 
neodvisnost svoje domovine. Vsa vojska bo stala 
kot trden zid ob mejah svoje domovine. 

Helsinki se pripravlja 
na še hujše napade 
Kodanj, 12. marca. t. Reuler: Finski radio je 

»javil danes navodila, kako naj iz Helsinkija od-
bijejo še zadnje otroke, ki so ostali v mestu. 

Ogromne pošiljke orožja 
prihajajo na Finsko 
Helsinki, 12. marca. t. Reuter: Danes je finski 

radio objavljal številke o tem, koliko orožja in stre-
liva je prišlo te dni na Finsko. Poročilo zaključuje 
z izjavo, da razpolaga maršal Mannerheim sedaj 
z ogromno vojno opremo. 

Zavezniki čakajo 
samo na finski poziv 
Daladier je izjavili da so zavezniki že dne 26. februarja hoteli 
poslati na Finsko prvi armadni zbor 50.000 mož 

Pariz, 12. marca. t. Reuter. Danes popoldne 
je bila seja francoskega parlamenta. Na seji je 
Leon Blum s tovariši vložil interpelacijo na pred-
sednika vlade zaradi položaja na Finskem. Toda 
interpelacija je bila skoraj soglasno odložena, ka-
kor je to želela vlada. 

Daladierova izjava 
Vendar pa je Daladier podal daljše poročilo 

o tem, kako Francija gleda na finski problem. 
Uvodoma je poudaril, da je Francija prva na listi 
držav, ki podpirajo Finsko. Francija je pošiljala 
orožje in strelivo 

in pred nekaj dnevi smo na nujno zahtevo fin-
ske vlade poslali na Finsko naše najmodernej-
še bombnike, ki se že vojskujejo na finski 
fronti. 

2e 26. februarja smo hoteli iti 
na pomoč 
Daladier je poudaril, 
da so že od 26. februarja naprej francoske 
čete pripravljene, da bi odšle na pomoč Fin-
ski. Ladje že čakajo, da bi odpeljale te čete 
na Finsko. Prav isto je ukrenila angleška vla-
da. Ta prvi ekspcdicijski »Hor je štel 50.000 
mož. 

Nato je Daladier izjavil, 
da je včeraj obvestil finskega poslanika v Pa-
rizu, da je Francija pripravljena dati Finski 
vso pomoč, ki jc možna. Prav tako je Daladier 
dno 7._ marca obvestil finsko vlado po njenem 
poslaniku v Parizu, da so zavezniki priprav-
ljeni poslati takoj pomoč Finski, če pa Finska 
ne pokliče zaveznikov na pomoč, tedaj zavez-
niki ne bodo mogli poroštvovati za Finsko in 
prevzeti nobene odgovornosti za to, kakšna bo 
Finska po zaključku vojne. 

Finska mora zaveznikom 

tikn, da bi se naše čete lahko vkrcale na par-
nike. Angleška vlada je prevzela večji del 
pošiljke v moštvu in je dala na razpolago tudi 
največ parnikov za prevoz. Angleška vojna 
mornarica je tudi prevzela nalogo, da ho v 
spremljavi odvedla vse te parnike na 2000 
milj dolgi poti ob norveški obali. 
Nato je Daladier zaključil svojo izjavo o Fin-

ski z besedami, da čaka na poziv finske vlade, 
ker sta švedska in norveška vlada proti prehodu 
zavezniških čet skozi njihovo ozemlje. Da bi šli 
lahko čez to nasprotovanje, bi morali imeti na 
svoji strani veliko večino švedskega in norveške-
ga prebivalstva. Zaradi tega je poziv Finske po-
treben. Nočem, da bi Francija postopala proti za-
konom mednarodnega prava. 

Daladier je nato poudaril, da mora biti pre-
hod in prevoz zavezniškega vojaštva podprt s 
strani železničarjev in od švedskih in norveških 
delavcev. 

Ijondon, 12. marca. t. Reuter. V Londonu po-
udarjajo, da sta angleška in francoska vlada ob-
vestili finsko vlado, da jo hočeta podpreti s svo-
jimi razpoložljivimi sredstvi še prej, preden jc 
finsko zastopstvo odpotovalo v Moskvo. 

Seveda se vse vprašuje zdaj. na kakšen način 
bi zavezniški vladi poslali svojo pomoč na Finsko. 
Tukaj prevluduje prepričanje, da res čakata Fran-
cija in Anglija na to, da Finska zaprosi za pomoč. 
Tedaj pa lahko Francija in Anglija samostojno od-
ločita o tem, v kakšni obliki bi pomagali Finski. 
To bi se lahko na pr. zgodilo tako, da hi zavez-
niki svojo pomoč pošiljali čez Petsamo (Pečcngo). 
Pri tem nevtralnost skandinavskih držav sploh ne 
bi bila kršena, ker zavezniki ne hi uporabljali 
njihovega ozemlja. Lahko pa bi zavezniki izbrali 
tudi drugo pot, to je. da bi boljševike napadli na 
severu pri Murmansku ali pa na jugu čez Kav-
kaz. V tem oziru bi se seveda začela pravilnh 
vojna med zavezniki in Sovjetsko Rusijo. 

Chamberlain je že dovolj pojasnil stališče za-
veznikov. Isto je v svoii izjavi storil Daladier za 
Francijo. Obe izjavi pa naj okrepita stališče fin-
skih zastopnikov pri njihovih pogajanjih v Moskvi. 

Helsinki, 12. marca. t. Reuter: Dobro poučeni 
finski vladni krogi poudarjajo, da bo danes nov 
sestanek med finskim zastopstvom in zastopniki 
sovjetske vlade. Do sedaj ni bil v Moskvi sprejet 
noben sklep, toda vsi pričakujejo, da bo še danes 
objavljeno uradno poročilo o moskovskih pogaja-
njih. — Finska delegacija v Moskvi ne bo spre-
jela nobenega sklepa, preden ne bo o vsem po-
ročala finski vladi. 

Ponoči je bila tajna seja 
finskega parlamenta 
Stockholm. 12. marca. t. Reuter: Dnevnik 

»Allehanda« objavlja pravkar poročila iz Ilelsin-
ka, da se je finski parlament sestal na taino sejo, 
da bi obravnaval sovjetske mirovne predloge. — 
Dnevnik dodaja, da se je parlament sestal ponoči 
nekje na deželi, tako da je bil dobro zavarovan 
pred letalskimi napadi sovjetskih letal. 

Kako je prišlo do pogajanj 
Stockholm, 12. marca. Havas: Švedski mini-

ster za zunanje zadeve Giinther je dal predstav-
niku agencije Havas izjavo o tem, kako so se za-
čela sedanja sovjetsko-finska pogajanja. 

Pobuda za ta pogajanja, je dejal Giinther, je 
prišla od Sovjetske Rusije. Švedska vlada je do-
bila sovjetske predloge ter je z njimi seznanila 
finsko vlado. Popolnoma naravno je, da je Šved-
ska kot prijateljica Finske tako postopala. Šved-
ska vlada ni imela nobenih razlogov prikrivati so-
vjetske pogoje. Če bi švedska vlada skrivala pred 
finsko vlado pogoje sovražnika, bi švedska vlada 
napravila dejanje, ki ne bi bilo prijateljsko na-
pram narodu, ki ga smatra za zaveznika. Na vpra-
šanje ali je kaka tretja država napravila kaj v 
korist švedskega posredovanja, je odcovoril mi-
nister Giinther: Nismo imeli nobenega stika z 
Nemčijo glede tega vprašanja. Lahko vam rečem, 
da v zvezi s tem ni bila izmenjana z Nemčijo niti 
ena beseda. Mi smo postopali tako samo, da bi 
pomagali Finski. Mi smo ji predali sovjetske po-
goje, nismo jih pa in jih tudi zdaj ne priporo-
čamo. 

Srditi boji za Viipuri 

odgovoriti 12. marca 
Daladier je nato poudaril, da mn je finski po-

slanik odgovoril, 
da mu bo prinesel odločilni finski odgovor da-
nes dne 12. marca po seji finskega parlamenta. 
Daladier je nato izjavil, da Finska mora po-

slati poziv na pomoč zaradi tega, ker se Švedska 
in Norveška protivita prehodu zavezniških čet sko-
zi skandinavsko ozemlje. Zaradi tega stališča teh 
dveh držav mi ne moremo iti Finski na pomoč, 
dokler ne prejmemo neposrednega poziva od fin-
ske vlade. 

Sedaj angleška in francoska vlada čakata na 
ta poziv finske vlade. Finska vlada in maršal Man-
nerheim pa sta se že ponovno zahvalila za vso 
pomoč, ki smo jo že dosedaj poslali Finski. 

Dne 3. februarja smo sklenili 
iti Fincem na pomoč 
Nato je Daladier rekel, 
da je bil sprejet sklep o tem, da se pošlje za-
vezniška vojska na Finsko, na seji vrhovnega 
zavezniškega vojnega sveta dn« 3. februarja. 
Mnogo parnikov je že čakalo v dveh največjih 
pristaniščih v Rokavskem zalivu in ob Atlan-

Stockholm, 12. marca. AA. Reuter: Po poro-
čilih iz Helsinkija se borbe na južnem Finskem še 
naprej z vso ljutostjo nadaljujejo. Izgube so na 
obeh straneh velike. Računajo, da je rdeča vojska 
od začetka sovražnosti izgubila najmanj 300.000 in 
morda celo 400.000 mož. Sovjetske povprečne 
dnevne izgube znašajo v zadnjih borbah po 4 do 
5 tisoč mož. Finci so v zadnjih borbah v Karelijski 
ožini izgubili nad 2000 nižjih častnikov. Izvedene 
so bile tudi nekatere osebne spremembe pri po-
veljstvu v vojski. Za glavnega poveljnika finskih 
čet, ki branijo obalo južne Finske, je postavljen 
bivši načelnik glavnega generalnega štaba general 
Des, ki je star 50 let. Vojaško izobrazbo je dobil 
med svetovno vojno kot prostovoljec v nekem 
nemškem lovskem bataljonu. Des je doma iz oko-
lice Viipurija že od mladih nog ter dobro pozna 
ozemlje na južnem bojišču. Zlasti je izkušen glede 
operacij na zamrzlih jezerih in zalivih. 

Finska meja, 12. marca. t. Reuter: Boji na Ka-
relijski ožini trajajo. Posebno hude so borbe na 
zapadu in jugu od Viipurija. Sovjetski pritisk je 
zelo močan, toda položaj postojank se ni spre-
menil. 

Sovjeti se trudijo, da bi razširili svoje posto-
janke v zalivu pri Viipuriju, toda ves njihov trud 
je zaman. Finsko letalstvo stalno napada njihove 
postojanke v tem odseku. Finski lovci na letalih 
so posebno delavni. 

London, 12. marca. AA. Reuter: Po poročilih, 
ki so prišla iz finske prestolnice, niso pogajanja v 
Moskvi prav v ničemer vplivala na silovitost bitk 
okrog Viborga. Najnovejša poročila namreč trdijo, 
da se rdečim vojakom še ni posrečilo prodreti v 
samo mesto. Včerajšnje poročilo sovjetskega vrhov-
nega poveljstva pa nasprotno trdi, da so rdeče 
čete končno obkolile mesto in da so že zavzele 
vzhodno in severno predmestje Viborga. Sovjetsko 
službeno poročilo prav tako trdi, da rdeča arma-
da z uspehom napreduje vzdolž zahodne obale 
Viborga in viborškega zaliva, ko s i je obalo osvo-
jila v borbah v soboto in nedeljo, finsko poročilo 
pravi o tem samo toliko, da sovražnik v velikih 

množicah napada in da ponekod prodira Nasprot-
no pa poudarjajo, da so bili odbiti sovjetski na-
padi na odseku med viborškim zalivom in Vuok-
senom. Na Ladoškem jezeru so Finci morali vzdr-
žati težak topniški ogenj in so zapustili en otok v 
Pitkarantskem otočju Po nekaj dnevih relativnega 
miru se je spet poživilo finsko letalstvo. Finska 
letala so napadala sovjetske enote, ki so prodirale 
po zaledenelem viburškem zalivu. Pri letalskih bit-
kah je bilo zbitih osem sovjetskih letal. Sovjeti pa 
so bombardirali celo vrsto mest in vasi v globo-
kem zaledju. Žrtev pa k sreči ni bilo. Le v enem 
kraju sta bila dva ubita. 

Finsko vojno poročilo 
Helsinki, 12. marca, t. Reuter: Sovražniku se 

je včeraj posrečilo nekoliko napredovati severo-
zahodno od viipurijskega zaliva. Na vzhodu od 
Viipurija pa so bili sovjetski napadi odbiti v smeri 
proti Pali, kjer se bitka nadaljuje. Pri Vuoksenu 
je sovražnik poskušal prodirati po ledu. Finsko 
letalstvo je bombardiralo sovražne vojne oddelke 
topništva in tanke Sovjetska letala pa so bom-
bardirala več mest in sta bili dve osebi ubiti. Se-
strelili smo 15 sovražnih letal. 

Proslava v Vatikanu 
Vatikansko mesto, 12 marca. A A Štefani: Da-

nes dopoldne je bila o priliki obletnice kronanja sv. 
očeta Pija XII. v cerkvi sv. Petra svečana služba 
božja v navzočnosti papeža, kardinalov, visokih 
cerkvenih dostojanstvenikov, diplomatskega zbora, 
rimskega plemstva in ogromne množice ljudi. Papež 
je iel v cerkev sv. Petra v spremstvu številnega 
spremstva. Velika množica vernikov je priredila sv. 
očetu navdušene manifestacije. V cerkvi so pri tef 
priliki igrali itiritflasnn simfonično mašo, katero le 
za to priliko sestavil Lorenzo Perrosi in jo posvetil 
papežu. 



Hrvatsko glasilo 
o slovenski avtonomiji 
»Hrvatski Dnevnike, ki je uradno glasilo dr. 

Mačkove politike, je v torkovi številki prinesel 
uvodnik, kjer se peča z zadnjim Člankom ljub-
ljanskega »Jutra«, o katerem med drugim pravi: 
»Nikakor ne moremo soglašati s tem, kar »Jutrot 
trdi, da bi tudi Slovenci morali soodločevati o 
ureditvi države tudi tedaj, kadar bi se no šlo 
za Slovenijo. Z unitarističnega stališča bi imelo 
»Jutro« prav, toda ideologija, ki ji jo ta ljubljan-
ski list ostal zvest, je že pokopana. Slovenci so 
po naših mislih storili napak, da so ustvaritev 
banovine Slovenije in njenih stvarnih kompetenc 
povezali z ustvarjanjem banovine Srbije in njenih 
kompetenc, ter tako lažje vprašanje povezali s 
težjim. Po naših mislih bi Slovenci morali pod-
preti Hrvate, da bi se čim prej in čim popolneje 
zgradila hrvatska avtonomija. Kadar bi bilo to 
delo opravljeno, bi bilo treba ustvariti tudi še 
banovino Slovenijo ter ji, če bodo odgovorni či-
nilci slovenske politike to zahtevali, dati tisto 
stvarno konipetenco in finančno neodvisnost, ka-
kršno bo imela Hrvatska. Po naših inislih so zdaj 
interesi slovenskega in hrvatskega naroda iden-
tični. Mi Hrvati smo bili mornarji dolge plovbe, 
medtem ko so se Slovenci pečali, da se slikovito 
izrazimo, z obalno plovbo... Resnica je, da je po 
zaslugi slovenskih politikov marsikdaj bil omiljen 
pritisk na nas Hrvate, kar jim mi lojalno pri-
znavamo, vendar smo si mi izbrali bolj naglo in 
bolj ravno pot. Slovenija ne more imeti in ne bo 
imela svoje samostojnosti, če je no bo imela Hr-
vatska.« — Prinesli smo te misli iz vodilnega hr-
vatskega glasila, da najprej ugotovimo, kako zdaj 
tudi hrvatski politični krogi že sodijo o politiki 
»Jutra«, ki za njim stoji dr. Kramer. V glavnem 
pa nam je veliko zadoščenje z navedenimi stavki 
ugotoviti, ne da bi se sicer hoteli spuščali v kako 
razglabljanje o dosedanji slovenski in hrvatski 
politični poti, kako se zadnje čase obojestranske 
razmere blaže in nastopa čas prisrčnejšega sode-
lovanja med Hrvati in Slovenci tudi v politiki, 
kar je naš slovenski voditelj dr. Korošec v vseh 
svojih nastopili vedno naglašal kot nujno potrebo 
narodne in državne politike. 

»Uspeh hrvatskih književnikov 
y Ljubljani« 
Pod tem naslovom prinaša »Hrvatski Dnevnik« 

obširno in toplo pisano poročilo o nastopu hrvat-
skih književnikov v ljubljanskem dramskem gleda-
lišču. Zlasti izčrpno prinaša Koblarj:v govor ob tej 
priliki o kulturnih stikih med Hrvati in Slovenci. 
Med drugim podrobno navaja, kdo vse se je tega 
večera udeležil ter naglaša:«ZIasti se je opazilo, da 
je na prireditev prišel tudi dr. Korošec, ki je branje 
posameznih p::smi in proznih odlomkov kakor tudi 
govore Franceta Koblarja in dr. Jakovljeviča po-
zorno poslušal ter jen s ploskom pritrjeval.« 

' Socialisti in komunisti 
Novosadski »Dan« poroča: »Politika ljud-

skih front, ki so jv iu:goyalj v velikem delu 
evropskih držav, je prinesla politično, zlasti 
pa vollvno sodelovanje demokratskih strank 
s komunisti. Komunisti so bili namreč takrat 
načelno sprejeli hoj za ohranitev politične 
demokracije in za Zvezo narodov. To je omo-
gočilo, da sta se zlasti zbližali komunistična 
dn socialistična stranka. To sodelovanje se je 
pri nas pokazalo tudi v skupnem strokovnem 
delovanju v strokovni organizaciji URSa. Ko 
pa je sovjetska vlada sklenila sporazum z 
nemško, je nastal preobrat. Vojna Sovjetske 
Rusije s Finsko pa je še bolj poglobila pre-
pad med socialisti in komunisti. Vsi socialisti 
so se postavili na stran Finske, medtem ko so 
se komunisti postavili na stran Sovjetov. Isto 
cepljenje je nastopilo tudi pri nas. To se jas-
no vidi iz okrožnice, ki jo je uredništvo 
»Radničkih novin« razposlalo pristašem Soci-
alistične stranke Jugoslavije. Notranji boji v 
samih strokovnih organizacijah URSa, ki so 
tudi širši javnosti nekoliko znani, temelje na 
tej načelni razdvojenosti med komunisti in 
socialisti.« 

Kaj pa »Delavska politika« -
Glasilo slovenskih socialistov »Delavska 

politika« je bila vedno vsa navdušena za so-
druga Živka Topaloviča ter je vsako njegovo 
besedo takoj debelo natisnila. Pretekli teden 
pa je sodrug Živko Topalovič izdal okrožnico 
vsem socialističnim sodrugom po Jugoslaviji, 
naj se socialistično delavstvo odloči,o postavi 
po robu komunistični agitaciji ter naj takoj 
pretrga vse vezi s komunisti. Topalovič nam-
reč komunistom očita, da so za Sovjetsko zve-
zo, ki tepta vsa demokratična načela, kar se 
je zlasti zadnje čase poka/alo. Pričakovali 
smo, da bo »Delavska politika« zdaj tudi ta 
Topalovičev poziv prinesla debelo natisnjen. 
Toda torkova številka tega glasila socialistič-
nih marksistov niti z besedico ni omenila To-
palovičevega poziva, iz česar bi človek skle-
pal, da j i tak poziv ne ugaja ali pa se boji 
zamere pri komunistih. Vsekakor je tak molk 
zelo pomemben. 

0 akademiji slovenske mladine 
Nedeljska mladinska akademija, ki jo je pri-

redila v ljubljanskem Unionu Zveza fantovskih 
odsekov skupaj z Zvezo dekliških krožkov, je ime-
la tak uspeh, da odmeva po vsem časopisju v naši 
državi. Zelo obširna poročila o tej akademiji so 
prinesli skoraj vsi belgrajski listi, med njimi na 
primer »Vremet, ki je poročalo z debelim naslo-
vom v dveh kolonah. Prav tako so obširno poro-
čali o njej drugi belgrajski in tudi zagrebški listi. 

Vprašanje finančne samostojnosti banovine Hrvatske 
Belgrad. 12. marca. m. Po povratku podpred-

sednika vlado g. dr. Mačka v Belgrad je bil da-
našnji dan zopet izpolnjen s številnimi konferen-
cami. V kabinetu ministra brez listnice dr. Smo 
ljuna sta se najprej posvetovala notranji minister 
MlhaldZl! in dr. Snioljan ter znova razpravljala o 
političnem položaju v Subotici, ki sta ga prouče-
vala zadnje dni tudi na licu mesta. Na to konfe-
renco je pozneje prišel tudi dr. Maček. Notranji 
minister je bil za tem sprejet v avdienci pri Nj. 
Vis. knezu namestniku Pavlu, zvečer se je pa 
dalj časa pogovarjal s predsednikom vlade Cvet-
kovičem. Podpredsednik vlade dr. Maček je te-
kom dopoldneva razpravljal z ministrom brez 
listnice dr. Konstantinovičem, ki se je zanimal za 
vprašanje prenosov poslov iz še preostalih reso-
rov na banovino Hrvatsko. Nato se ie dalj časa 
razgovarjal s hrvatskimi ministri dr. Sutejem, dr. 
Andresom in dr. Smoljanoin. 

Razen teh konferenc ie finančno ministrstvo 
kakor tudi druga ministrstva pospešeno priprav-
ljalo predlog za dvanajstim; za prvo četrtletje no-
vega proračunskega leta, s katerim bo vlada de-

lala v tej dobi, ker ni mogla zaradi spremenje-
nega stanja v državnem organizmu pravočasno iz-
delati celotnega proračuna. Istočasno pa v finanč-
nem ministrstvu rešujejo tudi brez dvoma naj-
težje vprašanje, ki ga je postavil na dnevni red 
sporazum s Hrvati, to je finančno samostojnost 
banovine Hrvatske. V zvezi z rešitvijo tega vpra-
šanja je dopotoval v Belgrad tudi predstojnik fi-
nančnega odbora banske oblasti v Zagrebu dr. Vla-
dimir Franolič. Po zatrjevanjih merodajnih kro-
gov iz Zagreba Je, kakor rečeno, to vprašanje zelo 
težko ter zahteva vsestransko obravnavanje, da 
hi se moglo pravilno in res sporazumno rešiti. 
Zato bo po zatrjevanju teh krogov od 1. aprila 1.1. 
tudi prvi proračun banovine Hrvatske sestavljen 
na podlagi dvanajstin, toda popolnoma samostoj-
no in brez zveze s prejšnjimi preračuni bivše sav-
ske in primorske banovine, ki v glavnem tvorita 
sedanjo banovino Hrvatsko. O vseh teh vpraša-
njih se je dr. Franolič dalj časa pogovarjal s fi-
nančnim ministrom dr. Šutejeip in njegovim po-
močnikom dr. Filipanfiičem. Prihodnje dni bo pa 
konferiral tudi z drugimi merodajnimi činitelji. 

Novi italijanski poslanik Mamelli v Belgradu 
Belgrad, 12. marca, m. Z jutranjim eksprasnim 

vlakom je dopotoval v Belgrad novi italijanski po-
slanik na našem dvoru Francesco Giorgio Ma-
m e l l i , dosedanji italijanski poslanik v Lisboni. 
Na postaji ga je v imenu zunanjega ministra spre-
jel in mu izrekel prisrčno dobrodošlico zastopnik 
šefa protokola g. Matič. Pri sprejemu je bilo vse 
osebje italijanskega poslaništva z odpravnikom 
poslov Gastonom Guidottijem in vojaškim atašejem 
Coronatijem. Žena odpravnika poslov je izročila 
ženi novega italijanskega poslanika v Beigardu lep 
šopek cvetja. Z vsemi navzočimi je ostal poslanik 
dalj časa v razgovoru, zatem pa se je odpeljal v 
italijansko poslaništvo. 

Kmalu po prihodu je novi italijanski poslanik 
na našem dvoru Mamelli imel prve stike z jugoslo-
vanskimi časnikarji, katerim je podal ob tej priliki 
naslednjo izjavo: »Zelo sem zadovoljen, da sem v 

vašem lepem prestolnem mestu. Predvsem sem za-
dovoljen zato, ker mi je zaupano vodstvo italijan-
skega poslaništva v Belgradu in s tem začenjam 
svoje sodelovanje za razvoj čim plodnejših in pri-
srčnejših odnošajev med Italijo in Jugoslavijo. Ti 
odnosi so po zaslugah in neumornem delu mojega 
predhodnika postavljeni na čvrste temelje s po-
godbo iz meseca marca 1937. Prepričan sem, da 
bom na tej svoji novi poti lahko računal na aktiv-
no sodelovanje jugoslovanskega časopisja, ki je 
mnogo doprinesel k širjenju smisla in visoke vred-
nosti prijateljstva med obema državama « 

Italijanski minister Mamelli se je nato še dalje 
časa razgovarjal s časnikarji o svoji diplomatski 
karieri, o lepih naših krajih ter o sodelovanju s 
časnikarji zaradi vsestranske poglobitve prijatelj-
skih odnošajev med obema državama, 

Dr. Kramer in dr. Puc pristavljata svoje piskrčke 
Belrjrnd, 12. marca. m. Tako »Slovenec« kakor 

drugo časopisje v državi, je že obširno poročalo 
o pobudi za združenje vseh radikalnih skupin, 
ki jo vodita predsednik vlade g. Cvetkovič in g. 
Aca Stanojevič. Stališče vodstva JRZ k temu vpra-
šanju je znano. Radikalne skupine naj se zdru-
žijo v organizaciji, v kateri je zbranih največ ra-
dikalov, to je brez dvoma JRZ ter je zato čisto 
naravno, da se razni disidenti radikalnih skupin 
povrnejo v stranko, ki so jo tudi sami ustanovili. 
Tako mislijo vsi trezno misleči radikalni krogi, 
samo »najmlajši radikal« dr. Dinko Puc, ki se 
na vso moč trudi, da bi se spet prikopal na po-
litično površje, misli, da bo šel politični razvoj 
v to smer, da bo disidentski glavni odbor pritegnil 
nase vse radikalne skupine, pri tem pa seveda 
obračunal s »slovenskimi klerikalci«, ki dr. Puca 
še v sanjali preganjajo. Zato dr. Puc misli, da je 
nastopil pravi trenutek, da se pod njegovim vod-
stvom zberejo slovenski »napredni« ljudje, da po 
radikalih zopet pridejo do politične veljave. Zato 
se dr. Puc zadnje dni obrača na posamezne na-
prednjake z naslednjim pismom; 

»Devet jada — devet banovina« 
V nedeljo je v Irigu v Sremu imel shod kme-

tijski minister dr. Branko Cubrilovič, ki je med 
drugim govoril tudi o notranjih razmerah. Med 
drugim je minister takole povedal: »Ko smo uve-
dli trošarino na vino in žganje, smo hoteli dr-
žavni blagajni pridobiti 200 milijonov dinarjev. 
S to trošarino nismo nameravali naložiti novega 
bremena kmetom, ker kmet polovico popije sam 
s svojimi doma, drugo polovico pa s sosedi. Ho-
teli pa smo prizadeti tiste velike, ki imajo velike 
kleti in ki to vino in to žganje dalje prodajajo. 
Toda financarji so to uredbo napačno razumeli 
ter so zašli v kmečke hiše, kjer so popisali vino 
in žganje. Zato smo zdaj izdali nov razpis, da ni 
treba tako delati.« V Sremskih Karlovcih pa je 
gospod minister takole povedal: »Preureditev dr-
žave je dobra za državo in narod, ker sino doslej 
imeli »devet jada — devet banovina«. Potem je 
tiiCii on poved"!, c!s med novimi bHnovInsmi ns 
bo meja. Ce bi bile, bi bil on prvi, ki bi zahteval 
Liko za Srbijo, , 

60 milijonov z a invalide 
Belgrad, 12. marca. m. Ker dosedanji kredit 

15 milij. din za izplačilo invalidske podpore do 
konca tega proračunskega leta ni zadostoval, je 
ministrski svet ministru za socialno politiko pove-
čal ta kredit še za nadaljnjih 60 milij. din do kon-
ca sedanjega proračunskega leta. 

Zahteve kragujevškega okraja 
Belgrad, 12. marca. m. V Belgrad je dopoto-

vala deputacija okrajnega odbora JRZ za okraj 
Kragujevac, ki je obiskala predsednika vlade g. 
Cvetkoviča in druge merodajne osebe. G. pred-
sedniku vlade je izročila resolucijo, ki je bila 
sprejeta na konferenci okrajnega odbora JRZ v 
Kragujevcu. V tej resoluciji se zahteva: 1. da se 
ukine državna trošarina na vino in žganje, ki po-
sebno obremenjuje proizvajalce, največ kmete; 2. 
da kraljevska vlada izda donavski banovini na-
log, da izplača odškodnino po toči oškodovanim 
poljedelcem; 3. da se okraju Kragujevac posveča 
večja pozornost in da se mu dodelijo večji krediti 
za javna dela, posebno za zgraditev novih potov 
in za popravo starega gimnazijskega poslopja v 
Kragujevcu; 4. da kraljevska vlada poviša mezde 
delavcem v vojno-tehničnem zavodu v Kragujevcu. 

Južni Tirolol in nemško 
državljanstvo 
Belgrad, 12. marca. AA. Nemško poslani-

štvo v Belgradu je zaprosilo za objavo slede-
čega: Po odredbah nedavno sklenjenega nem-
ško-italijanskega sporazuma za selitev članov 
nemške narodnosti iz južne Tirolske v Nem-
čijo si lahko pridobe nemško državljanstvo, 
ne da bi spremenile mesto svojega doseda-
njega bivanja tudi tiste osebe nemške narod-
nosti, ki so po poreklu iz krajev, katere ta 
sporazum obsega in kateri so italijanski drr 

žavljani, pa bivajo v kaki tretji državi. To 
velja za osebe iz pokrajine Bozen, kjer se go-
vorita oba jezika, kakor tudi za osebe iz po-
krajine Trident (Trento), izvzemši onih delov, 
v katerih govore oba jezika in tistih iz občin 
San Felice, Proves in Anterivo. Osebe iz južne 
Tirolske, ki niso italijanski državljani, temveč 
državljani neke tretje države, si prav tako 
pod ugodnimi pogoji lahko pridobe nemško 
državljanstvo. Podrobna pojasnila si lahko 
dobe pri pristojnih nemških poslaništvih in 
konzulatih. 

Irski teroristi 
London, 11. marca. A A. Havas: Požar, ki so ga 

podtaknili verjetno irski teroristi v katedrali v Dar-
magu na severnem Škotskem, je povzročil precejš-
njo škodo. Požar je nastal po eksploziji. Ko so pri-
speli gasilci, je bilo še več manjšin eksplozij. Gasil-
cem se je posrečilo pogasiti požar. 

Drobne 
Pariz, 12. marca. AA. Havas: Snoči med 21.40 

in 22.50 je bil v zapadnih pokrajinah dan znak za 
alarm. Napada ni bilo. 

Moskva, 12. marca. A A. DNB: V nadel jo je 
bila v Moskvi parafirana pogodba o trgovini in plov-
bi med Sovjetsko Rusijo in Iranom. Pogodba bo v 
najkrajšem času podpisana v Teheranu. 

BadisspcSs, 12. maret. A A. DNB. Ravnatelj 
madžarske telegrafske agencije Nikola Kozina se je 
vrnil iz Belgrada v Budimpešto. 

»Spoštovani gospodi Kakor ste mogli razbrati 
iz dnevnega časopisja, se pripravlja obnova radi-
kalne stranke, v katero vstopajo vse skupine, pa 
tudi JRZ, seveda brez klerikalcev. Stranka bo 
imela nalogo, da skupno s HSS končno uredi 
državo. S tem se Slovencem nudi edinstvena pri-
lika, da pripomoremo naprednim ljudem ponovno 
do politične veljave. Ce zamudimo to priliko, bo-
mo v samostojni Sloveniji izročeni na milost in 
nemilost klerikalcem. Zaradi tega vas vabim, da 
pristopite v naš krog. Ce se strinjate, mi to spo-
ročite, na kar vam pošljem podrobnejša pojasnila. 
Ce pa ne, ne zamerite, da sem vas nadlegoval. 
Z odličnim spoštovanjem — dr. Puc.« 

Tako dr. Puc, petomajski ban Bogoljuba Jev-
tiča in najnovejši pobornik radikalizma. 

Glavni tajnik JNS dr. Kramer se pa na drugi 
strani istočasno na vso moč zavzema za sodelova-
nje in skupni nastop JNS. desidentov radikalnega 
glavnega odbora in demokratske stranke ter pri 
tem povsem izključuje vsak politični vpliv dr. 
Puca na razvoj napredne politične stranke v Slo-
veniji za se in svoje politične kroge. 

Madžarski list v Zagrebu 
Kakor poroča belgrajsko »Vreme«, je v Za-

grebu začel izhajati madžarski list »A Nep«, ki bo 
glasilo madžarske narodne manjšine na Hrvat-
skem. List ureja dr. Ivan Nagy. 

Ali ste Že naročili letošnje Mohorjeve knjige? 

Poldrugi milijon 
z a l|ubljansko bolnišnico 
Belgrad, 12. marca. m. Na predlog finančnega 

ministra Je ministrski svet na prošnjo socialnega 
ministra odobril povečanje posameznih postavk v 
sedanjem proračunu socialnega ministrstva za na-
daljnjih 17,412.364 din. V tem znesku je tudi kre-
dit 1,553.473 din za materialne izdatke splošne 
državne bolnišnice v Ljubljani in 10 milij. din za 
dovršitev in spopolnitev Zakladne bolnišnice v 
Zagrebu. 

Dve » P r a v d i « 
V Sarajevu je izhajala »Pravda« kot glasilo 

jugoslovanske muslimanske organizacije, katero je 
vodil rajni dr. Spaho. List je takrat urejal dr. 
Behmen. Pozneje je »Pravda« prenehala, pa tudi 
dr. Behmen ni bil več dr. Spahov zaupni mož, 
temveč je na njegovo mesto stopil dr. Kulenovič, 
ki je zdaj voditelj muslimanov. Med tem pa je 
zadnje čase dr. Behmen spet začel izdajati »Prav-
do«, istočasno pa je tudi minister dr. Kulenovič 
naznanil, da bo izdajal »Pravdo«. Državno tožil-
stvo je zdaj v neugodnem položaju ter ne ve, 
komu naj list dovoli in komu prepove. Zadeva 
bo zato prišla pred sodišče, ki bo sklepalo, kdo 
sme izdajati »Pravdo«. 

Osebne novice 
Belgrad, 12. marca. m. Z odlokom prosvetnega 

ministra je postavljen za veroučitelja 8. skupine Vla-
dislav Lampič, veroučitelj na I. državni moški me* 
ščanski šoli v Ljubljani, do sedaj v položaju urad-
niškega pripravnika. Z odlokom prosvetnega mini-
stra so prevedeni: Peter Kovačič, profesor za vero-
nauk na državni realni gimnaziji v Celju v 5. pol. 
skupini; Janko Verbajnšek, veroučitelj ljudske šole 
v Dolnji Lendavi v 6. pol. skup. in Valentin Tomec 
v 6. pol. skupini s 3. perijodičnim poviškom. 

Belgrad, 12. marca. m. Upokojen je Anton 
Lavrič, agrarni ref. v ministrstvu za kmetijstvo. 

Belgrad. 12. marca. m. Upokojen je Janko 
Sernec, predsednik okrožnega sodišča v Murski 
Soboti ter obenem odlikovan z redom sv. Save 3. 
stopnje. Za državnega tožilca 3-2 v Mariboru je 
postavljen dr. Matko Zorjan, starešina okr. sodišča 
v Št. Lenartu. Za starešino okr. sodišča v Preva-
ljah v 3-2 je imenovan dr. Rudolf Adamič, sodnik 
okr. sodišča v Mariboru. Za okr. sodnika v Ma-
riboru je imenovan Ciril Mikuž. okrajni sodnik v 
Slov. Bistrici. Za okr. sodnika v Slov. Bistrici je 
postavljen dr. Milan Gorup, sodnik okr. sodišča v 
Gor. Radgoni. Za okr. sodnika 7. pol. skup. je 
imenovan v Gornjem gradu Josip Kunič, doslej 
na okr. sodišču v Laškem. V 4-1 so napredovali 
okr. sodniki: dr. Josip Dobovišek, dr. Aleksander 
Grobelnik, Josip Kokalj, vsi iz Ljubljane, dr. Mir-
ko Kejžar iz Maribora, namestnik drž. tožilca v 
Ljurbljani dr. Hinko Lučovnik in starešina okr. 
sodišča v Slov. Konjicah Andrej Levstek. 

Belgrajske novice 
Belgrad, 12. marca, m. Na predlog kmetijskega 

ministra je ministrski svet podpisal uredbo, po ka-
teri kmetijski minister izkoristi od kolonizacijskefla 
kredita znesek 1,500.000 din za odkup posestev od 
oseb, ki so izjavile, da žele ostati italijanski držav« 
ljani in so se po lanskem sporazumu med Jugosla-
vijo in Italijo že izselili iz Jugoslavije. 

, ,Belgrad, 12. marca m. Na,predlog prosv. mi« 
nistra je ministrski svet odobril kredit 115.000 din 
za izplačilo posebnih doklad okrajnim šolskim nad-
žohtfikoitt 

Belgrad, 12. marca. m. Ministrski svet je odo-
bril 100.000 din za udeležbo naše države na med-
narodni umetniški razstavi «Bienale« v Benetkah. 

Belgrad, 12. marca. m. Ministrski 6vet je odo-
bril odstop državnega zemljišča v Bankovcih tamoš-
njemu šolskemu odboru za zgraditev nove ljudske 
šole. 

Belgrad, 12. marca, m. V današnjih «Službenih 
novinah« je objavljena uredba o nadzorstvu parnih 
kotlov in posod pod pritiskom. 

Na splošno željo občinstva predvajamo danes nepreklicno zadnjikrat razkošno in odlično ori-
entalsko filmsko delo temperamentne vsebine, napetih borb in globoke verne in strastne lju-
bezni. Dtvne ljubavne pesmi in razkošni plesi. — V glavni vlogi: IMPERIO ARGENTINA 

Kino Sloga, tel. 27-30 Aiksa, hči pustinje Danes ob 16, 19 in 21 

Ne komunizem, marveč komunistična psihoza! 
Pod naslovom »Komunizem pri 

nas« je prinesel te dni belgrajski 
»Bilten« daljši članek, ki se peča 
s komunizmom in njegovo propa-
gando. Iz tega članka povzemamo 
tele glavne misli: 

»Govoriti o nekakem idejnem komunizmu pri 
nas bi bilo zelo smešno, zlasti zato, ker tega ko-
munizma dandanes skoraj nikjer ni. S svojimi 
nepisanimi, zato pa z večnimi postavami ga je 
življenje že davno pobilo v vseh njegovih postav-
kah, v vseh njegovih ugotovitvah, v vsem njego-
vem »ideološkem« dokazovanju, da o znanosti sploh 
ne govorimo. Celo tamkaj, kjer naj bi bil izveden 
kot vrhovna postava, celo tamkaj je pokazal vso 
svojo nemožnost, kar najbolj dokazuje tisto me-
njavanje »generalne linije« vsakega dneva. 

Seveda ne trdimo, kakor trde nekateri, češ 
da tamkaj komunizma sploh ni, da ga več ne 
izvajajo v življenju. Narobe, z vso boljševiško 
krutostjo, z vso surovostjo režima, ki ne »pozna 
Boga«, se komunizem vsiljuje ruskemu narodu. 
Toda, ali prav ta krutost, vsa ta surovost ne do-
kazujeta najbolje, kar smo poprej rekli, da je 
komunizem nemogoč, da ne more biti uresničen 
v življenju, da ne more postati življenjska po-
stava. 

Postava, ki uravnava delavske odnose v Ru-
siji, z dne 28. decembra 1938, ter postava o var-
stvu kolhozne zemlje od 17. aprila 1939 najbolje 
kažeta, kako surovih sredstev se je moral po-

I služiti boljševiški režim, da bi vsaj nekoliko rešil 
industrijsko in agrarno pridelovanje vpričo veli-
kih dogodkov v svetu, da bi vsaj vpričo teh do-
gajanj še ne skrahiral. Kako naj bi tedaj mogli 
govoriti o nekakem idejnem komunizmu pri nas, 
kjer množica dandanes ne sprejema in ne razume 
niti mnogo bližnjih in enostavnih stvari. 

Vendar bi idejni komunizem ne pomenil še 
take nevarnosti. Idejnega komunista morete z do-
kazi celo razorožiti. Boj z idejnim komunizmom 
bi bil laliak in nagel, zlasti dandanes, ko razvoj 
pozitivne znanosti, ki je komunizem iz nje tudi 
izšel, dokazuje, da s(. temeljne njegove postavke 
navadna zmota. 

Tisto, kar danes po svetu in pri nas imenu-
jemo komunizem, to je navadna psihoza. To je 
tisto, kar se je posrečilo spretni in bogato pla-
čani propagandi doseči s svojim rovarjenjein ter 
z dreganjem v žive rane, katere je bolni čas za-
OCA al na tele su vseh n a rod o v iu TUDI NAŠEGA. 

Prav gotovo ne boste mogli verjeti, da bi izobra-
ženi ljudje danes mogli iti za nekaj takim, kar 

je tako zmedeno, nejasno in nedokazano povedano 
v marksističnem evangeliju, v »Kapitalu« Karla 
Marksa. Zlasti dandanes ne, ko se vedno jasneje 
kaže, kako netočno je vse, kar je Marks napo-
vedoval in trdil. Zato tudi trdimo, da tisto, kar 
se danes imenuje komunizem, v resnici ni no-
beno idejno gibanje, marveč gola psihoza, ki je 
bila dolgo let res spretno ustvarjena. Nikjer tega 
ne boste tako jasno videli in občutili kakor pri 
nas, v našem mladem in še nepokvarjenem na-
rodu, ki spontano reagira ter je zato njegova re-
akcija odkrita. 

Gotovo je, da niti ena desettisočinka vseh ko-
munistov ni prebrala Marksovih del, še bolj go-
tovo pa je, da izmed tistih redkih, ki so Marksa 
vendarle brali, ga niti ena tisočinka ni razumela, 
ker tisti, ki so ga brali in prebrali, kar je v res-
nici junaško delo, prav gotovo niso ostali komu-
nisti, če so seveda razumeli, kaj so brali. Tisti 
redki pa v oni tisočinki, ki so ostali komunisti, 
so ostali zato, ker Marksa sploh niso razumeli, 
zaradi česar so si ga po svoje razlagali. 

Toda prav zato, ker to sploh ni več ideint 
komunizem, marveč gola psihoza, vsekakor pa du-
hovna bolezen, prav zato pa je ta in tak komu-
nizem največja nevarnost za ves svet, torej tudi 
za našo državo. Boj zoper njega je zato mnogo 
težji, lukaj ne pomagajo nobeni dokazi, tu je 
bob ob steno vsakršno razlaganje. Duša in razum 
okuženega sta umskim razlogom nepristopna, tem 
duhovnim slepcem ne moreš nobene stvari do-
kazat, nj,h0yi pogledi so zatemnjeni, blindirani 
s številnimi jeklenimi zidovi, za katere ne slišijo 
niti zvoka, kaj šele besedo in razloge. In v tem 
je nevarnost komunizma pri nas in drugod po 
sve u. Ta psihoza namreč služi podli in umazani 
svetovni zmoti. Zgrajena je bila pač zato, da bi 
tej zaroti služila, da bi postala njeno močno orožje. 

Da bi ta psihoza ne popustila, da bi zakrk-
njena srca in duše zapeljanih ostala nedostopna 
za resnico, zato se vkljub svojim strahovitim ne-
uspehom in vkljub obupnemu odporu ruskega na-
roda komunizem vsiljuje ruskemu narodu s silo, 
ki dosega nezaslišan teror, kateri je v zgodovini 
človeštva napisal najsramotnejše strani. Tolčen na 
vsej črti, se komunizem v Rusiji vzdržuje prav 
s pomočjo tega terorja, da bi pričakal zmago, 
KI jo komunistični vodje napovedujejo, da je bli-
zu. Zato pa tamkaj tudi ni komunistično ncihnT» 
čeprav so tudi tam morda prepričani komunisti! 
/.ato ta psihoza ostaja glavno orožje komunizma 
drugod po svetu in tudi v naši državU 



Po Ribbeniropovem obisku v Rimu: 

Italijanska politika se ni spremenila 
Domnevajo, da bo Welles v Rimu preje! nove predloge . z a obnovo miru 

Rim, 12. marca. Italijanski tisk je glede 
obiska Ribbentropa v Rimu zelo molčeč. Zdi se, 
čeprav označujejo Ribbentropov obisk pri Mus-
sotiniju kot nekaj samo po sebi razumljivega, 
da ni upravičeno mnenje, češ da bi razgovori 
med Nemčijo in Italijo ne bili prinesli Nemčiji 
nobenih rezultatov. Seveda ni pričakovati, da 
bi Italija zapustila svoje dosedanje stališče, da 
ne poseže v vojno in da bi bila mogoče celo 
pristala na kakšen tih sporazum s Sovjetsko 
Rusijo, vendar pa ni mogoče dvomiti, da lx> 
Italija nemško politiko v gotovih mejah slej-
koprej podpirala. Kaj več absolutno ni mogoče 
reči, ker se rimska diplomacija ne izda z no-
beno besedo. Na vsak način pa obisk Ribben-
tropa enako dviga samozavest Italije kot vele-
sile, od katere je odvisno, ali se gotovi nameni 
posrečijo ali ne, kakor dejstvo, da je Anglija 
izpustila italijanske ladje z nemškim premo-
gom. Kaj bo pa katera stran s tem dosegla, 
to pa je še zelo veliko vprašanje. »Popolo 
d'Italia« piše, da ostane os Rim—Berlin ne-
zlomljena in učinkovita, da pa nima pomena 
ugibati rezultata razgovorov med obema drža-
vama. »Corriere della Sera« poudar ja, da Italija 
zaenkrat ne bo izpremenila svojega zadržanja 
v sedanji vojni. To potrjuje tudi glavni ured-
nik »Telegrafa«, ki izraža navadno mnenje gro-
fa Ciana in izjavlja, da sta Mussolini in Ribben-
trop razčlenila sedanji mednarodni položaj, da 
pa se ni zgodilo ničesar, kar bi moglo za enkrat 
preokreniti italijansko politiko. 

Ničesar drugega ni mogoče posneti iz itali-
}anskega tiska, ki tudi drugi dan Ribbentro-
povega obiska ne razkriva namenov Italije in 
se omejuje le na navajanje mnenja drugih 
svetovnih listov. 

Važno se zdi italijanskemu tisku nagla-
šati, da se za razgovore med Italijo in Nem-
čijo posebno zanima Turčija. Nadalje polagajo 
v Rimu važnost na glasove madžarskih listov, 
katerim je predvsem na tem, da naglašajo med-
narodni ugled Malije in naraščanje njenega 
vpliva na ves evropski položaj. 

Veliko pa pbve dopisnik nekega italijan-
skega lista v Pariz~u v svojem poročilu, v ka-
rem pravi, da je zelo značilno, da se je Rib-
bentrop iz Vatikana takoj vrnil k Mussoliniju, 
od katerega se je bil odpeljal k papežu. Iz 
tega, pa tudi iz drugih okoliščin sklepajo, da 
sta se Nemčija in Italija domenili, da bosta 
g. Wellesu, ki se te d-ni zopet vrne v Rim, 
predložila svoj načrt o miru, opirajoč sc na 
to, da je zastopnik Roosevelta pokazal veliko 
zanimanje in razumevanje za gospodarska in 

Oče Teobald Mathew 
Prav v teh dneh pred 100 leti (v marcu 

1840) je prvič nastopil v Dubl inu ta največji 

mož izmed borilcev za streznjenj« irskega 

naroda. Dan za dnevom je govoril pod milim 

nebom množicam, ki so ga obsipale. Premnogi 

so vsi pretreseni v duši podpisavali lističe: 

»Obljubljam, da se bom z božjo pomočjo zdr-

žal vseh opojnih pijač in da bom skušal ko-

likor mogoče z nasvetom in z zgledom obva-

rovati druge pred nezmernostjo.« 

Začel pa je oče Mathew, ki je bil po rodu 

iz odlične družine, kot redovnik (kapucin) 

sredi L 1838 križarsko vojno zoper alkoholi-

zem. Takrat je deloval v mestu Corku kot 

duhoyni pastir. Imel je izredni dar besede, 

pa plamtečo ljubezen do ubožnega, zapušče-

nega irskega naroda. Takrat ga je vnel 

neki krakovec, Wi l l iam Mart in, ki je bil pre-

pričan abstinent, za treznostno delo. Oba sta 

obiskovala prisilno delavnico, kjer so se poko-

rile žrtve alkoholizma. Nekega dne mu reče 

Wi l l iam: »Teobald Mathew, če bi vi zadevo 

vzeli v roke, o kol iko dobrega bi lahko sto-

rili!« Te besede so užgale dobro srce očeta 

Teobalda. Poznal je do dobra svoje rojake, 

njihova dobra srca pa tudi njih usodni naklon 

za opojne pijače. Prvi shod sta imela s prija-

telji v sobi očeta Mathewa, a precej se jih je 

vpisalo med zadržnike 60. Naslednja zboro-

vanja so bila v šolskih sobah, nato v veliki 

dvorani, naposled pod milim nebom. V treh 

mesecih je podpisalo zmernostno obljubo 

20.000 ljudi, v petih mesecih 130.000, konec 

leta 156.000, med njimi mnogo alkoholikov. 

Potem je šel oče Mathew v Limerick, Water-

lord ter v druga mesta. Povsod so ga množice 

z navdušenjem sprejemale, pa tudi poslušale in 

zaobljubljale treznost. L. 1839 so popil i na 

Irskem 12,040.000 galon (čez 4 1) žganja, leta 

1845 samo še 6 milijonov. L. 1839 je bilo na 

Irskem 12.040 ljudi sodnijsko kaznovanih, le-

ta 1841 pa 9287, I. 1845 samo še 7101. Povabili 

so ga nato na Angleško; nastopil je v Londo-

nu, Liverpoolu ter drugod. Pa so se dvignili 

nasprotniki. Očitali so mu, da se okorišča s 

treznostnim gibanjem. Odgovarjal je, da je 

njegov brat, ki ga je zelo ljubil in ki je imel 

veležganjarno, moral to zapreti, prav tako 

tudi njegov svak. L. 1846 in 1847 je zajela vso 

Irsko strašna lakota. Mnogi so obupavali in 

v obupu so spet zgrabili za žganjarsko stek-

lenico. 

Oče Mathew je umrl I. 1856. Silni napori 

so mu zrušili zdravje. Obiskal je pred smrtjo 

še Ameriko in bil tudi v Rimu. Tam ga je spre-

jel papež Gregor XVI . v avdienci ter pohvalil 

njegovo delo. Sveti oče se je zapisal med ab-

stinente in odslej nosil na obleki abstinentski 

križec. Irci pa se še danes s hvaležnostjo spo-

minjajo svojega velikega rojaka. Pred kratkim 

so mu spet postavili nov spomenik. Treznost-

na misel, ki jo je zasejal, še vedno ondi brsti. 

Vsa mladina redno pri sv. birmi ponavlja be-

sede: »Obljubljam, da se bom zdržal vseh 

opojnih p i j a č . . . « To ondi od mladine zahteva 

tudi velika učiteljica zmernosti —- Cerkev« __ 

socialna vpraašnja, ki j ih je sprožila sedanja 
vojna in katerih rešitev Združene države Se-
verne Amerike zanima skoraj še bolj, kakor 
politične in ideološke zadeve. Seveda v Parizu 
pravijo, da Francija in Anglija o tem nočeta 
slejkoprej ničesar slišati in bivši minister le-
talstva Deat proti ameriški politiki celo pro-
testira, kar seveda ni na mestu. Pač pa ves 
francoski tisk poudarja, da je bilo napačno 
prezirati Italijo, ki postane lahko nevarna. 
Splošno se pu lahko reče, da glede rimskega 
sestanka vlada tako v vodilnih, kakor v drugih 
političnih krogih nejasnost. 

Nemški listi poveličujejo 
os Rim—Berlin 
Berlin, 12. marca. AA. Nemški tisk objav-

lja na prvi strani končno sporočilo o nemško-
italijanskih razgovorih, ki so se vodili v Rimu; 

»Berlincr lx>kal Anzeiger« pravi: Sestanek 
v Rimu dokazuje neprekinjeno funkcioniranje 
osi. V Rimu so bili nemški delegati ne samo 
prisrčno sprejeti, temveč so našli tam tudi 
močan duh fašističnega udejstvovanju 'glede 
evropskih problemov. Že samo to zadostuje, da 
se vidi politični pomen rimskih razgovorov ter 
neumestno pisanje gotovega tujega tiska. Lon-
don in Pariz se zelo varata, če mislita, da 
bosta Nemčija in Italija dovolili, da bi za-
hodni velesili vplivali na njune sklepe. Rimski 
razgovori so ponovno potrdili, da edino vladi 
v Rimu in Berlinu odločata o smeri italijansko-
nemškega sodelovanja. 

»Berliner Borsen Zeitupg« pravi: Resni po-
litični dogodki, ki so se dogodili med tem :n 
prejšnjim sestankom nemških in italijanskih 
političnih vodij so dokazali, kako močna je os 
Rim—Berlin. Nemški zunanji minister Ribben-
trop in italijanski predsednik vlade Mussolini 
sta razpravljala o političnih dogodkih. V Lon-
donu in Parizu niso zadovoljni s tem sestan-
kom. Os je imuna proti vsem tem napadom; 
ki so posledica nervoz in razočaranja. Ti 
ljudje, pravi list, ki zaradi pomanjkanja last-
nih konstruktivnih idej vršijo sterilne manevre 
proti osi, se motijo, če mislijo, da bodo imele 
njihove fantastične špekulacije uspeh. 

Rim, 12. marca. AA. Štefani: Italijanski 
listi se bavijo z uradnim sporočilom o sestanku 
med Mussolinijein in v. llibbentropom in po-
udarjajo, da ostane italijanska politika nespre-
menjena. Kukor se situucija v Evropi v bistvu 
ni spremenila, pravi Messagero, prav tako se 
tudi stališče Italije, temelječe na resoluciji ve-
likega fašističnega sveta od 8. decembra in na 
govoru grofa Ciuna 16. decembra, ni nič spre-
menilo. Skoraj vsi listi se bavijo s poročili, ki 
so jih prinesli tuji listi o rimskih razgovorih. 
Listi pobijajo razna ugibanja glede sklepov in 
posledic rimskih razgovorov. »Messagero« pra-
vi: Ti rimski razgovori so ponovno potrdili di-
rektive, ki so logična posledica vseh dogodkov. 
Nemški zunanji minister v. Ribbentrop se je 
lahko ponovno prepričal o trdnosti italijan-
skega prijateljstva in o neskaljenem sodelo-
vanju med Nemčijo in Italijo. 

. Vatikan, 12. marca. b. »Osservatore Ro-
mano« poroča, da je povodom obiska nemške-
ga zunanjega ministra von Ribbentropa papež, 
ponovno protestiru! proti preganjanju katoli-
čanov na ozemlju, katerega je zasedla Nemčija 
in v Nemčiji sami. Von Ribbentrop je bil spre-
jet v Vatikanu z vsemi častmi. Papežev voz. v 
katerem se je v. Ribbentrop pripeljal v Va-
tikan, je bil okrašen z nemško zastavo s klju-
kastim križem, švicarska garda mu je izka-
zala predpisane časti. 

Trgovinska pogodba med Anglijo 
in Italijo bo kmalu podpisana 
Bern, 12. marca. t. Reuter: Iz Londona pri-

hajajo vesti, da bo gospodarski sporazum med 
Italijo in Anglijo kmalu podpisan. Anglija bo 
podvojila izvoz svojega premoga v Italijo, Ita-
lija pa bo plačevala polovico tega premoga s 
svojimi poljedelskimi proizvodi, polovico pa z 
industrijskimi. 

Hitlerjeve čestitke sv. očetu 
Nemška meja, 12. marca. t. Vodja nemške-

ga rajha Hitler je danes poslal brzojavne če-
stitke sv. očetu papežu Piju XII. za njegovo 
obletnico pontifikata. 

Angleška kopna vojska 
je zmerom močnejša 

London, 12. marca. t. Reuter: Danes popoldne 
se je v spodnji zbornici razvila obsežnejša razprava 
o razmerah v angleški vojski. Najprej so poslanci 
vpraševali o tem, ali lahko angleški ujetniki v Nem-
čiji dobivajo zavoje od. svojcev iz Anglije. Minister 
Oliver Stanley je izjavil, da bo angleški Rdeči križ 
skušal storiti vse, da se olajša življenje angleškim 
ujetnikom v Nemčiji. 

Nato je več poslancev vpraševalo, ali nemški 
ujetniki v Angliji prejemajo darila od svojcev iz 
Nemčije. Vojni minister Stanley je izjavil, da je to 
nepotrebno, ker je oskrba nemških ujetnikov v An-
gliji čisto prmerna in zadostna. 

Oliver Stanley je nato razlagal položaj v an-
gleški vojski in poudaril, da 6e Anglija pripravlja 
na vse dogodke 6ilno pospešeno in skrbno tako v 
kopni vojski, kakor tudi v mornarici in v letalstvu. 

Pomisliti moramo samo na to, kako so v Angliji 
bili stalno proti temu, da bi mi imeli svojo kopno 
vojsko. Toda po miinehenskem sporazumu se je jav-
no mnenje v Angliji začelo s skrbjo ozirati v bodoč-
nost in od tedaj naprej je vlada morala začeti mi-
sliti na potrebo uvedbe obvezne vojaške službe in 
na stalno kopno vojsko. Sicer bi se po Munchenu 

vojni lahko izognili, toda nikdo ni mogel vedeti, na 
kakšen način se bo razvijal položaj po miinehen-
skem sporazumu. Jasno je bilo, da se bomo morali 
v slučaju potrebe boriti ob strani Francije za svo-
bodo in pravico. Toda varnost Francije bo vezana 
na varnost in nedotakljivost Anglije. Tako je bila 
varnost naših držav medsebojno povezana in če 
smo hoteli izpolniti obveze tpga spoznanja, tedaj 
6mo morali okrepiti položaj naše države kot vele-
sile tudi na vojnem polju. 

Tako je bil lansko leto sprejet sklep o tem, da 
naj tudi Anglija ima svojo kopno vojsko. Ko je bil 
sprejet ta sklep, se je nato naša vojska hitro razvi-
jala. Sedaj 6i ustvarjamo veliko armado, ki se bo 
stalno izpopolnjevala. Sedaj se ta naša vojska hra-
bro bori ob rami z francosko armado. Sedaj šteje 
naša armada v Franciji še enkrat toliko od tistega, 
kolikor je je bilo v oktobru 1939. Dnevno pa se 
številčno 6tanje naše vojske na fronti veča. 

V zimskih tednih pa so naše čete na fronti tudi 
utrdile svoje postojanke na fronti. Zato se lahko 
zgodi, karkoli hoče, mi gledamo mirno na razvoj 
bližnjega napada. V zadnji vojni smo bili s Francozi 
zavezniki, dane6 pa smo skupaj z njimi prijatelji. 

Vojna na zahodu 
London, 12. marca. AA. Havas: Ladja »Klen 

Stuart«, ki pripada glasgovvški luki k ki ima 5760 
ton, se je zaletela sooči v Rokavskem zalivu v neko 
drugo ladjo ter 6e potopila. Posadka 70 mož je bila 
rešena. 

London, 12. marca. AA. Havas: V San Domingo 
je prispelo 47 mornarjev z ladje »Hannover«, ki so 
jo zažgali sami mornarji, da ladje ne bi zaplenila 
neka angleška križarka. Kapetan ladje, ki je istotako 
prispel v San Domingo, je izjavil, da je verjetno, da 
so Angleži ujeli 55 članov posadke «Hannovra«. 

Haag, 12. marca. t. Reuter: Nizozemski parnik 
«Eulota« (6236 ton), ki je vozil petrolej, je eksplo-
diral. Angleška vojna ladja je rešila 42 članov po-

sadke. Parnik je bil na poti v Curacao. 
London, 12 marca. t. Reuter: Letalsko ministr-

stvo objavlja, da so angleška letala pri izvidniškem 
poletu nad Helgolandom opazila pri obali nemško 
podmornico in jo napadla. Letala so jo bombardi-
rala in zelo verjetno je, da je bila podmornica po-
topljena. 

London, 12. marca t. Reuter: Nemški mornarji 
so zažgali parnik «Hannover«, da ga Angleži ne bi 
mogli zapleniti. Toda angleška vojna mornarica je 
sedaj na morju pogasila požar na parniku in rešila 
skoraj ve6 parnik ter ves tovor. Tako so dosedaj 
zavezniki Nemcem zaplenili 140.000 ton tovora na 
morju. 

Kaj je opravil Welles v Londonu 
London, 12. marca. b. Četudi se službeno ni-

česar ne poroča o vsebini razgovorov Sumner Wel-
lesa v Londonu, vendar se more dobiti slika o teh 
razgovorih, ako se uvažujejo izjave odgovornih 
državnikov Velike Britanije. Diplomatski poroče-
valec »Timesa« poudarja odločnost zaveznikov, da 
vzdrže do konca vse nemške napade in da osvobode 
vse narode, katere so Nemci zasužnili. V zvezi s 
potovanjem Suniner We!lesa se spravlja tudi poto-
vanje von Ribbentropa v Rim. V nemških politič-
nih krogih se danes razmotriva vprašanje, če ni 
bila izjava Hitlerja, ki jo je podal Wellesu, morda 
le nekoliko preostra. V Berlinu želijo, da bi se čez 
Mussolinija pred odpotovanjem Wellesa v Ameriko 
ta izjava nekoliko ublažila. 

Rim, 12. marca. b. Dopisnik agencije Štefani 
iz poročil iz Neworka ugotavlja, da so ameriški 
službeni krogi rezervirani in da izgleda, da ameri-
ška vlada za sedaj ne namerava dati nobenih po-
bud, ki bi Zedinjene države dovedle v zvezo s se-
danjim sporom v Evropi. Pazljivi opazovalci sma-
trajo, da so VCelles, Taylor in ameriški poslanik v 
Moskvi Steinhardt in drugi ameriški predstavniki 
pokazali voljo za aktivno sodelovanje pri izvedbi 
raznih mirovnih pobud, katerih uspeh je pa za-
sedaj več kot problematičen. Posebna važnost se 
pripisuje obisku Tavlorja, ki ga je imel v nedeljo 
v Vatikanu pri papeževem državnem tajniku kardi-
nalu Maglioneju. Ta obisk se spravlja v zvezo z 
včerajšnjo avdienco von Ribbentropa pri papežu 
Piju XII. V ameriških političnih krogih prevladuje 
mišljenje, da je von Ribbentrop z Mussolini jem, 
Cianom in papežem razmotrival perspektive za 
ustavitev vojske v Evropi. 

London, 12. marca. b. Kakor sc izve, jc Sum-
ner Wclles opozoril Halilaxa in Chainberlaina na 
neke angleške korake, ki pomenjajo vmešavanje v 

ameriški poštni promet, kar v Zedinjenih državah 
povzroča nezadovoljstvo. Sumner Welles je izjavil, 
da so Zedinjene države zelo interesirane na even-
tuelnih mirovnih akcijah z ozirom na gospodarske 
interese USA. Gospodarski interesi USA so daljno-
sežni in to posebno z ozirom na to, ker se pred-
videva, da bi iz sedanje vojske izšla gospodarska 
antanta med Veliko Britanijo in Francijo. To po-
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nieni, da sta Chamberlain in Halifax obvestila Wel-
lesa o britanskih mirovnih pogojih. Njihova izjava 
se v bistvu sklada z izjavo, ki jo je podal fran-
coski ministrski predsednik Daladier. 

Optimizem v Washingtonu 
Washington, 12. marca. b. Predsednik senat-

nega odbora za zunanje zadeve je v razgovoru s 
predstavniki tiska izjavil, da obstojajo zelo dobri 
razlogi za verjetnost, da bo prišlo do ustavitve 
sovražnosti na Finskem in do premirja med Ber-
linom, Parizom in Londonom. O vprašanju usta-
vitve sovražnosti na Finskem se bo odločilo tekom 
današnjega dne v Moskvi, medtem ko se bo 30-
dnevno premirje na zapadnem bojišču proučevalo 
diplomatskim potom med Londonom, Parizom in 
Berlinom. 

Važni posveti v Ankari 
Ankara, 12. marca, t Reuter: Navzočnost obeh 

poveljnikov zavezniškega letalstva v Ankari dobiva 
zmerom večji pomen. V Ankari sta že nekaj dni 
angleški letalski maršal sir Wilham Mitchell in fran-
coski general Jauneaud. Oba sta imela več sestan-
kov 6 člani vrhovnega turškega obrambnega sveta. 

Popuščanje napetosti 
med Romunijo in Sovj. Rusijo 
Bukarešta, 12. marca. b. Med Sovjetsko Rusijo 

in Romunijo je dosežen sporazum v vprašanju kra-
jevnega obmejnega prometa, kar bi moglo dovesti 
do popuščanja napetosti med obema državama. 

Anglija se zanima 
za romunski petrolej 
London, 12. marca. t. Reuter: Danes popoldne 

se je v spodnji zbornici razvila tudi razprava o tem, 
ali bo vlada kaj storila, da bi preprečila tolikšne 
nemške dobave petroleja v Romuniji. Gospodarski 
minister Cross je izjavil, da angleška vlada budno 
spremlja vse dogodke na romunskem petrolejskem 
trgu in da zavira nemške nakupe. Sicer pa vlada 
vse to — kakor tudi vse ostalo — 6krbno proučuje 

Nemška proslava slovaške 
obletnice 
Bratislava, 12. marca DNB. O priliki obletnice 

ustanovitve slovaške držav; je nemška stranka or-
ganizirala snoči v velikem gledališču v Bratislavi 
nemško predstavo. Dajali so Schillerjevo »Marijo 
Stuart«. Med pnsotnimi je bilo opaziti predsednika 
slovaške vlade Tuko ter številne druge člane vlade. 

»Francoska komedija« 
v Budimpešti 
Budimpešta, 12. marca. AA. Vavas: Snoči je 

skupina «Francoske komedije« priredila v Budim-
pešti svečano predstavo, ki ji je prisostvoval kr. 
namestnik Horthy, številni člani diplomatskega zbo-
ra ter veliko število uglednih osebnosti. Po pred-
stavi je francoski poslanik priredil v salonih posla-
ništva sprejem, ki so mu prisostvovale številne 
ugledne osebnosti madžarske družbe. Danes dopol-
dne je skupina »Francoske komedije« zapustila Bu-
dimpešto ter odpotovala v Bukarešto. Odtod potuje 
nato v Belgrad, Sofijo, Carigrad in Ankaro. 

Ob zaključku lista: 
Sporazum v Moskvi 
še ni dosežen 
Stockholm, 12. marca. t. Reuter: Finsko 

poslaništvo je poslalo agenciji Reuter danes 
ob 19.15 sledečo brzojavko: 

»Mi do sedaj še nismo bili obveščeni, 

da bi bila finska delegacija pristala na so-

vjetske predloge, niti da so bili razgovori 

v Moskvi zaključeni.« 

Zbližanje med Japonsko 
in Sovjetsko Rusijo 

Tokio, 12. marca. Značilno je, da Sovjetska 
Rusija v zadnjem času išče Japonsko. Zdi se, 
da so v tem oziru tudi doseženi nekateri 
uspehi. Iz ministrstva za zunanje zadeve sc 
izve, da je popolno pomirjenje med obema 
državama na vidiku. Glavni namen Sovjetske 
Rusije je pakt o nenapadanju, ki hi ji dal 
proste roke v sedanjem trenutku mednarod-
nega položaja, dočim bi se Ja|>onska iznebila 
nevarnega prijatelja kitajskega maršala Čang-
kajšeka. Po teh oficioznih glasovih nima Sta-
lin nobenih pomislekov več, da pusti Kitajsko 
na cedilu. 

Dozdaj je več ali manj gotova trgovinska 
pogodba med Tokijem in Moskvo, v kateri si 
je Japonska zagotovila dobavo velikih količin 
nafte iz Suhalina. 

Kar se tiče politične sirani razgovorov, sc 
zdi, da bo mogoče točno določiti mejo med 

sovjetsko unijo in Mandžurijo, dogovor o ne-
napadanju pa je odvisen od tega, da Sovje-
tija preneha izkazovati Kitajski pomoč v de-
narju in orožju. Kakor rečeno, je moskovska 
vlada na to baje pripravljena. 

Japonski se s to zadevo mudi zaradi tega, 
ker bi rada čimprej ustoličila predsednika uo-
ve kitajske vlade Vančingveja v Nankingu, 
kjer bo sedež te od japonske odvisne kitajske 
vlade. Ustoličen je na j bi se vršilo 15. aprila. 
Obenem sc Japonska trudi, da bi <e doseglo 
pomirjenje z Združenimi državami Sevc me 
Amerike. IIull je že izjavil, da je Amerika 
pripravljena skleniti novo trgovsko pogodbo z 
ja|K)iisko. Največja ovira pn jc ravno namera 
japonske, dn postavi Kitajski novega, to je 
svojega predsednika Japonska nvsh. da se bo-
do dale /družne države poioiužiti z izplačilom 
odškodnine onim ameriškim državljanom na 
Kitajskem, ki so bili od vojue prizadeti. 
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Uredba prometa z mlekom in mlečnimi proizvodi 
v banovini Hrvatski 

»Narodne novine« prinašajo banovo uredbo 
glede ureditve prometa z mlekom in mlečnimi 
proizvodi v banovini Hrvatski. 

Po tej uredbi bodo smeli prodajati in pre-
delavati mleko in mlečne proizvode le obrati, ki 
dobijo posebno dovoljenje na podlagi uredbe. Od 
uredbe so izvzeti proizvajalci, kl predelujejo in 
prodajajo mleko in mlečne produkte lastnega 
kmetijskega gospodarstva in katerim je kmetij-
stvo glavni poklic. 

Obratom, ki prodajajo mleko in mlečne pro-
izvode neposredno potrošnikom, to je mlekarnam, 
bo dajala dovoljenja upravna oblast prve stopnje, 
vsem ostalim obratom, ki predelujejo in prodajajo 
mleko in mlečne proizvode pa bo dajala dovo-
ljenja banska oblast v Zagrebu odnosno ekspozi-
tura banske oblasti v Splitu. 

Dovoljenja za obrate v smislu omenjenih 
predpisov, bo upravna oblast izdajala predvsem 
občinam in mlekarskim zadrugam in to pod po-
goji, ki jih bo določil poseben pravilnik. Ta do-
voljenja se bodo dajala po prostem preudarku 
z ozirom na splošne interese ili po stvarni po-

trebi kraja, kjer bi se imel obrat izvrševati. 
Osebe, ki imajo sedaj mlekarsko obrt, morajo 

v roku enega meseca prijaviti svoje obrate mero-
dajni oblasti. Prijavi morajo priložiti dosedanje 
dovoljenje zato, da se zabeleži, da velja kot do-
voljenje v smislu te uredbe. Če prijave ne bodo 
v določenem roku izvršene, izgubijo dosedanji 
upravičenci pravico, da vodijo mlekarsko obrt. 

Ko bo stopila v veljavo uredba o prometu z 
mlekom in mlečnimi proizvodi, jih bodo smeli 
prodajati le listi, ki bodo dobili novo dovoljenje, 
odnosno jim bo staro dovoljenje potrjeno. Izje-
moma bodo smele prodajati sir in surovo maslo 
delikatesne in špecerijske trgovine, ki se mimo-
grede bavijo s prodajo teh proizvodov v manjšem 
obsegu ter jajčarice na trgu po predpisih tržnega 
pravilnika. 

Ce bo potreba sme upravna oblast prve stop-
nje v določenih področjih omejiti prodajo mleka 
samo na obrate, ki dobijo dovoljenje na podlagi 
nove uredbe. 

Vprašanje ureditve prometa z mlekom je to-
rej za banovino Hrvatsko z novo uredbo rešeno. 

Stanje Narodne banke 
Stanje Narodne banke je bilo 8. t. m. sle-

dče (v milij. din, v oklepajih spremembe proti 
stanju od 29. februarja): 

Aktiva. Zlato v blagajnah je znašalo 2.021.9 
(+ 1.7), zlato v inozemstvu 13.4, skupaj zlata 
podlaga 2.035.3 (+ 1.7), devize izven podlage 
902.5 (— 5.8), kovan denar v srebru, niklu in 
aluminij-broncu 4S9.6 (+ 26.4), menična posojila 
1.734.5 (—80.6), lombardnu posojila 73.2 (— 1.1), 
skupaj posojila t.807.5 (— 81.7), vrednostni pa-
pirj i +03.8 (—0.5), eskont bonov narodne obram-
be 1.674 ( + 62), nepremičnine, zavod za izde-
lavo bankovcev in inventur 182.5 ( + 1), razna 
aktiva 2.230.7 (— 40.2). 

Pasiva. Obtok bankovcev 10.205 (+ 133.1), 
obveznosti na vpogled: 7 terjatev države 79 
(+ 32.5), žiroračuni 914.6 (— 39.5), razni računi 
034.5 (— 177), skupaj obveznosti po vpogledu 
1.90S.I (— 184), razna pasiva 354.6 ( + 12.3). 

Obtok in obveznosti na vpogled so znašale 
I2.t35.2 (— 51), skupna podlaga 3.256 6 (+2.8), 
zlato v blagajnah 3.235.1 (+ 2.7). V odstotkih 
znaša kritje s skupno podlogo 26.83% (26.7), 
krit je v zlatu pa 26.66% (26.52). 

Obtok bankovcev je od zadnjega poročila 
znatno narastel, na drugi strani pa so se še 
bol j znižale razne obveznosti na vpogld, tako v 
bistvu ni velike spremembe. 

K poročilu o zatiranju kaparja 
San Jose 

Maribor, 12. marca. 

Članek o zatiranju S. Jose kaparja v Mariboru 
4 okolici je treba dopolniti, da ne bi posamezniki 

smatrali kot okužen ves mariborski okoliš, ki se-
veda na svoje zdrave nasade polaga največjo važ-
nost in zato z vso vnemo sodeluje, da se škod-
ljivec takoj v kali zatre. V resnici je okuženih 
med izredno visokim številom sadnih vrtov, ki so 
v Mariboru in okolici, le nekaj redkih vrtičev in 
njih okolica, kjer je bilo posajeno sadno drevje 
izvirajoče posredno iz madžarskih drevesnic. Že 
pred leti je bilo sirom Slovenije več gnezd povsod 
tam, kamor je dobavljala drevesca neka hrvatska 
drevesnica, ki je bila takoj uradno zaprta. Vsa ta 
gnezdišča so pravočasno popolnoma uničili. Tudi 
v Kamnici je bilo v vrtu nekega meščana posaje-
nih deset pritličnih drevesc iz dotične hrvatske 
drevesnice. Vsa ta drevesca so bila uničena še 
isto leto. V omenjeni hrvatski drevesnici so točno 
ugotovili, kam je pošiljala drevje in tako so raz-
voj tega škodljivca izpočetka zavrli. To ogromno 
delo naše uprave iz razumljivih razlogov ni bilo 
obešeno na veliki zvon, saj iz istih razlogov molči-
jo tudi druge evropske države, ki bojujejo še vse 
hujši boj s tem škodljivcem. Kako malenkostna je 
razmeroma ta okužba, vidimo iz tega. da ima n. pr. 
občina Kamilica okoli 50.000 sadnih drevesc in 
pridela v dobrih letinah seveda nad 100 vagonov 
sadja za prodajo. Pravočasno in izredno natančno 
izvedeni akciji pod vodstvom izkušenih fitopato-
logov se bo gotovo posrečilo že v kali zatreti vsa 
tegla tega škodljivca. Zato naj nikdo nima strahu 
pred sadjem iz teh krajev. 

E)ve manifestaciji 
našega vinarstva 
Vinska razstava in sejem v Ptuju 
Danes ob 10 dopoldne je bila v prostorih ho-

tela Osterberger odprta vinska razstava, združena 
z vinskim sejmom in razstavo Tujsko-prometne 
zveze ter razstavo predmetov, ki bodo v bližnji 

bodočnosti v vinarskem muzeju v Ptuju. — Že pred 
otvoritvijo se je zbralo v razstavnem prostoru lepo 
število uglednih osebnosti, med katerimi smo opa-
zili načelnika kmetijskega oddelka banske uprave 
g. inž. Podgornika, ptujskega župana g. dr. Remca, 
banska svetnika gg. Zadravca Petra in notarja Ma-
ležiča, bivšega nar. poslanca g. Marka Kranjca, 
tajnika gostilničarskega združenja na Bledu g. 
Zdravka Rusa, ravnatelja zveze združenj gostilni-
čarskih obrti g. Petelina, minoritskega gvardijana 
g. p. Mirka Godino, gimnazijskega ravnatelja 
g. Aliča. 

Prvi je povzel besedo predsednik Vinarske za-
druge v Ptuju, župnik g. Groblar od Sv. Barbare v 
Halozah. V krajših besedah je orisal pomen te 
velevažne razstave za naše haloške vinogradnike 
in nato pozdravil zastopnika g. bana Marka Natla-
čena g. načelnika inž. Podgornika in ostale zastop-
nike banske uprave, nadalje vse zastopnike civil-
nih, vojaških, cerkvenih, gospodarskih in kulturnih 
ustanov. — Za njim je povzel besedo ptujski župan 
g dr. Alojzij Remec, ki je pozdravil in želel raz-
stavi uspeh v imenu mesta Ptuja in v imenu Mu-
zejskega društva v Ptuju. 

Nato pa je spregovoril banov zastopnik, načel-
neik g. inž. Podgornik. V daljšem in jedrnatem go-
voru je poudaril pomen sličnih razstav, kot jo je v 
Ptuju organizirala Vinarska zadruga s sodelova-
njem drugih ustanov. Izročil je pozdrave g. bana jn 
želel razstavi popoln uspeh. V svojem govoru je 
po vrsti nanizal vse momente, ki pridejo v poštev 
pri našem vinogradništvu, posebej še pri vinograd-
ništvu v naših Halozah in Slovenskih goricah. Lepe 
in globoke besede g, načelnika so vsi nagradili z 
navdušenim ploskanjem in velikim odobravanjem. 
— Na koncu je še pozdravil zastopnik gostilničar-
skega združenja g. Berlič Joško, ki jfe Zastopa! 
tudi Zvezo združenj gostilničarskih obrti y drav-
ski banovini. Omenjal je zlasti sodelovanje med 
vinogradnikom in gostilničarjem, ki sc mora po-
globiti, kajti samo na ta način bodo prišli željen! 
uspehi in bodo take razstave uspešne. 

Vseh vzorcev je na razstavi 173, kar je gotovo 
zelo lepo število. O razstavi bomo še obširneje po-
ročali v prihodnjih številkah. 

Vinski sejem v Ljutomera 
/i 

Ljutomer, 12. marca 1940. 

Izredno dobra kvaliteta lanskega pridelka iz 
vinskega okoliša je privabila izredno Veliko kup-
cev in prijateljev na vinski sejem, na katerem je 
bilo razstavljenih skupaj 188 vrst vina. Vsako 
razstavljeno vino je bilo zelo dobro in po kva-
liteti strokovno ocenjeno. Prvo nagrado, 100 kg 
modre galice, je dobil Zabavnik iz Maribora, ka-
terega vino je raslo v jeruzalemskih goricah. — 
Sejem je otvoril predsednik Žemljic, ki je po-
zdravil zastopnika bana, načelnika inž. Podgor-
nika iz Ljubljane, okrajnega načelnika, vinarskega 
svetnika Kureta, kletarska nadzornika Vojsko in 
Zupančiča. Potem je pozdravil vse odlične vinar-
ske strokovnjake, ki so se v obilnem številu ude-
ležili vinarskega sejma in razstave. Načelnik inž. 
Podgornik je izročil tople pozdrave bana vsem 
navzočim, katere so sprejeli vsi z velikim na-
vdušenjem. V kratkih jedrnatih besedah je po-
udaril, da je na zadružni podlagi in močni orga-
nizaciji vseh vinogradnikov njegova največja sa-
mopomoč. Pripravljalnemu odboru se prizna, da 
je pripravil to prireditev odlično. Okrajni načelnik 
je tudi izrekel priznanje odboru in je želel velikp 
uspeha prireditvi. Vinskega sejma se je udeležilo 
izredno veliko udeležencev od blizu in daleč in 
je vladalo izredno živahno razpoloženje. Na sejmu 
je bilo prodanega 400 hI vina po izredno ugodni 
ceni. f 

Posestne spremembe 
v Ljubljani in okolici 
Nepremičninski trg je ta mesec, kakor ka-

žejo podatki zemljišJfoprometne komisije na 
ljubljanskem okrajnem sodišču, nekoliko pone-
hal glede živahposti. Je pa prijavljenih v odo-
britev mnogo manj kupnih pogodb, kakor ob 
tem času januarja in februarja. Mnogo posla 
ima nasprotno zemljiškoknjižni urad s prenosi 
lastninske pravice. Do 12. t. m. je ta urad že 
zaznamoval 44 kupnih pogodb za celotno vred-
nost 2,462.000 din. V naslednjem navajamo ne-
katere večje kupčije in sicer: 

Slaček Pavla in Josip, hišna posestnika v 
Dev. Mar. v Polju, sta prodala Janku Lenščaku 
in ženi Anici, Ljubljana, Vilharjeva cesta 2 a, 
hišo št. 141 v Dev. Mar. v Polju z vrtom, spa-
dajočo pod zemlj. vi. št. 449 k. o. Slape za 128 
tisoč din. 

Pavi in Josipina, hišna posestnica, Ljublja-
na, Smartinska cesta, je produla Ivanu Venc-tn 
in ženi Matildi, zasebnikoma, Ljubljana, Ko-
čevska ulica št. 58 (pri Ježici) hišo št. 11 na Poti 
za osnovno šolo na Smartinski cesti z vrtom, 
spadajočo pod vi. št. 688 k. o. Moste za 140.000 
dinfjrjcv. 

Žagar Emanuel ml., Ljubljana, Vodovodna 
cesta št. 28, je prodal Vidi Koširjevi, zasebnici, 
Kranj, Prešernova ulica št. 15, vilo »Tončka« v 
Podmilščakovi ulici, spadajočo pod vi. št. 1055 
k. o. Spodnja Šiška za 250.000 din. 

Zemljak Josip, posestnik, Ljubijana-Mosfe, 
Bernokerjeva ulica št. 29, je prodal Gabrijeli 
Ucakarjevi, soprogi čevljarskega mojstra. Rib-
niška ulica št. 22, hišo št. 29 v Bernckerjevi uli-
ci, spadajočo pod vi. št. 416 k. o. Udmat za 90 
tisoč din. 

Peruzzi Emil in soproga Marija, posestnika, 
Ljubljana, Celovška cesta št. loi, sta prodala 
Milanu Majniku, trgovcu. Ljubljana VII, Na Ja-
mi št. 8, hišo št. 101 na Celovški cesti, spadajo-
čo pod vi. št. 19 k. o. Zgornja Šiška za 272.000 
dinarjev. 

Kvas Tomaž in /.ena Amalija, Ljubljana, sta 
prodala Josipu Godcu, sprevodniku drž. želez-
nic, Ljubljana, Zvezna ulica št. 14, hišo št. 37 v 
Ciglarjevi ulici, spadajočo pod vi. št. 450 k. o. 
Moste za 84.500 din. 

Berlič Rok, mizarski mojster, Dravlje štev. 
287, je prodal Vinku Ferjanu, Lesce na Gorenj-
skem, dele parcele št. 494/1 k. o. Dravlje v iz-
meri 4800 kvadratnih metrov za 62.000 din. 

Pire Fran, inšpektor direkcije jjtt v Dev. 
Mar. v Polju, je prodal inž. Antonu Repe-tu, 
tehničnemu pristavu III. sekcije tt v Ljubljani, 
Kopališka ulica št. 4, hišo št, 6i2 v Dev. Mar. v 
Polju za 125.000 din. 

Kmetska posojilnica ljubljanske okolice je 
prodala Mariji Savinčevi, Vodice št. 5 na Go-
renjskem pare. štev. 426/4 in 429/7 k. o. Zgor-
nja Šiška v skupni izmeri 556 kvadratnih me-
trov za 61.920 din. Zadnji čas so se cene stavb-
nim parcelam dvignile skoraj za 100 do 150 od-
stotkov od lanskega leta. 

Tekstilna industrija poil)e zastopnike v Angli-
jo zaradi nakupa surovin. Razna večja tekstilna 
industrijska podjetja iz naše države so sklenila, da 
bodo poslala svoje zastopnike v Anglijo v strho 
dogovorov zaradi dobave potrebnih surovin. Za 
ta korak so se podjetja odločila po dolgih brez-
uspešnih pogajanjih z Italijo zaradi dobave sirovin 
naši tekstilni industriji. 

Povišanje cen električnega toka. Kot poročajo, 
je večje število električnih central sklenilo povi-
šati cene električnemu toku za industrijske name-
ne. Tako je ceno električnega toka povišala že 
zagrebška centrala. Do tega povišanja je prišlo za-
radi velike podražitve cen gorivu, povišanja delav-
skih mezd in drugih stroškov. 

Izplačilo dividende delnic Privilegirane agrar-
ne banke. V smislu sklepa občnega zbora delničar-
jev bo Privilegirana agrarna banka izplačevala za 
preteklo leto 1939 na kupan št. 9 dividendo v 
znesku 15 din na delnico v nominalni vrednosti 
500 din. Izplačilo dividende se je pričelo pri bančni 
blagajni v Belgradu 11. marca t. 1. Dividendo za 
1, 1939 izplačuje tudi poštna hranilnica in njene 
podružnice, to pa samo na delnice I., II. in III. se-
rije počenii od 12. t. m. V početku druge polovice 
tekočega meseca pa pričnejo izplačevati dividendo 
f» 1. 1939 vsi poštni uradi v državi. Izplačilo ku-
pona št. 5 in 6 pa je pri poštni hranilnici in nje-
nih podružnicah ter pri poštnih uradih ustavljeno 
ter izplačuje te kupone edino bančna blagajna v 
Belgradu. 

Rekordni obtok bankovcev v Franciji. V zad-
njem tednu meseca februarja je obtok bankovcev 
v Franciji narastel za 2790 milij. ter je dosegel 
156.150 milij. frankov, S tem je dosegel obtok ban-
kovcev rekordno višino. Povečali so se tudi pre-
dujmi, dani državi v vojne namene. Ti predujmi 
znašajo sedaj 20.050 milij. frankov. V smislu zad-
njih dogovorov med francosko narodno banko in 
državo pa znaža znesek, ki ga sme črpati država 
45 milijard frankov, tako, da ima sedaj finančni 
minister na razpolago pri narodni banki okrog 
25 milijard. 

Zaradi družbene likvidacije tvrdke Brcar & 
Comp. d. t o. i. se bo odslej vodilo podjetje pod 
protokolirano firmo Fr. Brcar, mlinsko-tehn. po-
trebščine, Ljubljana, Kolodvorska ul. zo. 

Takole zbirajo staro železo po vseh vojskujočih 
se državah. 

Borze 
Dne 12. marca 1940. 

Denar 
Ameriški dolar 5 5 . — 

v 

C /e podpišete 6%-ne obveznice za javna dela in 

državno obrambo po emisijskem tečaju 9 5 % pri 

Državni hipotekami banki in njenih podružnicah 

boste prispevali 
za obrambno silo države, za trasiranje novih železnic, za 

gradnjo sodobnih cest, za izvajanje izboljševalnih del, 

za napredek poljedelstva, za izpeljavo asanacijskih del 

In s (cm 10 splošen napredek države 

Nemška marka 1 4 . 7 0 — 1 4 . 9 0 
Devizni promet na zagrebški borzi je znašal 

danes 5.85 milij. din, na belgrajski borzi pa 8.8 mi-
lij. din. 

Promet v vrednostnih papirjih je znašal na teli 
grajski borzi 320.000 din. 

Ljubljana — Uradni tečaji: 
London 1 funt 170.20— 173.40 
Pariz 100 frankov 96.15— 98.45 
Newyorfc 100 dolarjev , » t , 4425.00—4485.00 
Ženeva 100 frankov « t , a , 995.00—1005.00 
Amsterdam 100 gold. . t , , , 2349.00—2387.00 
Bruselj 100 belg. 753:00— 765.00 

Ljubljana — Svobodno tržišče: 
London 1 funt 210.26— 213.46 
Pariz 100 frankov 118.83— 121.13 
Newyork 100 dolarjev . , , , 5480.00—5520.00 
Ženeva 100 frankov . , , , s 1228.18—1238.18 
Amsterdam 100 gold. , , , , , 2901.17—2939.17 
Bruselj 100 belg 929.98— 941.98 

Ljubljana — Zasebni kliring: 
Berlin 1 marka 14.70— 14.90 

Zagreb — Zasebni kliring 
Grški boni i . 31.50 blago 

Belgrad — Zasebni kliring 
Grški boni . . . » , 30.90—31.60 

Curih, 12. marca. Belgrad 10, Pariz 9.74, Lon-
don 17.20, Newyork 446, Bruselj 75.90, Milan 22.52, 

1 Afnštsrdam'236.80; Berlift' 178.75, Stockholm 106.15, 
Oslo 101.30, Kopenhagen 86.15, Praga 5.50 Budim-

I pešta 79.5, Atene 3.30, Carigrad 3.55, Bukarešta 
3.40, HeLsingfors 700 nora., Buenos Aires 104.75. 

Vrednostni papirji 
Vojna š k o d a ; 

v Ljubljani 429—431 

v Zagrebu 431—433 

v Belgradu 429—430.50 
Ljubljana. D r ž a v n i p a p i r j i : 1% iivest, 

posojilo 98.25—99.25, agrarji 53—54, vojna škoda 
promptna 429—431, begluške obveznice 78—79, 
dalm. aragrji 71—72, 8%Blerovo posojilo 98—99, 
7% Blerovo posojilo 90—91, 7% posojilo Drž. hip. 
banke 100—102, 7% stab. posojilo 96—98. — D e l -
n i c e ! Narodna banka 7.400—7.500, Trboveljska 
240—245. 

Zagreb. D r ž a v n i p a p i r j i : 7% invest. 
posojilo 98 den., vojna škoda promptna 431—433 
(432), 6% šumske obveznice 66.50 den, begluške 
obveznice 77 den, dalm. agrarji 70 bi., 4% severni 
agrarji u50.50 den, 8% Blerovo posojilo 98 den, 1% 
Blerovo posojilo 90.50 den, 7% posojilo Drž. hip, 
banka 100 den, V/o stab. posojilo 95 den. — D e l -
nice-: Narodna banka 7450 den, Priv. agrarna 
banka 200 den, Trboveljska 236—240, Sladk. tov. 
Osijek 170—190. Isis 30 den. 

Belgrad. D r ž a v n i p a p i r j i : 7% inve«t. 
posojilo 98.75—99.50, agrarji 53—53.50, vojna ško-. 
da promptna 429—430.50 (429—430), begluške ob-
veznice 77—77.50, dalm. agrarji 71.25—71.50, 4% 
severni agrarji 51—52, 8% Blerovo posojilo 99 den, 
7% Blerovo posojilo 91.50 den, 7% posojilo Drž. 
hip. banke 100.50 den, 7% stab. posojilo 97.50 den, 
6% šumske obveoiice 68.50—70. — D e l n i c e -
Narodna banka 7550 bi (7480—7500), Priv. agrarna 
banka 190-194 (192). * 

2itni trg 
i 12 m a r c a ' O v e s - bač., srem., 

slav. 164/66. K o r u z a — bač, bač. pariteta Indji-
ja, Vršac 152/54. — Tendenca za koruzo čvrsta, za 
ostalo neizpremenjena. — Promet srednji. 

Sombor, 12 marca. P š e n i c a - bač. okol. 
Novi Sad, sred bač. 202/04, bač. okol. Sombor 
200/02, gornja bač. 204/06, srem. 199/201, alav. 
200/02, južna ban. 195/197, gornja ban. 204/06, bač. 
ladja Kanal, ladja Bjgej, ladja Dunav ne notira, bač, 
Tisa šlep la, lia 206/208. — R ž bač. 162/64. — 
K o r u z a : bač. kos duplikat 149/151. — O t r o b i ! 

, 3 7 '5 /1 4 0 ' - F i ž o l : bač., beli 
^/»4^/4.10. _ Tendenca prijazna. — Promet 
srednji. 

Živinski sejmi 
V Lembergu, občina Šmarje pri Jelšah, dne 

4. marca 1940: dogon 172 glav govedi. Odprodanih 
je bilo nad 60 odstotkov. Cene: voli prve vrste 
do 6.50 din, druge vrste do 5.50 din, tretje vrste 
4.50 din; telice prve vrste do 5.50 din, druge vrste 
do 4.50 din, tretje vrste do 3.50 din; krave prve 
vrste do 5 din, druge vrste do 4 din, tretje vrste 
do 3 din; teleta prve vrste do 6.50 din, druge 
vrste do 5.50 din; prašiči špeharji do 13 din in 
pršutarji do 10 din za kg žive teže. 

Zahtevajte povsod naš list! 



Slovensko kmečko 
nadaljevalno šolstvo 

Prve kmečke nadaljevalne šole so pričele s 
poukom takoj po prevratu. Zaradi skromnih sred-
stev se niso mogle prav razviti. Šele leta 1928., 
ko je prešlo njih financiranje o kompetenco ta-
kratnih oblastnih samouprav, so se naglo razmno-
žile in pričele z intenzivnejšim delom. Do danes 
jih je bilo ustanovljenih nad 300. Letno jih de-
luje povprečno 60 ter jih obiskuje 2000 učencev. 
Za naše razmere je to premalo, saj prideta po-
vprečno na vsak okraj le 2 šoli. Največja ovira 
razvoja je finančna stran. Ban. uprava votira let-
no 300.000 din za vzdrževanje kmečko in gospo-
dinjsko nadaljevalnih šol. Njih število je odvisno 
od vsakoletnega kredita. Vendar se mora najti 
neka zadovoljiva rešitev, ker so kmečko nadalje-
valne šole velikega pomena za izobrazbo kmečke-
ga prebivalstva. Vsi stanovi imajo svoje strokovne 
šole. Vajenec dobi strokovno izobrazbo v 3 letnih 
obrtno-nadaljevalnih šolah, ki jih vzdržujejo ob-
čina, zbornica za TOI in banovina. In vendar je 
obrtniškega stanu manj kakor kmečkega. Edino 
kmet ostaja brez strokovnega pouka. 95% kmečke 
mladine ne more obiskovati kmetijskih šol, ker 
nima sredstev. Druga ovira je majhno število stro-
kovnih kmetijskih šol v Sloveniji (vinarska šola 
v Mariboru in kmetijska šola v Št. Juriju ob juž. 
železnici ter na Grmu pri Novem mestu in trije 
enoletni tečaji). S študijem na kmetijskih strokov-
nih šolah ni mogoče rešiti tega problema. Toda 
kmečka mladina ne sme ostati brez nadaljne izo-
brazbe. Kmet ima opravka z živim bitjem: zemljo, 
rastlino in živino. Ni dovolj, da zna samo delati. 
Načina obdelovanja in oskrbovanja se lahko priuči 
od očeta, toda za napredno kmetovanje mora po-
znati vzroke dogajanja. Zdravnik mora poznati 
bolnika in bolezen, preden more zdraviti. Tudi 
kmet mora poznati zemljo in zakone dogajanja, 
če hoče umno kmetovati. Poznati mora bolezni 
(potek, znake in povzročitelje) kulturnih rastlin 
in živine, če se hoče obvarovati škode. Kmetovalec 
mora biti izobražen, samo tedaj bo umno gospo-
daril. Potrebno naobrazbo mu morajo dati kmečko 
nadaljevalne šole. 

Smoter kmečko nadaljevalnih šol 
je priprava mladine na poklicno delo in usposob-
ljenost za aktivno udejstvovanje v kmečkem ob-
čestvu. Graditi morajo na osnove ljudske šole. 
Podajati ne smejo svojim gojencem podrobne, iz-
črpne in sistematske izobrazbe iz vseh kmetijskih 
panog. V nasprotju s kmetijsko-strokovnimi šolami 
prihajajo tu do izraza le one pridobitne panoge, 
ki jih bo učenec rabil v praktičnem življenju. Te-
melj je v krajevnih gospodarskih razmerah. Kmeč-
ko nadaljevalne šole morajo rasti iz potreb kmeč-
kega poklicnega dela. Središče pouka je glavna 
pridobitna panoga, n. pr. v Slov. goricah vino-
gradništvo in sadjarstvo, v Prekmurju poljedel-
stvo, na Pohorju gozdarstvo itd. Krajevne gospo-
darske okoliščine morajo dati pobudo za delo v 
šoli. (Napačno bi bilo, če bi obravnavali na Go-
renjskem vinogradništvo ali na Pohorju hmeljar-
stvo!). Izbirali bomo predvsem n a p a k e , ki jih 
delajo kmetje pri svojem delu. Važno je, da po-
učujejo učitelji, ki gredo med ljudstvo. Učitelj mor 
ra biti res l j u d s k i u č i t e l j , ki živi z naro-
dom, ga razume v njegovem stanju ter je priprav-
ljen mu pomagati po svojih močeh. Opazovati mo-
ra kmetovo delo, se zanimati za njegovo obdelavo 
in za uspeh njegovega truda. Ko bo dodobra spo-
znal način in napake kmetovega poklicnega opra-
vila, bo dobil predavatelj živi materijal za pouk. . 
Vzporedno z obravnavanjem napak iz kmetovega I 

poklicnega dela (poljedelstvo, sadjarstvo, živino-
reja, gozdarstvo, vinogradništvo, travništvo) gre 
obravnava problemov iz kmečkega občestva (so-
ciologija. zadružništvo, kmečko in narodno gospo-
darstvo, zakonodajstvo). Kmet ni le poljedelec, 
temveč je kot član človeške zajednice tesno po-
vezan s človeško družbo. Bilo bi napačno, če bi 
videli le napake njegovega dela in ne vseh onih 
problemov, ki izvirajo iz kmetovega dotika z ob-
čestvom. Seznaniti se mora z družinskim življe-
njem, z občino, spoznati razne gospodarske, pro-
svetne, socialne in verske zajednice, poznati njih 
delo in smoter in se v njih aktivno udejstvovati. 
S spoznanjem vseh činiteljev občestvenega življe-
nja in z njih pravilnim vrednotenjem se bo lažje 
vživel v življenje in se uspešnejše branil pred iz-
koriščanjem. Kmet mora postati delujoč član in se 
mora plodno udejstvovati v javnem življenju. Ko-
liko gospodarskih nesreč bi bilo manj, kolike ško-
de bi se obvaroval kmet, koliko manj zavisti, zla 
in sovraštva bi bilo v družini in na vasi. če bi bil 
kmet boljše poučen o vseh perečih vprašanjih ob-
čestvenega življenja! Koliko tožb ie zaradi nepo-
znanja mej in katasterske mape, koliko sovraštva 
zaradi sumničenj neobjektivnosti občinskih mož, 
koliko razprtij zaradi trmoglavosti! Zato je poleg 
priprave za poklicno delo najvažnejša naloga 
kmečko nadaljevalnih šol eojitev zavesti skupnosti 
in čuta odgovornosti do bližnjega in skupnosti ter 
buditev ljubezni do kmečke grude. 

Kakšni morajo biti učitelji 
Kmečko nadaljevalne šole vodijo učitelji ljud-

skih šol. Učitelj se mora vglobiti v delo in živ-
ljenje kmečkega ljudstva. Edino učitelj je v vsaki 
vasi in edino on lahko popolnoma spozna kmečki 
živelj. Seveda mora živeti z ljudstvom in za njega. 
Učitelj kmečko nadaljevalnih šol mora biti meto-
dično, pedagoško in strokovno dovolj pripravljen 
za pouk. Večina učiteljstva nima strokovne pripra-
ve. Dobro bi bilo, če bi dobilo učiteljstvo že na 
učiteljiščih nekaj več strokovne kmetijske izo-
brazbe. Ni pa potrebna kaka strokovno-sistemat-
ska izobrazba. To ni niti namen kmečko nadalje-
valnih šol, kjer mora biti podajanje preprosto, 
jasno in poljudno. Razume se, da mora imeti uči-
telj osnovne in temeljne pojme v vseh kmetijskih 
panogah. Učiteljstvo, ki je na vasi začutilo po-
trebo in veselje do dela v kmečko nadaljevalnih 
šolah, naj se pripravlja v strokovnem oziru v po-
sebnih tečajih. Doslej je ban. uprava priredila 
2 strokovna tečaja na vinarski šoli v Mariboru, 
ki sta trajala dva meseca. Izkušnje mi narekujejo, 
da se zavzemam za 3—4 mesečne strokovne tečaje, 
da bi se učiteljstvo temeljitejše izobrazilo. V te-
čajih naj poučujejo priznani strokovnjaki. Važnejši 
od teoretičnega pouka je praktično demonstriranje. 
Učitelj dobi teoretične podatke v knjigah, prak-
tično pa lahko pokaže le tisti, ki je sam delal. 
Kmet hoče videti, da je priporočeni način boljši. 
Šele z uspešno demonstracijo pridobi učitelj ljud-
stvo za šolo. Poleg strokovne je potrebna še meto-
dično-pedagoška izobrazba. Učitelji naj obiskujejo 
enomesečne metodične tečaje, kjer naj se sezna-
nijo z metodično-pedagoškim delom, organizacijo, 
kmečkim in narodnim gospodarstvom, zadružni-
štvom, zdravstvom in psihologijo kmečkega življa. 

Kmečko nadaljevalne šole se ustanavljajo na 
sedežih ljudskih šol. Delijo se v dveletne in pri-
pravljalne tečaje. Za dvoletne šole se inora prija-
viti prvo leto najmanj 20 učencev, za pripravljalne 
tečaje pa 12. Slednji se ustanavljajo v hribovitih 
krajih, kjer je premalo učencev, ali kot priprava 

za redno dvoletno šolo. Prostore da na razpolago 
ljudska šola, za vzdrževanje pa skrbi voditelj iz 
prostovoljnih prispevkov javnih in zasebnih usta-
nov. Honorarje za predavatelje plačuje kralj. ban. 
uprava. Pouk traja 5 zimskih mesecev od novem-
bra do aprila 2 krat tedensko po 3 ure. Vseh ur 
je letno 125. Poučujejo se kmetijski (sadjarstvo, 
vinogradništvo s kletarstvom, tloznanstvo, polje-
delstvo, čebelarstvo, gozdarstvo, travništvo, živino-
reja z živinozdravstvom) in občestveni predmeti 
(verouk z moralnim naukom, zadružništvo, zdrav-
stvo, kmečko in narodno gospodarstvo, kmečko 
zakonodajstvo ter kmečka sociologija). Spisje in 
računstvo izpopolnjujeta kmetijsko in občestveno 
izobrazi«). Poleg voditelja poučujejo kmetijski 
strokovnjaki (kmet. referenti, živinozdravniki, 
agronomi itd.), ki podpirajo učiteljevo delo s stro-
kovnimi nasveti. Dušni pastirji pripravljajo mla-
dino za moralno in versko življenje. 

Dosedanje izkušnje 
Vendar kmečko nadaljevalne šole mnogokrat 

ne dosegajo vidnih uspehov. Glavna hiba je v ne-
obveznem obisku. Res je, da se vpišejo v šolo 
oni mladeniči, ki imajo veselje do izobrazbe in da 
mora učitelj držati učence z zanimivim poukom. 
Mnogokrat je obisk prav dober (40 učencev ali še 
več!), največkrat pa ni v sorazmerju s trudom, 
žrtvami in stroški (10 ali še manj!). Zanimivo je 
pri tem, da obiskujejo šolo mladeniči, ki se aktiv-
no udejstvujejo v vseh prosvetnih in gospodarskih 
ustanovah, ni pa tistih, ki bi bili pouka najbolj 
potrebni. Mogoče pozneje v življenju pravijo »Za-
kaj nise'm hodil?« Polovica kmečke mladine ostane 
brez pouka. Ali ni škoda stroškov, če bi lahko 
bili deležni dobrote izobrazbe prav vsi mladeniči 
in ne samo 10? Kmečko nadalj. šole bodo života-
rile, dokler ne bo uzakonjen obvezen obisk vseh 
kmečkih mladeničev od 16. do 18. leta. Ta starost 
je najprimernejša, ker je mladina v teh letih po-
klicno usmerjena, ima življenski odnos do kmeč-
kega dela in je duševno toliko razvita, da ve ceniti 
blagoslov izobrazbe. V zimskih mesecih ni tako 
nujnega dela, da bi ne mogli v šolo. Sicer pa niti 

Kakor moški so zdaj v Nemčiji tudi ženske v 
delavnicah za letala, ki opravljajo ista dela z 

moškimi. 

v ljudski niti v obrtno-nadaljevalni šoli ni šlo brez 
obveznega obiska. 

Nadalje se morajo vse šole podrediti rednemu 
nadzorovanju po ban. šol. nadzorniku za krneč, 
nad. šole. Ustanovi naj se samostojen odsek in naj 
se dodeli kmetijski zbornici. Vanj naj se pritegne 
dober praktik, pedagog in organizator. Ta naj let-
no enkrat obišče vse šole. Na licu mesta bo videl 
uspehe in napake, ki jih dela učiteljstvo v šoli. 
Na podlagi nabranih izkušenj bomo dobili korist-
ne pobude za izboljšanje. S smoternim in enotnim 
vodstvom bomo dosegli uspehe, ki jih od njih pri-
čakujemo. 

Izobrazba najširših plasti kmečkega prebi-
valstva zahteva t. zvišanje kreditov, 2. strokovno-
nietodično izobrazbo učiteljstva, 3. obvezen obisk 
kmečke mladine od 16. do 18. leta in 4. smotrno 
in načrtno delo ter nadzorovanje kmeč. nad. šol. 

— Jandl — 

Versko življenje v Sovjetski Rusiji 

»Spremljava« je srečno priplula v pristanišče 

Dr, g. Lodygensky, vodja mednarodne 
protikomunistične zveze v Ženevi, objavlja 
svoje vtise o verstvu v Sovjetski Rusiji, kukor 
so to opisali ruski vojni ujetniki na Finskem: 

<Kaj je v Sovjetski Rusiji nastalo iz vere?« 
To vprašanje je dobil skoraj vsak vojni ujet-
nik na Finskem. Vsi so odvrnili, da ni v Rusiji 
skoraj nobene cerkve več in da je duhovnikov 
jako malo. Če je treba kakega otroka krstiti, 
morajo dolgo iskati duhovnika in ga tudi naj-
dejo. Tudi taki državljani, ki ne verujejo, ali 
so se veri iz praktičnih vzrokov odtujili, zahte-
vajo, da je njihov otrok krščen. To je stvar 
žensk, da se za to pobrigajo in otrok je navadno 
skriva j krščen. 

Prepovedano je. da bi imeli otroci verouk. 
Tem bolj pa se starši in stari starši potrudijo, 
da otrokom pojasnijo krščanske resnice. Mlad 
vojak, ki mu je bilo 23 let in je bil jako živa-
hen in inteligenten, nam je povedal, tla še ni 
nikdar bral Sv. pisma in tudi ne ve, ka j je kr-
ščanstvo prav za prav. Vendar prizna, je rekel, 
da je Bog brez dvoma kje, a prav nič se ga ne 
more predstavljati. Prijazno je pripomnil, da 
mu je njegova babica večkrat rekla, da je 
brezbožnik, če se je pozabil odkriti, kadar je 
šel mimo kake svete podobe. Ta mladi vojak je 
značilen sad sedanjega sovjetskega režima. 
Boljševizem mu ni mogel ničesar vzeti, kar mu 
je bilo dano po naravi, vzel pa mu je priliko, 
da bi se poučil v krščanskem nauku. Čim smo 
govorili z njim o kakih duhovnih zadevah, smo 
imeli vtis, kakor da imamo opraviti z bitjem, 
pri katerem so nekatere važne činjcnice popol-
noma nerazvite. 

Kakor so nam povedali različni vojni ujet-
niki o verskem življenju v Sovjetski Rusiji, smo 
dognali tole: sovjetski vladi se je posrečilo, da 
so vero osmešili in da so označili verne krist ja-
ne kot nagnusne ljudi, ki so nevarni in sc hoče-
jo pririniti v vlado. Člani konsomola rajši skri-
vajo poznanstva z vernimi, ker jih sovjetska 
druž.ba označuje kot moderne in zastarane, a 
če hoče mlad človek v Rusiji napredovati, ne 
sme biti na njem niti najmanjši »madež« kake 
s ere. 

Starejši l judje od >0—40 let, ki so imeli v 
mladosti versko svobodo, so si večinoma ohra-
nili svojo vero. Kmet je so skoraj vsi izjavili, da 
verujejo v Boga. Vsi so izrazili željo, da bi brali 
Sv. pismo in bili pri službi božji. Eden izmed 

Boleslav Prus-Vinko Lovšin: 

Sence 
Ko na nebu ugašajo sončni bleski, se dviga 

iz zemlje mrak. Mrak — velika nočna armada iz 
tisoč nevidnih kolon in milijardah vojakov. Mo-
gočna armada, ki se od paintiveka bojuje s sve-
tlobo, ki beži vsako jutro in zmaguje vsaki večer, 
gospoduje od sončnega vzhoda do zahoda, podnevi 
se pa pobita skriva po skrivališčih in čaka. 

Čaka v gorskih prepadih in mestnih kleteh, 
v gostem gozdu in globinah temnih jezer. Čaka in 
se skriva v davnih zemskih luknjah, v rudnikih, 
po rovih, v hišnih kotih in zidnih razpokah. Raz-
tresena in na videz nenavzoča, napolnjuje vendar 
vsa skrivališča. Je v vsaki razpoki drevesne skor-
je, v gubah človeške obleke, leži pod najmanjšim 
peščenim zrnom, prilepi se najtanjši pajčevini in 
čaka. Prepodena z onega mesta, se v hipu pre-
makne na drugo in izkoristi svoje zmožnosti, da 
se vrne tja, odkoder je bila pregnana, se oprime 
dobljenih mest in pokrije zemljo. 

Ko ugasne sonce, se armada mrakov z gosti-
mi vrstami pojavi iz svojih zatočišč tiho in pre-
vidno. Napolni hišne hodnike, senčne in slabo 
osvetljene stopnice; izpod omar in miz se priplazi 
na sredino sob in obsede zastore; skozi kletne 
zračnike in okenske šipe se premakne na ulice, 
v gluhem molku napada stene in strehe, na preži 
na vrhovih, potrpežljivo čaka, da bodo na zahodu 
obledeli rožni oblaki. 

Še trenutek in naglo se iztrga ogromni naval 
teme, ki sega od zemlje do neba. Zverine se po-
sk rije jo po ležiščih, človek ubeži domov, življenje 
se skrči in počenja usihati, kakor rastlina brez 
vode. Barve in oblike se razblinijo v nič; trepet, 
zabloda, in prestopek prevzamejo oblast nad sve-
tom. 

Tak trenutek se pojavlja na izpraznjenih var-
šavskih ulicah čudna človeška postava z drobnim 
plainenčkom nad glavo. Hitro bega po ulici, kot 
bi jo preganjala tema, pri vsaki svetilki se za hip 
ustavi; ko pa razneti veselo svetlobo, izginja kot 
senca. 

In tako vsak dan skozi vso leto. Ako na polju 
pomlad diši od cvetnega vonja, ako se srdi ju-
lijska burja, ali so razburkane po ulicah jesenske 
vihre in se mešajo z oblaki prahu, ali ako se v 
vetru poigrava zimski sneg — on vedno, samo da 
pride večer, preleti s svojim prižigalnikom mest-
ne ulice, razpali luči in potem izgine kakor senca. 

Odkod se ti vzameš, človeče, in kje se skri-
vaš, da ne poznamo tvorih obrisov in ne slišimo 
tvojega glasu? Ali imaš ženo, ali mater, ki čaka 
tvoje vrnitve? Ali otroke, ki se ti, ko prideš do-
mov in v kot postaviš svojo svetilko, obesijo na 
kolena in te objemajo za vrat. Ali imaš prijatelje, 
ki jim pripoveduješ svoje veselje in žalost, ali 
vsaj znance, s katerimi se lahko pogovoriš o vsak-
danjih dogodkih? 

Ali imaš sploh kak dom, kjer te je mogoče 
najti? ime s katerim te je mogoče poklicati? po-
trebe in čustva, ki bi te naredile takega, kot mi, 
človeka? Ali pa si morda res breztelesno bitje, 
molčeče in nedoločeno, ki se pokazuje samo o 
mraku, razneti svetlobo, potem pa izgine kot 
senca? 

Odgovorili so mi, da je to res človek, in mi 
dali , celo njegov naslov. Šel sem do naznačene 
hiše in vprašal vratarja: 

>Ali pri vas stanuje tisti, ki užiga po ulicah 
svetilke?« 

»Pri nas.« 

»Pa kje?« 
»V onilo «»n -

Soba je bila zaklenjena. Pogledal sem skozi 
okno, pa sem opazil samo pograd ob steni in po-
leg njega na visokem drogu svetilko. Užigača pa 
ni bilo. 

»Povej mi vsaj, kakšen je.« 
»Kdo ga pa pozna!« je odvrnil vratar in sko-

mignil z rameni. »Saj ga sam dobro ne poznam,« 
je pristavil, »ker ga ni podnevi nikoli v sobi.« 

Čez pol leta sem prišel drugič. 
»Ali tudi danes ni doma prižigača?« 
»Oho!« je reke! vratar, »ni in ga ne bo. Vče-

raj so ga pokopali, je umrl.« 
Vratar se je zamislil. 
Ko sem vprašal še o nekaterih podrobnostih, 

sem odšel na pokopališče. 

»Grobar, pokažite mi, kje ste včeraj pokopali 
prižigača?« 

»Prižigača?« je ponovil. »Kdo pa to ve! Tri-
deset potnikov je bilo včeraj.« 

»On je pokopan na oddelku za najubožnejše.« 

»Takih je bilo pet in dvajset.« 

»Toda on je bil v nepobarvani rakvi.« 

»Takih so pripeljali šestnajst.« 

Na ta način nisem spoznal ne obraza, ne ime-
na, celo njegovega groba nisem videl. Bil je po 
smrti isti, kar je bil v življenju: bitje, vidno samo 
v mraku, nemo in neprijemljivo, kot senca. 

V pomraku življenja, kjer blodi tipajoč v temi 
nesrečni človeški rod, kjer se nekateri razbijejo, 
ker so v napotje, drugi padejo v prepad, gotove 
poti pa nihče ne pozna; kjer človeka, zvezanega 
s predsodki, lovi zla nesreča, beda in zavist: po 
temnih blodnih potih življenja se tudi prižigači 
pehajo, vsak nese droben plamenček nad glavo, 
vsak na svoji stezici razneti svetlobo, živi nepo-
znan. trudi se. ne da bi bil cenjen, potem pa iz-
gine kakor senca . . . 

njih, ki se je udeležil pohoda na Poljsko in je 
prehodil Sovjetsko Rusijo od sovjetske Ukraji-
ne do finske meje, je dejal, da je videl v Ukra-
jini v skoraj vseh kmečkih hišah svete podobe 
(ikone). Vendar je imel vtis. da je bilo ikon čim 
manj, čim bolj so bile vasi blizu industrijskih 
mest. 

Raznovrstni vojaki rdeče armade, ki so bili 
o tem vprašani, so izražali spričo vere neko 
brezbrižnost, nikakor pa ne sovražnost. Trdno 
smo prepričani, da so v Sovjetski Rusiji ljudje, 
ki imajo trdno krščansko vero in ki v svoji 
okolici naskrivaj, vendar neprestano oznanjajo 
evangelij. 

Vsi vojni ujetniki so soglasno izjavili, da v 
Sovjetski Rusiji še vedno divja protiverski te-
ror, in da so tam še vedno prisilna taborišča za 
tiste vernike, ki se radi tega zgražajo ali se 
preveč javno kažejo kot kristjani. To pomeni, 
da je v Sovjetski Rusiji nemogoče resnično mi-
sijonsko deiovanjc cerkve v javnosti. 

25letnlca župnikovanja 
Petra Janca v Vodicah 

Dne 1. marca t. 1. 
je preteklo 25 let, od-
kar neumorno pasti-
ruje v vodiški župniji 
sedanji župnik g. Pe-
ter Jane. Velike M> 
njegove zasluge sa 
župnijo tako na cerkve-
nogospodarskem. ka-
kor na verskem polju. 

Lepo ubrani zvo-
novi pri župni cerkvi 
in podružnicah, pro-
svetni dom. mogočne 
orgle (med najboljšimi 
v škofiji), lepo ureje-
na župna cerkev z 

električno razsvetljavo, ki ji daleč na okoli ni pa-
ra, vzorno urejeno in popravljeno pokopališče, to 
so nekatera izmed večjih vidnih del, ki so se iz-
vršila v tej dobi po njegovi pobudi in zaslugi. Prav 
tako kakor za župno cerkev, je veliko storil za 
lepoto podružnih cerkva, zlasti pri dveh božje-
potnih cerkvah — na Skaručni in Šmarni gori. 

Tudi pri dušnem pastirstvu, katero delo more 
pravično presoditi sicer le Bog, so vidni lepi uspe-
hi. Lepo uspevajoče Marijine družbe, III . red, 
Apostolstvo mož, fantovski odsek. dekl. krožek, 
prosvetno društvo itd. so vsaj nekoliko viden izraz 
njegovega truda in dela. Vedno neumorno goreč 
pridigar, veroučitelj, spovednik, da celo pevovodja 
in organist. 

Kako znajo župljani ceniti vse to njegovo 
delo, žrtve in molitve, so pokazali preteklo ne-
deljo, dne 10. t. m. z lepo uspelo prisrčno proslavo 
njegove 25 letnice tako pri jutranji božji službi, 
ko so v velikem številu pristopili k mizi Gospo-
dovi. lako pri dopoldanski slovesni božji službi, ko 
so napolnili prostorno cerkev, da so pozorno sle-
dili vznesenim besedam slavnostnega govornika 
častnega kanonika g. dekana Riharja in prisostvo-
vali sv. daritvi, ki jo je opravil g. jubilant ob asi-
stenci okoliške duhovščine. 

Popoldne je bila g. slavljencu v čast slavnost-
na akademija v nabito polni dvorani prosv. doma 
pod vodstvom agilnega domačega kaplana g. Dol-
šina. Med lepo izvajanimi točkami bogatega spore-
da so posebno ugajali naslopi deklic samostanske 
šole v Repnjali, skrbno pripravljeni po čč. šolskih 
sestrah. Najbolj pa na konru izborno predvajan 
Calderonov Misterii sv. maše. Med presledki pa 
so mu hvaležni župljani poklonili bogat duhovni 
šopek in več lepih darov. 

Priznanje svojega zaslužnega dela je dobil 
g. župnik tudi z višjega mesta in ie bil ob tej pri-
liki imenovan za škofijskega duhovnega svetnika. 
Dekret je pri akademiji z lepimi uvodnimi bese-
dami prebral častni kanonik g. dekan Rihar ob 
velikem navdušenju navzočega občinstva. 

Želimo g. svetniku, da bi z božjo pomočjo Še 
veliko let tako vsestransko uspešno deloval med 
dohrimj zvestimi vodiškimi župljani. k zaslužene-
mu odlikovanju pa mu iskreno čestitamo. 



QKQ£U>te novice 
Koledar 

Sreda, 13. marca: Teodora, mučenica, Kristina, 
dev., m. , 

Četrtek, 14. marca: Matilda, kraljica, Pavlina. 

Novi grobovi 
+ V Trbovljah je umrl gospod F r a n c G re-

b e n e , gostilničar. Pogreb bo v četrtek, 14. marca 
ob 8 zjutraj izpred hiše žalosti na pokopališče na 
Dobovcu. Naj v miru počival Žalujočim naše iskre-
no sožalje. 

Proti nevarnosti 
okuženja po ustni du-
plini jemljite 
okusne 

Dobivajo 

se v vseh le-

karnah. Cena ma-

iega zavitka Din 8<—. 

velikega zavitka Din 16—. 

Oglu« mg. S. br. 15510, 27. V. 19311. 

— Velikonočne počitnice na vseh šolah drav-
ske banovine bodo trajale od vštetega 21. marca 
do vštetega 27. marca. V sredo, 20 marca bo še 
šolski pouk, ki se bo spet pričel v četrtek, dne 
28. marra 

— Obiski v splošni bolnišnici v Ljubljani Iz res 
utemeljenih gospodarskih in zdravstvenih ozirov se 
cenjeno občinstvo vljudno naproša, da izvoli obiske 
pri bolnikih kar najbolj omejiti m iz zdravstvenih 
razlogov po možnosti tudi brez otrok. — Uprava 
splošno državne bolnišnico v Ljubljani. 

— Državna bolnišnica za ženske bolezni v 
Ljubljani sporoča, da je prisiljena omejiti spreje-
manje porodnic in bolnic na najnujnejše in najpo-
trebnejše primere V zavod prihaja že od januarja 
neprestano veliko porodnic in bolnic, da so na-
stale velike zadrege, kam položiti ženske in kako 
jih varovati pred okuženjem. Prostori 6e ne mo-
rejo čistiti m zračiti, posteljno perilo 6e ne more 
redno prati in razkuževati, osebje je preobreme-
njeno. Tako od dneva v dan raste nevarnost, da 
se pojavi epidemija okuženj. Uprava bolnišnice zato 
opozarja občinstvo in zdravnike, naj iščejo pomoči 
v porodnišnici samo one porodnice, ki doma zaradi 
slabih socialnih in higienskih razmer ne morejo ro-
diti, in one, pri katerih sta zdravnik ali babica ugo-
tovila nepravilnosti ter jih z utemljenim priporo-
čilom poslala v zavod. Posebno naj Ljubljančanke 
ostajajo doma, ker je v Ljubljani dovolj, babic in 
zdravnikov. Da se izogne večjim nevarnostim, bo 
uprava bolnišnice odklanjala vse porodnice in bol-
nice, pri katerih se ne bo mogla prepričati, da jim 
je sprejem v zavod zaradi težkih nepravilnosti in 
bol ezni ali zaradi neugodnih domačih razmer res 
nujno potreben. Porod v domači hiši je varnejši 
nego porod v prenapolnjeni in higijensko pomanj-
kljivi porodnišnici. 

— Ustanovni občni zbor podružnice Slomškove 
družbe za logaški okraj bo v nedeljo, 17. marca 
1940 v Dol. Logatcu v «Konzumnem društvu« ob 
pol 4 popoldne. Pride zastopnik iz Ljubljane. Vab-
ljeni vsi. ki se zanimate za krščansko vzgojo mladine. 

— Tomčevo Drugo slovensko mašo bo izvajal 
v petek ob 8 zvečer dijaški pevski zbor škofijske 
klasične g mnazije v Št. Vidu nad Ljubljano. Ker je 
mnogi podeželski organisti in pevci na Svečnico 
predpoldan niso mogli slišati, so izrazili željo, naj 
bi jo izvajali enkrat v večernem sporedu, da bi sli-
šali izvirno interpretacijo, po kateri bi se ravnali 
pri učenju svojih domačih zborov. Zato opozarjamo 
na izvedbo posebno podeželske organiste in pevce. 

— Kronična zapeka in njene slabe 
posledice, posebno pa motnje v prebavi 
se morejo preprečiti z že davno preizku 
šenim sredstvom za čiščenje, z naravno 
»Franz-Josefovo« grenko vodo, ki se tudi 
po dalj ši porabi izkazuje kot zelo odlična 
Oni, ki bolehajo na želodcu in črevih, pa 
pijejo »Franz-Josefovo« vodo. so zelo za 
dovoljni z okusom kakor tudi z njenim 
učinkom. 
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— Včeraj zjutraj v Brežicah -f 8. v Kranjski 
gori —7° C. Prav zanimivo je vremensko poro-
čilo iz raznih važnih železniških postaj v Slove-
niji. Od 10 železniških postaj je javilo (i. da je bila 
jutranja temperatura še pod ničlo, dve postaji 
stanje z ničlo, druge stanje nad ničlo. Brežice so 
zaznamovale najvišjo jutranjo toploto +8, Kranj-
ska gora pa najnižjo —7. Ostale postaje: Boli. 
Bistrica —2, Bled —3, Dravograd — 2. Jesenice 
in Št. Janž na Dolenjskem — i. Nad ničlo: Celje 
+ 4. Kočevje +5 , Ljubljana +3. Ljutomer +4, 
Maribor + 2, Novo mesto + 2 in Rakek + 4. Po-
staji Tržič in Kamnik sta javili jutranjo tempera-
turo 0. Povsod je bilo včeraj jasno iii lepo. Po-
mlad prihaja počasnih korakov v deželo. V Ljub-
ljani je bilo včeraj dopoldne prav toplo in je ter-
mometer že okoli poldne kazal -f 14 C. Transfor-
matorska postaja na Črnučah .javlja, da je bila 
včeraj ob 5 zjutraj najnižja temperatura — 4, ob 
14 pa se je dvignila na +10 C. Vlada močan jug 
in sneg naglo kopni. 

. — Okrožni urad za zavarovanje delavcev v 
Ljubljani opozarja delodajalce, da so v prejšnjem 
mesecu dostavljeni plačilni nalogi zapadli v pla-
čilo. Prispevki morajo biti poravnani v osmih dneh 
po prejemu plačilnega naloga! Za čuvanje pravice 
zavarovancev do pokojnine je potrebno, da so za-
varovalni prispevki dejansko plačani! To opozo-
rilo je smatrati kot opomin! Proti delodajalcem, 
ki ne bodo poravnali prispevk^, mora urad uve-
sti prisilno izterjavo brez precNodnega opomina. 
Urad izvršuje važne socialne dolžnosti, ki ne do-
puste odlašanja. 

— Na nrlanski velesejem od 20. do 23. aprila! 
Prijave in informacije v Izletni p:6arni M. Okorn, 
Ljubljana, MMošičeva cesta št. 5. 

— Za »Sklad prof. dr. P. Grnšljac so darovali 
razen že objavljenih darovalcev še naslednji: Pri-
rodoslovno društvo v Ljubljani 3000 din. dr. Maks 
VVraber, prof. 50 din, prof. Albin Paulin 300 din, 
dr. Kraigher I. 50 din, M. Pli Sušnik Riliard 200 
dinarjev, dr. Josip Breznik, ginin. ravn., 100 din, 
Gregorka I. 20 din, inž. Mackovšek Janko 20 din, 
dr. P. Pesfotnik 50 din. dr. J. Plemeli. univ. prof., 
100 din, dr. Al. Zalokar, primarij, 100 din, ne-
imenovani 200 din, Marija VVessner. prof. v p., 
flX) din, s. a. s. v p. dr. Edvard Pajnič 100 din, 
\f lil. p . m f t r l-cin U p,.h V» .lit, ,1-iu, i 11. liciuiui uw Ulit) uuaij; n. * un w uiu, ui. 

inž. KrAl Alojz 300 din. Vsem plemenitim daro-
valcem se najtopleje zahvaljujemo in prosimo, da 
se tudi drugi odzovejo naši prošnji in prispevajo 
za Grošljev sklad Slovenski javnosti sporočamo, 
da se je sestavil poseben odbor, ki bo upravljal 
»Sklad prof. dr. P. Grošljat. Ta odbor sestavljajo 
gg.: univ prof. dr. Jovan lladži, prof. dr. Pavel 
Karlin, univ. prof dr. Alija Košir, s. a. s. v p. 
dr. Edvard Pajnič, prof. dr. J. Pretnar in univ. 
prof. dr. Rudolf Sajovic. 

— Drzen vlomilec ušel. Po Radomljah pri Kam-
niku in okolici so ljudje že nekaj časa govorili, da 
sc je naselil v neki samotni hiši blizu Rov mlad 
človek, ki 60 ga le tu in tam videli prihajati ali 
odhajati. Orožniki, ki j'm je to prišlo na ušesa, so 
sklenili, da bodo sumljivega fanta prijeli. Pripravili 
-so ponoči zasedo, vendar pa fanta niso ujeli. Pravo-
časno je zavohal nevarnost in izginil skozi okno v 
gozd. Orožniki so aretirali več članov družine, ki 
stanuje v dotični samotni hiši, in so pri zasliševa-
nju ugotovili, da jim je ušel že dolgo zasledovani 
zločinec 

— Več medeninastih ležajev je zmanjkalo iz 
kovačnice Alojzija Intiharja v Rakovici pri Kra-
nju. Najprej so mislili, da bo tat drage ležaje od-
nesel v Kranj in jih skušal tamkaj prodati, pozneje 
so pa zvedeli, da jih je najbrž spravil v Ljubljano, 
kjer jih bo skušal spraviti v denar. Tatvine je osum-
ljen neki N., ki se bavi z nabiranjem 6tarega železa 
in je po tej tatvini izginil iz kranjske okolice. 

— Kakšno bo vreme za velikonočne praz-
nike. Pustna nedelja je bila lepa in brez dežja. 
Prav taka je bila tiha nedelja. Po starih iz-
kušnjah zatrjujejo vremenski preroki, ria bo 
lepa cvetna nedelja in da bo prav taka veliko-
nočna nedelja. Moramo pa še omeniti, da je bil 
v nedeljo, 10. t. ni. tudi dan 40 mučenikov, ki 
so znani med našim kmetskim ljudstvom kot 
dobri vremenarji. Ker je bil ta dan lep in brez 
dežja, bomo imeli, ki.kor tudi kažejo drugače 
vremenski jiodatki za prejšnja leta, 40 dni lepo 
vreme, večji del brez dežja. Lani je bilo res 
40 dni lepo vreme, le nekaj dni je nekoliko 
podežilo. 

— Hudo se je ponesrečil pri podiranju bukev 
26 letni Grahovič, uslužben pri «Drvoprometu« v 
Črnomlju Bukev je piadla nanj in mu zdrobila levo 
nogo. Prepeljali so ga v bolnišnico usmiljenih bfa-
tov v Kandijo. — Nesreča je zadela tudi Ivana Na-
godeta iz Mokronoga, ki je spravljal drva iz gozda. 

pO ebi&avi 

* Obletnica osvoboditve Požege izpod turškega 
jarma. Dne 12. marca je preteklo 252 let, odkar je 
bila pod vodstvom narodnega junaka in zglednega 
frančiškana o. Luke Ibrišimoviča osvobojena Po-
žega izpod turškega jarma, pod katerim je trpela 
152 let. Ta dan (Gregorjevo) vsako leto slovesno 
praznujejo in za to priliko lepo okras« spfameni o. 
Luke Ibrišimoviča, ki so ga postavili hvaležni Po-
žečani leta 1893. O sami bitki in priborjeni zmagi 
nad Turki piše zgodovina, da se ima ta odločilna 
zmaga, ki se je odigrala na hribu Sokolovcu nad 
Požego, pripisovati edinole o. Luki, ki je sam oseb-
no vodil in hrabril narod k vztrajnosti. O. Luka ni 
bil 6amo vzoren duhovnik, ampak tudi velik domo-
ljub, ki je posvetil vse 6voje sile za osvoboditev 
Slavonije izpod .turškega jarma. Velikokrat se je 
boril proti Turkom, svoje ljudstvo pa je tudi branil 
pred neprilikami tujih generalov in častnikov, ki bi 
radi ropali med ljudstvom. Zato je moral marsikako 
bridko slišati od dunajskega dvora, ki je ščitil svoje 
•generale. O Luka se je rodil leta 1620 v Veliki pri 
Požegi, kjer je opravljal svojo duhovniško dolžnost 
dvajset let, dokler 6e ni leta 1681 preselil v Po-
žego, kjer je ostal do svoje smrti. Izčrpan in izmu-
čen od prevelikega napora za svoj narod je umrl 
ta veliki sin Slavonije marca meseca leta 16^8. 
Frančiškanski samostan v Požegi še danes hrani 
pisma, med njoni važen dokument, pisan v cirilici, 
v katerem je šlo za posojilo 10.000 goldinarjev v ko-
rist frančiškanskega samostana. 

* Vlak povozil kmeta. Na železniški progi bli-
zu jjostaje Ludberg so našli razmesarjeno truplo 
neznanega moškega. Oblasti 60 pozneje ugotovile, 
da gre za Nikola Kovača, 57-letnega kmeta iz vasi 
P1 ise. Kako je Kovač prišel pod vlak, doslej še 
niso mogli ugotoviti. 

* Osješko gledališče bo gostovalo na Madžar-
skem, madžarsko pa v Osjeku. V Osjek se je pripe-
ljal ravnatelj gledališča v Pečuhu Šandor Tolnaj 
in obiskal ravnatelja osješkega gledališča Perko-
viča. Tolnaj je predlagal Perkoviču, da bi osješko 
gledališče gostovalo v Pečuhu z opereto in eno 
opero, pečuško gledališče bi pa v Osjeku dalo dve 
predstavi. Oba ravnatelja 6ta se v načelu spora-
zumela, ker smatrata medsebojna gostovanja za ko-
ristna. Perkovič je odpotoval v Zagreb, kjer bo 
bansko oblast prosil za dovoljenje za ta gostovanja. 

* Povečanje tovarne za aluminij. Pretekli po-
nedeljek je v tovarni za aluminij v Šibeniku začelo 
delovati dvajset novih elektrolitičnih peči. S tem 
se je tovarna za aluminij povečala od 36 na 56 peči, 
proizvajalna moč na od 5000 na okrog 8500 kilo-
gramov dnevno. Sedaj grade še poslopje za alumi-
nijsko livarno in za laboratorij. 

* Italijansko ladjo, ki se je potopila v našem 
morju, so začeli dvigati. V ponedeljek so pri otoku 
Mali Pažanj nedaleč od Visa začeli dvigati iz morja 
italijansko ribiško motorno ladjo «Arturo Bonello«, 
ki se je pred dnevi zaradi burje potopila. Ladja je 
vredna okrog 900 000 d/oarjev in je bila spuščena 
v morje 18 dni prej, preden se je potopila. Dviganje 
opravlia zavarovalna družba. 

* Dinamit ga je raznese!. V Rogoznici pri Tro-
girju se je na grozen način smrtno ponesrečil pri 
ribolovu z dinamitom kmet Mato Vidovrč iz Zasada 
pri Trogirju V roki mu je eksplodiral dinamit in ga 
čisto ramesel. Njegovo razmesarjeno truplo so našli 
neki ribiči in o tem obvestili oblast. 

* Obsojen sodni eksekutor. Njegovan Nedič, 
sod.ni eksekutor je zagrešil več goljufij. Sedaj ga je 
eodišče obsodilo na dve leti in deset dni ječe, ker 
je ponevcril davke in takse v znesku 6000 dinarjev. 

* Smrtna nesreča rudarja. V premogokopu Mon-
tc Prorrina v Dalmaciji se je zgodila huda nesreča. 
Rudar Marko Bilič je metal premog iz vagončka, 
naenkrat ie pa pri vagončku popustila zavora Va-
gon ie začel drveli po tračnicah navzdol, rudar pa 
je tako n-crerno padel, da je bil na mestu mrtev 

* Policijski agent streljal na svojo ženo. Pre-
tekli r.pnedeljcl< ziutraj jc bivši policijski agent 
Ivan Vukelič v Čakovcu streljal iz samokresa na 
svojo ženo Frančiško in jo hudo ranil. Prepeljali so 
jo v bolnišnico. Vukelič se je pa sam javil oblasti. 
Vutickč je streljal na 6vojo ženo, ker ga je z otroci 

Pritisnil ga je voz ob drevo • tako jilo, d« mu ie 
zlomilo več reber. Tudi njega zdravijo v kandijski 
bolnišnici. 

— Nesreč« starčka. 71 l#toi poseatnik U Mu-
haberja Jože Bojane se je podal v sosednjo vas 
Bršljin pri Novem mestu, kjer se je v družbi zekaa- . 
nil. Ko je zvečer v mrazu prišel domov, «o ga na 
toplem kmalu začele boleti roki, ki sta že začeli 
postajati čuilno modri. Moža so prepeljali v bolniš-
nico. Z zmrznjenih prstov mu je odpadlo že vse 
meso in trpi hude bolečine. 

— Za Velikonoč v Trst in Benetke. Informacije 
in prijave le do sobote 16. marca. »Putnik«. 

— Brezposelni inženirji in taki, ki iščejo novih 
službenih mest, se vabijo, da javijo Združenju ju-
goslovanskih inženirjev in arhitektov, sekciji Ljub-
liana, svoj točen naslov s podatki o stroki in praksi 
v svrho evidence. 

— Izpraznil je prodajalno Kmetijskega dru-
štva v Rnvtah. Neki mlad fant je ponoči 10. maja 
lani s svojim pajdašem prav dobro plenil v pro-
dajalni Kmetijskega društva v Rovtah. Iz proda-
jalne sta odnesla mnogo sladkorja, 3 kg salam, 
40 kg riža, rozine in čaj v vrednosti 4110 din. 
Sam je še prej 12. aprila lani iz iste prodajalne 
odnesel prav tako mnogo raznega špecerijskega 
blaga v vrednosti 3000 din. Nekemu trgovcu na 
Vrhniki pa je pobral za 2000 din raznega blaga. 
Zaenkrat, ker še ni bil zaradi tatvin strožje kaz-
novan, je prejel samo 6 mesecev strogega zapora. 
Fant se je kesal in vse odkrito priznal. Sodnikom 
jo zatrjeval, da se bo poboljšal. 

— Nesreče pri deln. 35 letni delavec Jakob 
Mikuž, stanujoč v Kamniku in uslužben na glavnem 
kolodvoru v Ljubljani, je včeraj dopoldne žagal 
drva na cirkularki. Po nesreči so mu zašli prsti pod 
zobe žage, ki mu je dva prsta popolnoma razme-
sarilo. — 41 letni miner, doma iz Goričice in zapo-
slen v kamnolomu v Podpeči, pa je včeraj delal 
v kamnolomu, ko se je utrgala nad njim težka 
skala in padla na njena. Kamen mu je prebil ioba-
njo in ga tudi hudo ranil po hrbtu. Nezavestnega so 
prepeljali v ljubljansko bolnišnico, kjer mu bodo 
skušali zdravniki rešiti življenje. 

Krško 
"Župnik iz cvetočega vinograda« ima naslov 

drama, ki jo bo vprizorilo krško Prosvetno društvo 
v nedeljo, 17. t. m. ob 3 popoldne, v ponedeljek 
18. t. m, ob 8 zvečer in na praznik, 19. t, m. ob 3 
popoldne v tukajšnji prosvetni dvorani. Igra je pre-
delana iz istoimenskega romana Felixa Timmerman-
sa. Dejanje je vzeto iz današnjih dni in naj ne bo 
nikogar, ki bi si tega (»^'"vega in življenjskega 
dela ne ogledal. 

vred zapustila in šla v službo. Vukelič je bil pred 
dvema mesecema odpuščen iz službe, ker 6e je 
preveč izpostavljal za prejšnje režime. 

* Morilec se šali na kraju umora, Belgrajska 
policija je zaključila preiskavo proti krojaškemu po-
močniku Djordju Maneviču, ki je 18. lebruarja 
umoril in oropal starega skopuha Tanasija Popo-
viča. V soboto so morilca privedli v njegovo sta-
novanje, kjer je izvršil umor. Ob tej priliki 6e je 
Manevič kaj čudno obnašal. Smejal se je in šalil, 
kakor da bi 6e cela zadeva njega nič ne tikala. Na 
vsa vprašanja je rad odgovarjal in obširno popiso-
val, kako je umoril starega Popoviča. Maneviča 
bodo te dni izročili sodišču. • 

* Italijansko odlikovanje jugoslovanskemu ka-
pitanu. Italijanski konzul v Splitu je izročil kapi-
tanu ladje «Bled« Gjuru Vodanoviču red italijan-
ske krone, ki mu ga je podelil kralj in cesar Viktor 
Emanuel. Vodanovič je bil odlikovan, ker je med 
hudim viharjem v Kvameru hitel na pomoč italijan-
ski torpedovki, ki so jo ogrožali veliki morski va-
lovi. 

* V postelji skoro zgorel. V Slavonskem Brodu 
bi v nedeljo zvečer delavec Sulejman Džamlagič 
kmalu zgorel v postelji. Mož 6e je zvečer vlegel v 
posteljo in je pred spanjem še kadil cigareto. V tem 
je pa zaspal, iz roke mu je padla goreča cigareta 
in zažgala posteljnino. Ko se je zbudil, je bila že 
vsa postelja v plamenih. Džaglamič je dobil tako 
hude opekline, da so ga morali prepeljati v bol-
nišnico. 

* Slika in original. V Sarajevu so prijeli gimna-
zijca Radivoja Cvejiča iz Petrovgrada, ki je pred 
dnevi pobegnil iz domače hiše in se pritolkel do 
Sarajeva. Da so mladega begunca mogli tako hitro 
spet izročiti zaskrbljenim staršem, se je zahvaliti 
čudnemu slučaju. Službujoči policist je stal na son-
cu pred policijskim poslopjem in brala «Vreme«, 
ki je poročalo o begu Cvejiča in objavilo tudi nje-
govo sliko. Ko je policist pogledal po trgu, je za-
pazil mladega fanta, ki je bil silno podoben sliki 
v časopisi Stopil je k njemu in zahteval legitima-
cijo. V naslednjem trenutku je vedel, da mu je po-
grešani gimnazijec slučajno padel v roke. 

Ko bi ne tožili Pred okrožnim sodiščem je 
bila .zanimiva tiskovna pravda. Prejšnji občinski 
predstojnik v Stari Kaniži inž. Mihajlo Agbaba je 
tožil sedanjega predstojnika občine livorada Šu-
manca zaradi žaljenja časti, ker je Šumanac v kra-
jevnem listu »Potisje« strogo kritiziral delovanje 
svojega prednika in med drugim trdil, da je inž. 
Agbaba za sramotno ceno prodal zemljišča in tako 
močno oškodoval občino. Pred sodnijo je Šumanac 
izjavil, da ni imel namena žaliti tožitelja. V časo-
pisu je samo opisal svoje stvari, ki jih je našel ob 
prevzemu svoje nove dolžnosti. Ker je Šumanc vse 
svoje trditve dokazal, je bil oproščen Oproščen je 
bil t ud! soobtoženi urednik lista »Potisje«. Inženir 
Agbaba mora plačati vse pravdne stroške. 

Prijeti železniški tatovi. Pred tedni smo po-
ročali, da so v Slavonskem Brodu prijeli družbo 
železniških tatov, ki so kradli iz vagonov vse, kar 
jim je prišlo prav. Te dni pa je policija v Slavon-
skem Brodu spet prijela tri može, ki so sc specia-
lizirali na tatvine v železniških vagonih. Delovali 
so na progi Slavonski Brod — Vinkovci in kradli 
vse, kar se jim je zdelo vredno V stanovanju enega 
izmed tatinske trojice so našli celo zalogo živil 

" a f1
 f«^vljev, dalje 34 dinamitnih patronov, ki 

jih je tudi izmaknil iz nekega vagona 

* Zaradi iznakaženega obraza... V vasi Livina 
v okolici Sarajeva si jc 39-letni kmet Ehdcm Bibo 
pognal kroglo v glavo in s tem sklenil svoje, trpkih 
razočaranj polno življenje. Iz pisma, ki ga je zapu-
stil, je razvidno, da je šel v smrt zaradi tega, ker 
zavoljo svojega iznakaženega obraza ni mogel najti 
ženske, ki bi se z njim poročila. Edhem je bil že 
od rane mladosti tarča zasmehovanja svojih tova-
r.Sev. Ze takrat je postal zagrenjen in se je poslej 
kobkor mogoče izogibal ljudi. Ko je dorastel, ga je 
zelo bolelo to, ko je videl svoje vrstnike, ki so se 
srečno poročili, njega pa ni marala nobena ženska 
hdhem se je že sprijaznil z mislijo, da bo ostal vse 
življenje samec. Pred kratkim pa mu je njegova sva-
kinia poiskala nevesto, ki je bila pripravljena, poro-
čit, ga Te dn, gaje svakinja peljala k njej, toda ko 

?• V e V a i f > l 0 ' , e l a k o i Poklicalo svojo ob-
ljubo češ, da takšnega strašila ne poroči. To je bilo 
za Ehdcma preveč. Ves polrt sc je vrnil domov, kjer 
se je zaptl v sobo, napisal nismo nvniim h,.i„~ 
se nato ustrelil. " 

Ljubljana, 13. marca 
Gledališče 

D r a m a i Sreda, 13 marca: «Na prisojni stra-
[ ni«. Izven Globoko znižane cene od 16 din navzdol. 

- Četrtek, 14. marca: »Strahopetec«. Red Četrtek. 
Petek, 15 marca ob 15: »Rdeče rože«. Izven Glo-
boko znižane cene od 14 din navzdol. — Sobota, 16. 
marca: »Asmodej«. Izven Znižane cene od 20 din 

I navzdol. 
Po cenah od 16 din navzdol bodo uprizorili iz-

ven abonmana drevi zabavno veseloigro Helge Kro-
gove: »Na prisojni strani«. Abonente reda B ponov-
no opozarjamo, da odpade zanje najavljena pred-
stava »Kupčija s smrtjo« radi obolelosti g. Lipaha, 
in pro6imo p. n. abonente, da to upoštevajo. «Na 

| prisojni strani« je štiridejanska veseloigra, v kateri 
je pokazala finska pisateljica konflikt dveh parov: 
krizo zakoncev in dveh, ki se šele iščeta. Ljubez-
nivo delo ima v dialogih mnogo duhovitih utrinkov, 
ki osvetljujejo mišljenje in čustvovanje sodobnih 
ljudi. 

O p e r a i Sreda, 13. marca: «Lumpacius Va-
gabundus«. Red Sreda. — Četrtek, 14. marca: »Ba-
let Hrestač«. »Jolanta«. Red A. — Petek, 15. mar-
ca: zaprto. (Generalka.) — Sobota, 16. marca: 
«Adriana Lecouvreur«. Premiera. Premierski abon-

Radio Ljubljana 
Sreda, 13 murca: 7 Jutranji f>ozdrav — 

7.05 Napovedi, poročila — 7.15 Pisan venček 
veselih zvokov (plošče) — 12 Plesi in koračnice 
(plošče) — 12.30 Poročila, objave — 13 Napo-
vedi — 13.02 šramel »škrjanček — 14 Poročila 
— 18 Mladinska ura: a) Zakaj sem postal du-
hovnik (g. K. S. Finžgar). b) Vpliv alkohola na 
duševnost. (V okviru treznostnega tedna pre-
dava g. prof. E. Boje) — 18.40 Staroslovenska 
kultura na naših tleh (g. dr. Rajko Ložar) — 
19 Napovedi, jjoročila — 19.20 Nac. ura: Umet-
nost in nacionalizem (dr. Drago Cvetko, Ljub-
ljana) — 19.40 Objave — 19.50 Rastlina — čudo 
tehnične zgradbe (g. dr, Maks Vraber) — 20 
Pevski koncert glasbenega društva »Ljubljana« 
— 20.45 Lahka glasba (plošče) — 21.10 Koncert 
tainburaškega orkestra (vodi A. Karmelj) — 
22 Napovedi, poročila — 22.15 Plesna glasba 

Drugi programi 
Sreda, 13. marca: Belgrad: 20 Opera. — Za-

greb: 20.30 Zbor. — Bratislava: 19.30 Gledališki 
I prenos. — Praga: 21 Filharmon. konc. — Sofija: 
20.30 Instrumentalni konc. — BeromUnster: 20.15 
Borodinova glasba. — Budimpešta: 19.25 Schuber-
tov konc. — Bukarešta: 20 Bachov »Pasijon po 

[ sv. Janezu«. — 

Prireditve in zabave 
Druga javna produkcija gojencev Srednje glas? 

bene šole pri Glasbeni akademiji v Ljubljani bo v 
četrtek dne 14. t. m. ob četrt na 7 v veliki filhar-

| monični dvorani. Nastopjilo bo več gojencev, eolo-
pevskega, klavirskega in instrumentalnega oddelka. 
Podrobni spored bomo priobčili jutri, danes pa že 
opozarjamo na ta nastop. 

Pianist Marjan Lipovšek bo priredil v ponede-
I ljek, 18 t. m samostojni klavirski koncert v veliki 
Filharmonični dvorani. Izvajal bo dela domačih in 

I znamenitih tujih avtorjev. 
V Prvi nastop Poltronierijevega kvarteta v Ljub-

ljani bo v pete«, dne 15. marca ob 20 zvečer v ve-
liki Filharmonični dvorani. Predprodaja v Knjigarni 

[ Glasbene Matice. 

Predavanja 
Sadjarska in vrtnarska podružnica Ljubljana-

mesto zaključi prirejanje strokovnih predavanj dre-
vi ob 7 s predavanjem g. Kregarja Jožeta: Cvetlični 
izbor za mali vrt ob hiši s skioptičnimi slikami, 
Predavalnica: kemijska dvorana I. drž. realne gimna-
zije v Vegovi ulici (realki) pritličje. Vstop prost, 
člani, gostje vabljeni. 

Prirodoslovno društvo v Ljubljani priredi v 
ponedeljek 18. t. m. ob 20 v dvorani Delavske 
zbornice poljudno-znanstveno predavanje pod na-
slovom »O pogojih spočetja«. Predaval bo univ. 
prof. dr. Boris Zamik iz Zagreba, ki bo pojasnjeval 
problem s številnimi diapozitivi. Vstopnina obi-
čajna. 

Prosvetno društvo Trnovo. Drevi ob 20 bo v 
društvenem domu imel zanimivo predavanje g. dr. 
Valter Bohinc o Svetih gorah in Svetih jezerih. 

Šentjakobsko prosvetno društvo vabi na III. 
prosvetni večer drevi ob 8 v farni dvorani. Pre-
daval bo univ. prol. dr. Andrej Snoj: »Skozi pušča-
vo na goro Sinaj«. 

Pedagoško društvo priredi v soboto, dne 16. 
t. m. ob.6 zvečer v dvorani Mineraloškega institu-
ta na univerzi predavanje g. Miroslava Zora: 
»Vzgojne oblike v skavtizmu«. Vstop prost. 

Ljudska univerza, Kongresni trg mala dvorana 
FiIhMmonije. Danes 13. t. m. bo ob 20 predaval g. 
dr. Drago Cvetko o snovi: Vloga in pomen glasbe 
v sodobnem življenju, Vstop prost. 

Šempetersko prosvetno društvo, moški odsek, 
priredi v sredo, 13. t. m. v društveni dvorani svoj 
prvi prosvetni večer. Govori g. urednik Košiček. 
Vse katoliško misleče može vljudno vabimo. 

Sestanki 
Seja širšega odbora Barjanskega okrožja ZFO 

bo drevi ob pol 6 na Rakovniku. Vsled važnosti 

nof — Tajnik'0 VS' ° d b ° r n i k i t o č n o i n Polnoštevil-

Naše dijaštvo 

konočne duhovne obnove za akademike, ki bo od 
12. do 15. marca v cerkvi pri Križankah. Govori to 
vsak večer ob 8, sv. maša pa bo v petek, 15. marca 
ol» 7 zjutraj. - Akademska zveza 

Kongregacija akademičark ima drevi ob četrt 
na osem redni sestanek v frančiškanski kapeli, 
rrav lepo povabljene! 

Lekarne 
Nočno službo imajo lekarne: dr Piccoli, Tyr-

ševa cesta 6 mr. Hočevar, Celovška cesta 62 in 
mr. Gartus, Moste — Zaloška cesta. 

Anekdota 
N e d a v n o umr l i amer išk i senator Bora l , je ho-

Hpniif " T ,V P , 0 l , t i H a m P a k t u d i v "sebnem živ-
ljenju pogosto čisto nenavadna pota. Na svojo zu-
nanjost ni mnogo dal in se ni prav nič jezil, če mu 

" l i l . m b ' , a P r a v Z a t 0 s ° " n i ^ o v i tovar iš i 
večkra t norčeva l i iz njega Nekega dne j , pr iše l 

& \ v o j i t I r a t a domov in ie ves zad°vo,)en 

»Pravka r me je nek i senator p repr i čeva l , da 

sem na jbo l j še ob lečen i mož v W a s h i n g t o n u . : 

!p % ! k o m e ° v o r i š ' « je odvrn i l a žena , »to 
je bil čisto gotovo senator Gore.« 

Sena to r Go r e je b i l n amreč slep. 



W I J U B I U N A 
Lep koncert 
akademskega pevskega zbora 
APZ je proslavil 20 letnice univerze t koncertom 

•A< . „ , Ljubljana, 12. marca 1940. 
Akademski pevski zbor, ki si je s svojim 

vztrajnim in doslednim delom pridobil sloves da 
so njegovi koncerti vsako leto izreden glasben 
dogodek, je v ponedeljek zvečer zopet pokazal, kaj 
zna. Hkrati pa je s tem koncertom APZ s svoje 
strani doprinesel svoj lepi delež k proslavi 20 let-
n i c f . °.bstoja naše univerze. Znano je, da so kon-
certi APZ v Ljubljani vedno izredno dobro obi-
skani, da velika unionska dvorana vedno le težko 
sprejme vse ljubitelje slovenske pesmi, ki prihitijo 
poslusat APZ. Letos pa je APŽ zabeležil še po-
seben uspeh, saj so bile že nekaj dni pred kon-
certom razprodane vse vstopnice. Ni čuda, če je 
bila zaraditega velika unionska dvorana nabita 
do zadnjega kotička. 

Tudi letos je bil koncert APZ pod pokrovitelj-
stvom Nj. Vel. Kraljice Marije. Ko ie prišel v 
dvorano zastopnik Nj. Vel. kraljice Marije brigadni 
general za generalštabne posle g. Kukavičič, ga 
je dvorana sprejela z navdušenim aplavzom. Na 
koncert so prihiteli najvidnejši predstavniki našega t ... -
javnega in kulturnega življenja. Poseben poudarek 
e dal la večeru navzočnost voditelja slovenskega na-

roda in predsednika senata g. dr. Antona Korošca. 
Navzoč je bil tudi g. ban dr. Marko Natlačen z 
gospo, škof dr. Oregorij Rožman, predsednik ape-
lacijskega sodišča dr. Golija z gospo, ljubljanski 
župan dr. J. Adlešič, rektor univerze dr. M. Slavič 
in številni drugi svetni in cerkveni dostojanstve-
niki. Univerzitetni profesorski zbor je bil navzoč 
skoraj v celoti, opaziti pa je bilo tudi konzularne 
zastopnike drugih držav. 

Takoj po prihodu zastopnika pokroviteljice Nj. 
Vel. kraljice Marije je prišel zbor pod vodstvom 
dirigenta g. Franceta Marolta na oder. Občinstvo 
je pevce navdušeno pozdravilo, zatem pa je zbor 
zapel državno himno, ki so jo vsi obiskovalci po-
slušali stoje. Za tem je zbor odpel pesmi, dolo-
čene za letošnji stilni koncert, ki naj bi pokazal 

Za streznjenie naroda 
Jutri, v četrtek, zvečer, ob osmih v frančiškan 

sfci dvorani skioptično predavanje o alkoholizma 

Slike so krasne. Vstop prost. 
• 

1 Duhovna obnova za dekleta župnije sv. Dru-
žine v Mostah bo od 14. do 17. marca. Začne se v 
četrtek 14. marca ob pol osmih zvečer: govor in 
Htanije. V petek in soboto prav tako. V nedeljo 
zjutraj ob 6 sklepni govor s sv. maSo in skupnim 
sv. obhajilom. Govore bo imel katehet g. Jože 
Jamnik. 

1 Gospod priv. docent dr. Adoll Vogelnik bo 
imel v četrtek, dne 14. marca t. 1. ob 12 v zbornici 
na univerzi svoje nastopno i preda vanje. Naslov pre-
davanja je: «Pomen empirično-6tatističnega prouče-
vanja konjunktur«, „ j, 

1 Mr. Anthony Bertram, honorarni predavatelj 
troetnostne zgodovine na univerzi v Oxfordu in 
znamenit kritik, bo predaval o « Angleškem slikar-
stvu« v ponedeljek, 18. t. m. ob 18 v Beli dvorani 
hotila Union. Predavanje bodo spremljale skiop-
tične slike. Na zanimivo predavanje Angleško dru-
štvo, ki to predavanje priredi, ie danes opozarja 
vse prijatelje slikarstva in angleške umetnosti. 

1 Teden vzgojnih večerov za starše na Drž. 
poskusni lj. šoli 

za Bežigradom. Drevi predava priv. 
docent g. dr. Božo Škarlj «Dednost in izobrazba«. 
Upraviteljstvi II. drž. mešč. šole in Drž. poskusne 
lj šole vljudno vabita starše bežigrajske mladirte, 
da 6e predavanja udeleže. Vstop prost. 

1 Damske pomladne plašče, kostume in obleke 
nudi najceneje tvrdka Goričar, Ljubljana, Sv. Petra 
cesta 29. — Velika izbira štofov. Izdeluje se tudi 
po meri. 

— Pri zaprtju, motnji v prebavi, vzemite 
zjutraj še na prazen želodec en kozarec naravne 
»Franz-Josef« grenčice. 

prerez skozi vokalno literaturo obdobja, določe-
nega z naslovom »Iz čitalnic v nove akorde«. V 
odmoru je stopil na oder rektor ljubljanskega vse-
učilišča dr. Matija Slavič v spremstvu tajnika uni-
verze dr. Sketlja. G. rektor je nagovoril zbor in 
dirigenta s sledečimi besedami: 

»Komilitoni! Ko ob drugem deceniju našega 
skupnega doma prirejate ta koncert, ugotavljam, 
da niste žrtvovali toliko časa in truda samo zaradi 
osebnega umetniškega užitka, ampak mnogo bolj 
zato, ker ste se v polni meri zavedati svojega kul-
turnega poslanstva med narodom. Kazali ste razvoj 
in lepoto naše slovenske pesmi doma in na mnogih 
koncertih, ki ste jih priredili v Sloveniji in drugje 
po naši jugoslovanski državi. Tako ste ponesli v 
svet bolest in veselje, pa tudi odločnost in ponos 
slovenske duše. Venec, ki ga izročam Akademskemu 
pevskemu zboru v imenu univerze. Vam bodi pri-
znanje za dosedanje delo — za bodoča prizadevanja 
bodrilo — in iskrena zahvala za Vaše lepo vezilo.« 

Navdušeno odobravanje je sprejelo čestitke 
rektorja, ki je izročil dirigentu g. Francu Maroltu 
lep venec, ki je imel na trobojnici napis: Svojemu 
Akademskemu pevskemu zboru — Aleksandrova 
univerza v Ljubljani. Za tem so čestitali zboru še 
zastopniki vseh vseučiliških skupin in članice Žen-
skega akademskega pevskega zbora. S posebno 
prisrčnostjo so bile sprejete besede primorskih aka-
demikov. Vsi so izročili zboru tudi vence ali šopke. 

Tudi drugi del koncerta je potekel v najlepšem 
razpoloženju in kakor v prvem delu lako so tudi v 
drugem želi pevci in dirigent za vsako pesem na-
vdušeno odobravanje poslušalcev. Zbor je z na-
stopom pokazal, da je v svojem razvoju le še pri-
dobil posebno zaradi tega, ker je pristopilo vanj 
lepo število mlajših članov. Se dolgo potem, ko so 
pevci odšli z odra, je ploskalo občinstvo in dajalo 

klubom Radečami je rmagal Šahovski klub Gaber-
te, ki je postal s tem finalist v svoji skupini in bo 
igral finalno tekmo s prvakom SŠZ s 06K. Konč-
ni rezultat je za Gaberje 10:6. 

c Redna skupščina trgovcev za mesto Celje 
bo v četrtek, 14. marca, ob 6 zvečer v mali dvo-
rani Narodnega doma. 

c Ga. Ema Lilekova, vdova po vladnem svet-
niku htn. Lileku je darovala v počastitev spomina 
svojega soproga po 1.000 din Dijaški kuhinji v 
Celju in Ljudskemu vseučilišču. 

c Pogrebni zavod na mestnem poglavarstvu je 
preselil svoje uradne prostore v pritličje levega 
dvoriščnega trakta, kjer je bilo pred leti nadzor-
ništvo mestne policije. V prostorih, kjer je bil do 
sedaj pogrebni zavod, je sedaj vojaški referat. 

c Iz skrinje nad hlevom je kradel iito. Mast-
nak Avgust pri Sv. Primožu pri Št. Jurju je opazij, 
da mu nekdo krade že dalj časa iz Skrinje nad 
svinjskim hlevom pšenico. Večkrat je čakal pozno 
v noč tatu, toda ta je prišel takrat, ko Mastnaka 
ni bilo. Pred dnevi se je posrečilo, da so ujeli 
pička in ga aretirali. 

c 3—4 vagone bukovih drv je zmanjkalo od 
meseca novembra do marca letošnjega leta na že-
lezniški postaji Št. Peter v Savinjski dolini. Sedaj 
so ugotovili, da je ta drva oddajal brez vednosti 
lesnega industrijalca neki Z. V., ki je prevzel na-
kladanje drv v vagone. Pogled na paviljon za dunajski velesejem, Id ga 

zdaj pripravljajo. 

Maribor : Košaki 
Pojasnilo h košaskemu protestnemu sftodu 

1 Na 5 let robije obsojen zaradi dveh vlomov. 
Mali kazenski senat je včeraj sodil drznega poklic-
nega vlomilca Viktorja Rebolja, rojenega 1903 v 
Ljubljani, po poklicu trgovskega potnika. Rebolj 
ima prav burno, zločinsko preteklost za seboj. Bil 
je po zapiskih ljubljanske policije že osemkrat ob-
sojen zaradi raznih tatvin in vlomov. Po raznih 
hudih ječah je že prestal nad 10 let. Rebolj je 
ponoči 29. novembra, komaj ko je prišel na svo-
bodo, izvršil v neki hiši na Poljanah kar pet vlo-
mov ter je strankam iz podstrešja odnesel mnogo 
blaga v vrednosti okoli 4900 din. Odnesel je mno-
go perila, obleke in razne druge predmete. Ponoči 

priznanje dirigentu in zboru, ki je ponovno do-
kazal, da je najboljši interpret slovenskih pesmi. 
Strokovno oceno koncerta bomo še priobčili. 

14. decembra je v drugič poskusil večji vlom ter 
je odnesel Jerneju Keržanu dve preprogi, dva 
para gojzarjev in razno perilo v skupni vrednosti 
2700 din. Neki ženski isto noč malenkosti za 100 
dinarjev. Pred senatom je bila prav kratka raz-
prava. Rebolj je vse priznal. Senat je Rebolja ob-
sodil zaradi teh dveh vlomov na 5 let robije in 
za 5 let v izgubo častnih državljanskih pravic. 
Rebolj je kazen sprejel. Zelo se je bal, da ga ne 
bi po prestani kazni vtaknili v prisilno delavnico, 
kakor je to zahteval državni tožilec. Zaenkrat je 
ušel prisilnemu delu. 

Nemški letalski generali se ob zemljevidu 
posvetujejo. 

Celjske novice 
'«* Telovadno akademijo priredi na praznik sv. 

Jožefa ob 4 popoldne v veliki dvorani Ljudske po-
sojilnice Fantovski odsek Celje I. s sodelovanjem 
Dekliškega krožka. Predprodaja vstopnic v pisar-
ni Katoliškega prosvetnega društva v Cankarjevi 
ulici 4. 

T *,C 7 f ž u P a n 0 T i z okrajev Celje, Gomjigrad, 
Laško, Šmarje in Konjice se je zbralo včeraj do-
!*> dne na tečaju Županske zveze v Celju. Zboro-
valce je pozdravil v imenu celjske mestne občine 
in v imenu odsotnega podpredsednika Županske 
zveze senatorja g. Alojzija Mihelčiča, predsednik 
celjske mestne občine g. dr. Alojzij Voršič. Na te-
čaju^ sta predavala g. dr. Kukmam. o občinskih 
uslužbencih in o pravnih sredstvih, g. Lesar o 
občinskih proračunih Na zborovanju se je razvila 
jx> predavanjih živahna debata tako. da je bil tečaj 
res zanimiv in bo vsekakor rodil lepe uspehe. 

c Zaključek pouka na kmetsko nadaljevalni 
šoli v Celju je bil prav prisrčen. Udeležili so se 
ga župan g. dr. Alojzij V o r š i č , načelnik šolske-
ga odbora g. Pišek Jožef in šolska upravitelja 
gg. Vertačnik in Janko Kramer, vodja kmetsko 
nadaljevalne šole. G. župan je imel na zbrane fan-
te lep nagovor in jih vzpodbujal k ljubezni in zve-
stobi do domače grude, zvestobe do Boga, domo-
vine in naroda. Učenci so bili obdarovani s knji-
gami. 

c »Ugasle oči«, krasno, po romanu »Rožni ve-
nec« prirejeno delo bo odigrala v nedeljo, 17. mar-
ca, ob 4 popoldne v veliki dvorani Ljudske poso-
jilnice celjska Gledališka družina. 

c Dijaki celjske gimnazije bodo uprizorili v 
petek, 15. marca, ob 8 zvečer v celjskem mestnem 
gledališču Meškovo dramo »Mati«. 

c SK Jugoslavija ima v petek, 15. marca, ob 
6 zvečer v klubovi sobi hotela Žumer redno sejo 
v nedeljo ob 9 dopoldne pa v Delavski zbornici 
redni letni občni zbor. 

c Tečaj za kmetijsko knjigovodstvo bo v Celju 
na okrajnem načelstvu v petek, 15. marca, ob 9 
dopoldne. Na tečaj vabljeni vsi, ki so se prijavili 
in tudi drugi. 

c Sk i optično predavanje o tiskn bo drevi ob 
8 v Domu v Samostanski ulici za člane in prijate-
lje Fantovskega odseka. 

c Tujskoprometna zveza Putnik v Celju pri-
redi drevi ob 8 v veliki dvorani Ljudske posojilni-
ce predavanje o Hrvatskem Primorju s posebnim 
ozirom na stare umetniške spomenike. Predaval 
bo ravn. TPZ na Sušaku g. I. S. Vrignanin, ki bo 
po predavanju predvajal tudi zvočni film »Od Za-
greba do Raba«. 

c Savinjska podružniea SPD v Celju ima dre-
vi ob 8 v mali dvorani Narodnega doma svoj red-
ni občni zbor. 

e Kocbekov dom na Korošici bo od sobote, 
16. marca, dalje stalno oskrbovan, Frišaufov dom 
na Okrešlju pa bo odprt na veliki četrtek, 21. mar-
c, in ostane oskrbovan čez velikonočne praznike. 
Mozirska koča na Golteh je stalno oskrbovana. 

c Zmaga gaberskih šahistov. V revanžni tekmi 
med šahovskim klubom Gaberjem in Šahovskim 

| Ljubosumnost 
Loretta Young, Warner B u t a r . Vlrglnla Bruce - R o m a n , „ a m e n i t e B . . 
k i rurga , k i j e l j ub i l dve ženi in bi l tud i od obeh oboJevAn. K r i t i č n a 

s i tuaci ja modernega zakona prepletena s humor jem in presenečenji 

K I N O M A T I C A U l . 2 1 - 2 4 Ob 16, 19 in 21 

Sijajen film fantastične lepota in bajnaga razkolja, atrakcij In baleta na leda Itd. Ob 16 19 in 21 uri 
Plesne akrobacije in točke na ledu izvaja znamenita 
skupina drsalcev »The internacion.ice follies«. V gl.vl. 

Joan Craurford In James Stewart 
Nnjelegantnejša, očarljiya žena v filmu, ki bo zadivil 

_we_gledalce 1 Lepa glasba, krasne toalete, film ki bo opajal g svojfm nijajem ubo in oko I Kino Union M - a i 
Karneval na ledu 

Prejeli smo: Zadnje čase so naši časopisi po-
ročali o sporu med mestno občino Maribor in ob-
čino Košaki ter o javnem shodu, na katerem se 
je ta spor obravnaval. Ker ta poročila slonijo na 
napačnih informacijah, dajemo javnosti sledečo 
stvarno in objektivno pojasnilo: 

Cl. 88 zakona o nsposrednih davkih določa: 
>Ce .niso pri industrijskih podjetjih uprava (cen-
trala) in podružnice (tvornica, delavnice, agenlure, 
skladišče itd.) v okolišu ene občine, se delijo do-
klade med obe občini po predpisanem ključu, 
osnovni davek, na katerega se doklade nalagajo, 
odmeri davčni odbor one občine, kjer ima pod-
jetje svoj sedež, ker se celo podjetje smatra kot 
en davčni predmet (čl. 44 zakona o neposrednih 
davkih). Iz besedila teh zakonitih določil izhaja 
in se je tako do sedaj tudi pri davčnih oblastih 
zakon tolmačilo, da pride do delitve doklad ta-
krat, kadar ima kakšno podjetje v drugi občini 
vsaj eno samostojno edinico, vsaj eno celo zgrad-
bo, kjer so zaposleni delavci ali nastavljenci, in 
ta edinica s svojim delovanjem prispeva k skup-
nemu dohodku podjetja, ki ima sedež v drugi 
občini. 

V letih 1932 do 1935 je ustanovil industrialec 
g. Marko Rosner v našem meljskem industrijskem 
predelu 3 pddjetja in sicer tovarne: Jugosvila in 
Jugoslavija d. z o. z., Jugotekstil d. z o. z. in svojo 
osebno tovarno Marko Rosner. Vsa ta tri podjetja 
tvorijo eno skupno enoto, ker za vsa tri podjetja 
posluje samo ena barvarna in ena kotlarna. Vsa-
ko podjetje samo zase je zgrajeno kot en edini 
objekt, ki je deloma zgrajen na mestnem terito-
riju, deloma pa na teritoriju občine Košaki. En 
in isti objekt se tedaj nahaja s svojim sedežem 
in enim delom v mestni občini, drugi del vsakega 
objekta pa v. občini Košaki. Dohod iz košaške ob-
čine do teh objektov sploh ni mogoč, ker ni no-
bena, ceste. Ce hoče zastopnik košaške občine na 
svoje ozemlje, mora skozi vhod tovarne, ki je v 
mestni občini, nekaj časa mora potem hoditi po 
delu objekta, zgrajenega na mestnem teritoriju, 
potem šele pride na teritorij svoje občine, ne da 
bi vedel kdaj. 

Na teritoriju košaške občine se sedaj ne na-
haja nobena samostojna zgradba, ampak samo del 
enotnih teh objektov. Zaradi tega je davčna upra-
va preodkazala naložene avtonomne doklade mest-
ni občini, kjer je sedež vseh treh podjetij, in ker 
v smislu dosedanjega tolmačenja čl. 88 in 44 za-
kona o neposrednih davkih občina Košaki nima 
pravice do tangente na dokladah. Ta preodkaz 
mestni občini je tudi pravičen, ker je edino mest-
na občina v tem predelu imela ogromne izdatke. 
Pred leti je tlakovala Meljsko cesto, ki je bila 
okrajna cesta, in je za to tlakovanje in kanaliza-
cijo izdala nad 4,000.000 din. Tudi za vse druge 
tovarne, ki so nastale v tem predelu, je vse in-
vesticije izvršila mestna občina, napeljala elektri-
ko, ( plin, vodovod, kanalizacijo in je imela s tem 
ogromne izdatke. Občina Košaki za predmetna 
podjetja ni imela nikakih izdatkov in jih ni mogla 
imeti, ker ne vodi nobena cesta iz Košakov do 
teh tovarn. Občinske doklade pa se nalagajo zato, 
da dotična občina dobi povrnjene investicije, ki 
jih je ali bo izvršila. 

V letu 1934 je občina Košaki zahtevala pri 
davčni upravi Maribor-mesto, da se ji iz treh M 
Kosnerjevih tovarn preodkaže tangenta doklad. 
1 o zahtevo je davčna uprava odklonila, pritožbo 
je finančna direkcija zavrnila. Upravno sodišče je 
izdale nepričakovano razsodbo, da so predpogoji 
za delitev tangente podani, državni svet je to raz-
sodbo, proti kateri se je finančna direkcija pri-
tožila, potrdil. Ves dosedanji spor se je tedaj ob-
ravnaval med davčno oblastjo in občino Košaki, 
mestna občina ni bila stranka, se ni udeležila niti 
razprave pri upravnem sodišču, podala je samo 
svoje pismene stvarne izjave kot interesent na 
tem sfH>ru. Občina Košaki se je tedaj do sedaj 
pravdala z davčno oblastjo ne pa z mestno občino 
mariborsko. 

Zadeva je sedaj načelno rešena, da so dani 
predpogoji za delitev tangente. Ali bo to pravno 
stališče tudi obveljalo ali ne, o tem danes raz-
pravljati je prerano, upravno sodišče kakor dr-
žavni svet lahko svoje mnenje spremenita, ako se 
v teku postopanja izkaže, da je delitev tangente 
v smislu določil zakona nemogoča. Ce pa ostane 
pri tem pravnem naziranju, bodo morale inštance 
sele določiti višino zneska, ki ga dobi košaška 
občina. Ta spor med mestno občino in občino Ko-
šaki se bo šele začel in ta spor bo mestna ob-
čina vodila stvarno in resno, kakor je in mora 
biti to običaj pri reševanju javno-pravnih vpra-
šanj tn pti upravljanju javnega premoženja. 

Pri takem položaju delati očitke mestni ob-
čini m njenim posameznim funkcionarjem, za te 
očitke milo rečeno, ni stvarnih razlogov. Funkcio-
narji mestne občine so ne samo upravičeni, am-
pak po zakonu in prisegi dolžni ščititi interese 
mestne občine, kakor so to dolžni upravitelji so-
sedne občine. Zastopanje teh interesov pa mora 
biti stvarno in se ne sme prenašati na javne shode, 
kjer se hujska in blati osebe, ki niso prav nič za-
krivile, nasprotno, izvrševale so samo svojo dolž-
nost. Taki napadi imajo samo za posledico, da se 
medsebojni sosedski odnošaji poslabšajo in občina 
Košaki nima prav nobenega interesa na tem, da 
pride v nasprotstvo z upravo mestne občine. Kai 
bodo rekli občani iz občine Košaki, ki stanujejo 
v Krčevmi, ako mestna občina odkloni nadaljnjo 
dobavo vode. Znano jc, da ima mestna občina Še 
za svoje občane premalo vode, če jo oddaja Krče-
vini, proti plačilu seveda, dela KrČevini uslugo 
ki jo lahko vsak čas prekliče za primeren rok 

ker še sama za svoje občane nima dovolj vode. 
Se mnogo drugih stvari je, pri katerih je občina 
Aošaki navezana na mestno občino in želeti ie 
mestna občina to odkrito želi, da se dobrih so-
sedskih odnošajev po nepotrebnem ne kvari. Zla-
sti so dolžne na to gledati osebnosti, ki so po 
svojem položaju dolžne ščitili interese mestne ob-
čine ali vsaj biti v tem sporu nevtralne. 

/. ozirom na to, da so meje med občino Ko-
f j k l . V m e d m.e?">° občino tako nenaravne, da 
t m!Lene 19t® zgradbe leži v občini Košaki, 
je mestna občina že avgusta 1938, in sicer nre 

L r k f L h U p r a V n ° „ S 0 d i ^ i z«alo'za občfno Ko-
ore lla l T r a ? ® o d b o - k i i e i z š 'a 27. febr. 1939, 
ma obč fnan f r ? 1 T ™ ' ^ P r a V 0 m e i e ™ d Ob* ina obe nama. Ce se ta prošnja šele sedaj rešuje 
m krivda na mestni občini in tudi na ban upravi 
ne prav gotovo p a e mestna občina bila Opra-
vičena tak predlog staviti, ki se mora preTaU 
slej ugodno rešiti za mestno občino ker vendar 
m mogoče delo mesta priključiti št. Petru pač 

5yr«ra se priklju£i 

Krčevine Z C h p r e t c Ž n i d e l o b č a n ° v i z 

—n. 

O g l e j t e SI VSI 

D I J A Š K O T E L O V A D N O A K A D E M I J O 
V N A R O D N E M G L E D A L I Š Č U 

1 8 . m a r c a 1 9 4 0 o b 2 0 . 

'k*- » 

r«<;mr!S> re i ,OVedano P o v i j a n j e stojnic na Ruški 
^efilvn C,es,n i odbor obvešča, da je na lo 

ce ^?erPnffiksa
a
nn°d P o s , a v , i a n i e V p u f c 

tesiii ter na Aleksandrovi cesti in v Črtomirovi ulici 
v Studencih, pa tudi vzdolž ob navedenih ces ah 
•n ulicah na cestnem svetu. Stojnice se lahko no 
stavno samo na z a to določenemp o s o r u 3 
cerkvijo sv. Jožefa. Vsi tozadevni prestonld Se br^n 
» K f 2 g i 0 b ° d ° 1 5 0 0 a>i 

a a V ^ r „ t s a - £ 
ned" L ? j ^ b d V k T č " 6 p o d e ž e l s k i b V £o-

rihnr 1 ' • • k- '? ča j z a ž u P a n e i z okrajev Ma-
BTad v Marihn ' b r e - P ,ui> Konjice i n ' l W 

10 s , c e r v mestni posvetovalnici 
tV ° fe Su >e,oUro8 7 0 županov. Predavata sta 

strokovnjaka banske uprave dr. Kukman in Lesar 

o občinskih uslužbencih in o občinskih proračunih 

čer oh 90 vU iZ n 0 ,P , r e d a V a n i e b 0 d a n e s v sredo zve: kar o temi 7 H -Un,-V
4
erzi- P r e d a v a Pr°f- L- Mla-

sistemih. »Zadružništvo v raznih ekonomskih 

M e s e « 0 , ^ ^ ^ ^ " ' 3 " r e z e r v n e č a s , n* e-
meseca marca bodo obvezna predavania za re 
zervne samletske in ostale rezervne častnike Sa 
n.tetn. oficirji bodo imeli sledeča predavan a Dne 
14. marca od 20 do 21, dne 18. marca od 20 do 22 
dvorani S H " ^ k°1 2 0 .do 21-30' vsakokrat v častnike hPJlSnC b ? m Š n Ce" ~ Z a o s , a 'e rezervni verze na £ ° P r e d a v a nJa v dvorani Ljudske uni-

ffl lo 9 n O V e m ,r-U i n s i c e r d«e 16. marca 
od 20 do 22 V a Z n £ S " "»bilizacije«, 19. marca 
nicami. P ° ° b r a m b l p r e d ok l°Pnimi edi-

m Krčevina pri Mariboru. Gospoda dr los 
Hohnjec, profesor bogoslovja, in Anton Hohrii« 
jetn..ravnatelj iz Maribora, sta poklonila S 
sanje spomina blagopokojne gospe Marice Herir 
vdove po šol nadzorniku, 'za rlvne u^nc krčevinl 
ske sole vsak po 100 din. Upravitelj šole se X 

'1° ČauV,a'JUJ,e za. velikodušno darilo. 
brofnikoma tople —•••-•j-r- i« vcimuuusno darilo. 

m Telefonski kabe po agaio Včerai " ' 
-čeli polagati telefonskf k a l T o d o f f v n * g a " rga 
po Stolni ulici proti pošti. To delo je vzbuialo 
veliko pozornost pasantov; kabel, ki ma skTrS 
10 cm v premeru, e navit na ogromnem kolesu 
potegnitev skozi kanale pa gre zelo nočasi ter .<1 
vrši s pomočjo škripčevja

P i / d o l g i h " 
m Denarnica v avtobusu. V mestnem avtohncii 

na prog, št L je našel v ponede™k zMrM S 
8. ure dijak Franc Krizman denarnico z 12 dm 
gotovine Denarnica se dobi na policiH. 

m vlom v pisarno socialnopolitičnega urada 

sarno mestnpo- i z V r š e n d r z e " vlom v pN 
K m yn

oc!a lno-E°'i<ifnega urada na RPo-
tr.gu- K o . je pnsla strežnica zjutraj po-

spravljat pisarne, je našla glavni vhod in pa vhod 
v čakalnico pred pisarno odprt. Obveščena le bda 

sine Donočf t e r f e i e u r ° v i l ° ' d a ie obiskal p ! 
ški sobi vod ic i d r z e n v , o m i 1 "- V Pisarni-
manišo hlaoram ad\ 36 , e * p r a v i l n a d vzidano manjšo blagajno in ker je ni mogel odpreti ie 

s M S ? iSePh/|en " ' f ' " P r e ž a ^ a l železne' v! ak'e 
L r L. , e b d a Pn t r iena na steno. Pobasal je 
a«L„Ce'° k'?*3 !?0 , e r 1° odnesel s seboj. V bla! 
gajno je bilo okrog 3000 din gotovine, ki jo r!-

Mtem vP,nar"b f . .1 Z p , a č e v a n 'e v nujnih zadevah, 
z a o k r o * 10 0 0 0 din te 

razni računi, testament, itd. Vložne knjižice so 
last oskrbovancev v mestni oskrbnišnici. S knjiži-
cami in raznimi vrednostnimi papirji si vlomilec 
ne bo mogel dosti pomagati, škoda, ki je nastala 
zaradi vloma, je pokrita z zavarovalnino. 

Gledališče 
Sreda, 13. marca zaprto. — Cetrlek 14 m»rr« 
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KULTURNI OBZORNIK 
Sveto pismo stare zaveze, prvi del 

V prevodu rektorja univerze dr. Matija Slaviča 
Leta 1925 in 1929 smo dobili Sveto pismo nove 

zaveze v novem kritičnem prevodu dr. J e r e t a , 
dr. P e č j a k a in di. S no j a iz grščine, najprej v 
veliki izdaji, nato pa v žepni in ceneni izdaji, s 
čemer je ljubljanska škofija omogočila nabavo 
svete knjige tudi najširšim slojem, kajti ta izdaja 
svetega pisma spada nedvomno med najcenejše 
slovenske knjige sploh. Ze dalj časa pa je pri-
pravljal profesor hebrejščine in semitskih jezikov 
na bogoslovni fakulteti ljubljanskega vseučilišča 
sedanji rektor dr. Mutija S l a v i č prevod stare 
zaveze, ki je sedaj izšel v izdaji Bogoslovne Aka-
demije v Ljubljani kot 13 zvezek ter v založbi 
Mohorjeve družbo v Celju. V izredno lepi obliki 
na finem papirju, v taki kot je izšla večja izdaja 
nove zaveze, leži pred nami 1. del Svetega pisma 
stare zaveze, vsebujoče pel Mojzesovih knjig in 
Jozuetovo knjigo na 650 straneh s štirimi zemlje-
vidi v dodatku. Prireditelj rektor dr. M. Slavič 
je prevajal z odobrenjem lavantinskega škofa, ki 
je prevodu napisal tudi lep predgovor, v katerem 
pravi med drugim: iJe to prezaniiniva zgodovina 
o početku sveta, prva zgodovina človeštva sploh in 
še posebej izvoljenega ljudstva vse dotlej, da pri-
pelje Jozue Izraelce v obljubljeno deželo. Naj bi 
naš Gospod Jezus Kristus obilno blagoslovil z 
velikim trudom pripravljeni prevod, da bodo či-
tatelji tem globlje spoznali Njega, ki je ter ostane 
središče in žarišče svetega pisma stare in nove 
zaveze. Stara zaveza ga namreč napoveduje in 
pripravlja človeštvo na njegov prihod, nova za-
veza pa kaže izpolnitev teh napovedi.« Tako je 
lavantinski škof dr! Tomažič dal prevodu na pot 
svoj blagoslov, odobritev in priporočilo. 

Prevajalec sam, rektor dr. S l av i č , pa je 
svojemu prevodu napisal splošen uvod v sveto 
pismo stare zaveze, iz katerega se poučimo o 
temeljnih vrednostih najstarejših zajiiskov ozir. 
prepisov svete besede ter o naslednjih izdajah 
v teku tisočletja, obenem pa tudi o načinu nje-
govega prevajanja, oziroma o izdajah, na katere 
se je naslanjal njegov prevod. Po definiciji sve-
tega pisma in njegovem božjem navdihnjenju ter 
o pomenu zaveze (ne zakona!) govorita |irva dva 
člana uvoda. Nadaljni pa o usodi svetega pisma 
stare zaveze, ki je bil izvirno napisan večinoma 
v hebrejskem jeziku, deloma v grškem (2 knjigi), 
nekaj pa v aramejskem jeziku (dve knjigi ter 
nekaj poglavij drugih knjig). Vemo pa, da ima 
sv. pismo stare zaveze 45 knjig (nove pa 27)! 
Nekaj hebrejskih knjig je ohranjenih samo v 
grškem prevodu, katerih pa — poleg grških iz-
virnikov — Judje in protestanti ne štejejo k 
bibliji. Ostali rokopisi niso izvirniki, temveč pre-
pisi izvirnikov, najstarejši je iz konca 1. ali za-
četka 2. stoletja j>o Kr., ostali pa iz 5. ali 12. st. 
Dalje govori prevajalec o prvih prevodih svetega 
pisma stare zaveze, o septuaginti iz 3. do 1. stol. 
pred Kr. Temu so sledili v 2. st. po Kr. še trije 
grški prevodi (Akvila, Teodotion, Simah), ki jih 
je Origen (1. 228) kritično primerjal in izdal »v 
heksaplu-; poleg Origina sta grške tekste poprav-
ljala pozneje še Lukian in Ilezihij; po njima sta 
prevela sv. pismo v staroslovenski jezik sv. brata 
Ciril in Metod. Za Mojzesove knjige pa pride v 
poštev za primerjavo prvotnega teksta samari-
janski pentatevh ter sirski prevod »pešita«, po 
katerih se da sklepati na hebrejski tekst iz 3. st. 
pred Kr. Po grških prevodih so bili delani staro-
latinski prerodi, ki jih je I. 383 primerjal in po- * 
pravil sv. Hieronim (galski psalterij) ter ga po-
zneje vnovič v celoti jirevedel v latinščino (390 
do 405). Ta prevod kaže, kakšen je bil hebrejski 
izvirnik v 4. stol. po Kr. Ker je najboljši latinski 
prevod, ki se je tudi najbolj razširil (vulgata), 

Uspeh »Bega iz Varšave« 
v Romuniji 
Boguslav Kuczynski, ki je spisal sedaj končan 

podlistek ;?Beg iz Varšave«, se je rodil 21. janu-
arja 1913 v Zagozdovu pri Varšavi in je študiral 
filozofijo na univerzi v Krakovu. 

V književnosti je nastopil kar z romanom, ko 
je 1. 1936 izdal knjigo Žene ob poti. Drugi njegov 
roman je izšel 1. 1937 in ima naslov Stari ljudje. 
Tretji roman je izdal 1. 1938; v prvih mesecih ka-
tastrofe svoje domovine konec 1. 1939 pa J,PO-
bojovvisko«, ki je izšlo pod naslovom >15eg iz Var-
šave s: v Slovencu« in ki je pred nekaj tedni izšlo 
v knjižni obliki v romunskem prevodu pri založbi 
Cultura Roinflneasca v Bukarešti pod naslovom 
»Panica vine din vazduh« (Panika iz zraka) s 
predgovorom znanega sodobnega romunskega pri-
povednika Livia Rebreanuja. 

V domovini si je pisatelj Kuczyiiski pridobil 
ze lopo ime. Ko je izšel njegov drugi roman Stari 
ljudie, ga je označil znani poliski kritik profesor 
Pivviiiski v Knjižnem letopisu za 1938 kot najvaž-
nejši knjižni dogodek tega lela. 

Beg iz Varšave je nastal kot neposreden za-
pis doživetja po begu pisatelja v Romunijo v kraju 
Vfeica pri Panciu, kjer je užival gostoljubnost ro-
munskega kmeta Niculae Mititeanuja. 

iBeg iz Varšave« ima v Romuniji ogromen 
uspeh. Prva izdaja (5000 izvodov) je bila v enem 
tednu razprodana in se tiska že druca. Kritika 
poudarja predvsem izredno dokumentarno stvar-
nost, s katero so zajeti dogodki, ki bi mogli dru-
gače razpoloženega pisatelja zapeljati v zunanje 
učinkovito, toda prazno fantastiko. Nad Kuczyii-
skega pripovedovanjem leži mOra usodnosti, njen 
pritisk se stalno, pri čitanju v podlistku žal ko-
maj opazno veča in doseže svoj višek ob koncu, 
ko si s Stachowiakom resnično oddahnemo na 
drugi strani meje, na romunskih tleh. 

* 
Nova igra na Rokodelskem odru. V nedeljo so 

igrali na tem odru novo igro Koroška roža, ki jo 
je napisal A. B r u m e n. Označena je kot roman-
tična igra s petjem v treh dejanjih. 

Dejanje se vrši za časa turških vpadov. Prvo 
dejanje se odigrava na koroškem gradu viteza 
Ernesta Traberškega. Tu se posvetujejo sosedni 
vitezi s Trraberškim, kako se odpravijo na vojno 
proti Turkom, sam Ernest pa se poslavlja od svoje 
žene Adelajde, ki so jo zaradi lepote imenovali 
»koroško rožo«. Medsebojno si obetata zvestobo. 
V drugem dejanju se vrše prizori na sultanovem 
dvoru. Sultan, ki je čul o lepi Adelajdi, je poslal 
na Koroško Juzufa ponjo, a ta je ni mogel pri-
dobiti. V tem že vidimo Traberškega kot ujet-
nika, sužnja na dvoru. Adelajda pa je zvedela za 
moža in ga je hotela osvoboditi. Zato je prišla pre-
oblečena v meniha do sultana, ki ji je za nagrado 
za lepo petje podaril sužnja-moža. Odšla sta z 
dvora. V tretjem dejanju pa so zbrani vitezi so-
sedje v krčmi pred gradom Traberškega. Nenadno 

» .. ..VMM ..Uni. n . I U. . n .( " imnl i i.rfiikl.rt. . s u u v tiivj. M U t g l ) n . ev ituvt, 

ga je Cerkev proglasila za svoj uradni prevod, 
po katerem so še sedaj prevedeni vsi teksti, ki 
se v kakršnem koli jeziku rabijo pri cerkvenih 
obredih. Pozneje sta papeža Sikst in Klementin 
(XVI. st.) preskrbela kritično izdajo vulgate, ki 
pa jo benediktinci od Pija X. (od 1. 1907) zopet 
popravljajo v toliko, da pridejo do čim izvirnejše 
Hieronimove bsede. Te benediktinske vulgate je 
izšlo v 1. 1926—1936 Pet Mojzesovih knjig. 

Tako je pregledal prof. Slavič zgodovino uso-
de sv. pisma stare zaveze ter pripomnil, da on 
prevaja po hebrejskih prepisih izvirnikov, seveda 
z uporabo vseh kritičnih primerjav. Ostala dela 
(II —IV) pa bo prevajal po tistih jezikih (hebrej-
ski, grški, aramejski), v katerih so se ohranila 
kot izvirnik, sicer pa po najboljših prevodih. 

Dosedanji slovenski prevodi stare zaveze so 
bili prirejeni po različnih prevodih: Dalmatinov 
(1581) po Luthru, ki je prevajal iz hebrejščine, 
Japljev (1791) se drži vulgate, Wolfov (1857), ki 
je bil doslej zadnji, je prirejen tudi po vulgati. 
Dr. Slavič primerja vse dosedanje slovenske pre-
vode s hebrejskim izvirnikom ter daje svoj pre-
vod, včasih tudi metrično preveden v stihih — 
če je v izvirniku ritmična proza. Glede imen pa 
se ne drži hebrejščine, temveč že udomačenih 
imen po vulgati, kakor jih terja tudi novi pravo-
pis (ne Isaak, Jehošua, temvač Izak, Jozue itd.). 

Po tem splošnem uvodu da prireditelj pre-
gled vseh knjig sv. pisma stare in nove zaveze 
(72), na kar nas z lepim uvodom popelje v branje 
Pet Mojzesovih knjig, ki obsegajo prvo zgodovino 
človeštva od ustvarjenja sveta do Mojzesove smrti: 
1. Postanek. 2. Izhod. 3. Levitska postava. 4. Šte-
vila, in 5. Ponovljena postava ter vsebujejo de-
loma zgodovino, deloma postavodajo. V njih se 
kaže, kako je Bog izvolil judovski narod in po 
njem dal ljudem nova razodetja. Avtor teh knjig 
je Mojzes iz 2. tisočletja pred Kr. Nato poda 
Slavič v nekaj besedah vsebino vseh peterih knjig, 
o katerih še prej omenja, da vsa moderna zna-
nost potrjuje njih verodostojnost. Tekst sam s 
komentarjem pa vsebuje str. 7— 570, na kar sledi 
Jozuetova knjiga, ki ima za vsebino osvojitev 
svete dežele ter njeno razdelitev in Jozuetovo 
smrt; tega je namreč Mojzes postavil za nasled-
nika in je verjetno tudi pisec te knjige, v kolikor 
je niso dopolnili njegovi bližnji. Tekst obsega 
str. 573—641. 

V posebni zahvali se prevajalec spominja 
vseh gg., ki so mu pomagali pri nasvetih, jezi-
kovnih pregledih in primerjavah, iz česar se vidi, 
da je prevod od vseh strani pretehtan in dovršen 
ter ni v njem nič tveganega in nedognanega. 

Kazalo je sestavljeno tako, da je obenem že 
tudi stvarno kazalo ter pomaga k hitri orientaciji. 

Tako imamo pred seboj novo pomembno de-
lo, ki je narejeno za desetletja in stoletja, ter se 
je zato tudi tiskarna in založba potrudila, da mu 
da obliko kot jo je sveto pismo vredno. Upajmo, 
da ne bo nobene ustanove in tudi ne privatne 
knj ižnice, nobenega kulturnega delavca, izobra-
ženca in preprostega človeka, ki ne bi hotel imeti 
nov kritičen prevod knjig svetega pisma, ki ga 
imamo že v novi zavezi, v siari pa sedaj prvo 
četrtino. Želeli bi, da prevajalec kakor tudi za-
ložba pohitita z delom, da dobimo čimprej v ce-
loti popolen nov prevod svetega pisma, ki bo 
tako dal velik pečat naši generaciji. Vsi pa pod-
pirajmo plemenito delo, kakor pravi prevajalec 
v koncu svojega uvoda: >Naše ljube Slovence, za 
katere smo se lotili tolikega dela, pa prosimo, naj 
nas podpirajo s svojimi molitvami, da bi mogli 
knjige s tistim duhom, s katerim so bile spisane, 
prevesti v slovensko govorico.« td. 

nega, in čuje o nezvestobi svoje žene, ki da je 
hodila po svetu svoja pota in ki je prišla domov 
že pred možem. Zato jo vitez zavrne, ko ga pride 
pozdravit. Šele tedaj, ko se preobleče v meniha, 
vidi vitez, da mu je bila ona rešitelj. Sedaj je 
srečen. 

Ze iz podane fabule je razvidno, da je igra na 
nekaterih mestih preveč »romantična«. Tu bo tre-
ba nekaj sprememb v besedilu, da se dejanje vsaj 
približa verjetnosti. Prvo dejanje pa, ki ima pre-
malo »dejanja«, naj se opremi v tem smislu. S tem 
bo zgradba igre nekako popravljena. 

Ideja v drami, zvestoba med vitezom in ženo, 
je lepo razvidna iz snovi igre. Tudi misel sloven-
stva se pojavi na nekaterih mestih. Pevske točke 
pa, ki so spremljale nekatere prizore, so prav 
skladno pripravljale razpoloženje v igri. 

Igralci so se potrudili ob označenem besedilu, 
kolikor se je le dalo. Zlasti so nekateri zelo pod-
prli besedilo igre; tako n. pr. g. Čehuta (Traberški), 
g. Gostinčar (Sultan), g. Korošec (vitez Jakob) in 
gdč. Merharjeva (Fatima). Igra jim je bila odlična. 
Navzoči pisatelj je bil lahko zadovoljen z uspehom, 
navzoče občinstvo pa je sledilo z zanimanjem tej 
živahni in po prizorih pestri igri romantične vse-
bine. Dr. Gr. 

Malo nenavadno je slišati, da likovni umetniki 
zadnje mesece v Belgradu niso tako nagosto raz-
stavljali, kakor imajo sicer navado. Vzrokov je več; 
prvi je vsekakor teža in negotovost današnjega 
časa, nekaj je bila kriva pa tudi izredno huda zima. 
Sedaj se je pa umetniško življenje znova razgibalo. 
Zadnjo nedeljo (25. febr.) je v veliki dvorani Umet-
niškega paviljona razstavilo deset mladih slikarjev, 
ki sicer niso organizirani v posebno skupino, so 

132 bataljonov miličnikov so pridelili italijanski redni vojski. Nn sliki je generalni načelnik 
milice, Starace, ko v vojašnici v Rimu pregleduje te čete. 

Suput, Stojan Trumič, Aleksa Celebonovič in Ju-
rica Ribar). Istočasno je razstavila v mali dvorani 
gdična Milica Lozanič 40 olj in 10 teinper. Do 
vsakoletne pomladanske razstave so sedaj zavzeti 
vsi prostori paviljona. Od 11. do 21. marca prireja 
kolektivno razstavo Nikola Beševič, ki je eden 
bolj znanih srbskih starejših slikarjev. V mali 
dvorani bo razstavljal isti čas pa Sabahadin Hod-
žič. Za njima pridejo na vrsto v veliki dvorani 
Petar Lubarda, v mali pa kipar Živorad Mihailovič 
in slikar Pranja Radočaj. Od 8. do 26. aprila pa 
prireja v vseh prostorih razstavo belgrajska »La-
da«. Po lej razstavi bosta pa razstavljala slikarja 
Mihajlo Petrov in A. Balaž. Od 13. maja do 8. ju-
nija se bo vršila pa vsakoletna pomladanska raz-
stava, na kateri sodelujejo umetniki iz vse države. 
Udeležili se je bodo tudi umetniki, ki sicer žive 
izven naše države. 

Pravkar je Društvo bolgarskih književnikov 
razdelilo književne nagrade za lansko leto. Nagra-
jena sta bila med drugimi pred vsem pesnik Eman-
nuel Dimitrov (poema »Dežela vrtnic«) in znani 
bolgarski ruralist in plodni pripovednik Konstantin 
Plol/annu -»n mtiion -M«?«» i -r o tMil/n» 
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Kako živijo poljski vojni 
ujetniki v Rusiji 

Iz Pariza poročajo: 

Glasilo poljskih emigrantov, »Glos Polski« 
objavlja poročilo neke visoke poljske osebe, ki 
je bil ujetnik pri ruskih boljševikih in ki je 
nato pobegnil na romunsko ozemlje. O življe-
nju poljskih vojnih ujetnikov v Rusiji je po-
vedal: »Zaprti so v zatohlih barakah, kjer či-
stoča nima drugih pripomočkov kakor roke 
ujetnikov. Rdeči vojaki so zasegli vse, celo sla-
mo, in so prisilili poljske ujetnike, da so z go-
limi rokami očistili tla. Ničesar nimajo, kamor 
bi se ulegli, in še tistim izvoljencem, ki so imeli 
kak šop slame ali kako mizo, so rdeči vojaki 
vse pobrali. Čeprav vedo, da ujetniki nimajo 
prav ničesar, prihajajo člani GPU vsako noč in 
tudi podnevi, da natančno slehernega preiščejo, 
ali ima kake prepovedane predmete pri setH. 
Neki uradnik je bil na mestu ubit, ker je imel 
majhen listek s svojimi osebnimi podatki pri 
sebi. Ker ni ne slamo, ne prostora, ne ničesar, 
so ujetniki primorani, da sede spijo in že ob 
petih zjutraj jih zbudijo in jih naženejo na 
delo, a do opoldne ne zaužijejo drugega, ko 
umazano čorbo, ki jo nazivajo — kava! Med 
drugo in sedmo uro spet trdo' delajo in dobijo 
skodelico vroče vode. kjer plava nekaj korenja. 
Kruha dobivajo na dan po 200 gr. Razglasili so, • 
tla ne sme ujetnikom bodi poljskim bodi ukra- ' 

jinskim, nihče pomagati in bo vsak tak poskus 
strogo kaznovan. 

Vojaški duhovniki v Kanadi 
V lotih pred svetovno vojno, ko je v Italiji 

bil na vladi še prostozidarski liberalizem, ni bilo 
državno priznanega dušebrižništva za vojsko. 
Med vojno si je pridobila veliko zaslug usta-
nova »Skrb za versko življenje vojakov«, ki jo 
je ustanovil pater G. Massaruti. Ta ustanova, 
ki ima svoj sedež v Ameriškem kolegiju v Ri-
mu, še sedaj deluje, čeprav je poskrbljeno po 
državi za dušebrižništvo pri vojakih. 

Ustanova državnega dušebrižništva je bila 
dovoljena že leta 1926, kar je pomenilo velik 
korak na poti k sporazumu med cerkvijo in dr-
žavo. Že med svetovno vojno so cenili skupno 
delovanje med duhovniki in vojaškimi oblastmi 
kot simbol za zvezo mer cerkvijo in državo. Ta 
ustanova, s katerimi je bilo letalstvo mornarica 
in kopna armada oskrbljena s svojimi duhov-
niki, je pomenila resničen sporazum. 

Konkordat pa ni vojaško dušebrižništvo 
samo utrdil, ampak tudi razširil. Duhovniki ni-
so bili določeni samo za redno vojsko, anipak 
tudi za vsa vojaška vzgojevališča. V Italiji ima 
prostovoljna milica svoje kaplane in prav tako 
državna mladinska organizacija. Sicer bivajo 
še zmeraj neki predsodki iz liberalne dobe, 
vendar je splošno duhovščina pri vojaštvu lepo 
sprejeta. 

Š P O R T 
Strelske tekme v Celju 
Celjska strelska družina je priredila v ne-

deljo na strelišču »Celjskega doma« celodnevno 
sobno nagradno streljanje za člane, članice in 
mladino ter po njih vpeljane goste. Udeležba je 
bila zelo razveseljiva, tako da je bilo strelišče 
ves dan dobro zasedeno. 

Ob pol 8 zvečer je predsednik Janko Wagner 
razglasil dosežene uspehe in razdelil nagrade: 
Navzoči so bili polkovnik Defar Lib, komandant 
39. p. p., podpolkovnik Krasnik Josip, predsednik 
strelskega okrožja v Celju ter mnogo članstva. 

Člani in dame so streljali serije po deset 
strelov, mladina pa serije po pet strelov. 

Člani so dosegli naslednje uspehe ter so do-
bili nagrade (od 100 doseglivih točk): 

1. Josek* Oto 93 točk; 2. DvorSak Karol 91; 
3. Blumer Fric 90; 4. Keblič Avgust 89; 5. Lakner 
Alojz 87; 6. kapetan Vrebac 86. 

Zelo lepe uspehe so dosegle dame, in sicer: 
Prvo mesto gdč. Burger Erna s 76 točkami; 
drugo mesto gdč Hohnjec Zora s 70 točkami; 
tretje mesto gdč. Wagner Lila s 47 točkami. 
Zelo mnogo je tekmovalo mladine. Prvo me-

sto je zasedel Keblič Avgust ml. s 34 točkami; 
drugo Lešnik Marjan s 34 točkami; tretje Veno 
VVagner (najmlajši strelec) s 42 točkami; četrto 
Glonar Ivan s 39 točkami; peto Krulc Zvonimir 
s 39 točkami in šesto Repič Božidar s 37 točkami. 

Celjski streljski družini čestitamo k uspeli 
prireditvi z željo, da takšna tekmovanja večkrat 
priredi. 

Športni drobiž 
Nogometno tekmo sta odigrali luksemburška in 

belgijska reprezentanca preteklo nedeljo v Lu-
ksemburgu. Zmagala je Belgija z rezultatom 4:3. 

Tudi Bolgari bodo igrali za dunavski pokal, 
toda šele leta 1941. Tako je bilo sklenjeno v Za-
grebu glasom kompromisnega predloga Jugoslavije, 
potem, ko so zastopniki Madžarske, Romunije in 
Jugoslavije že dve uri debatirali o bolgarskem 
predlogu za sprejem in niso mogli priti do za-
ključka. 

Nemci so imeli svoja smučarska prvenstva v 
alpskih disciplinah pri Sv. Antonu. Sodelovalo je 
nad 100 tekmovalcev na izboljšani kandahar progi, 
ki ima 850m višinske razlike. Sedanji rekord (4:02) 
je bil parkrat izboljšan. Pri ženskah je zmagala 
znana Christa Cranz s časom 4:41,4, pri moških pa 
J. Jennevvein v času 3:51,2. 

Francoska nogometna reprezentanca bo od-
igrala v Angliji revanš-tekmo v mesecu aprilu. 
Francosko moštvo nastopi najprej v Wembleyu, 
potem pa v nekem večjem mestu srednje Anglije. 

Svetovno znane smučarske tekme v Holmen-
kollnu so bile zaključene s skoki, pri katerih je 
bilo navzočih 70.000 gledalcev. Doseženi so bili iz-
borni rezultati in Jens Oestby je postavil nov 
rekord s skokom 68 m. Zasedel pa je kljub temu 
samo tretje mesto za Hilmar Myhramom (224,7 t., 
skoki 66 in pol, 61 m) in za Reidar Andersenmo, ki 
je zasedel drugo mesto. 

13 sekund pod svetovnim rekordom je rabil 
norveški hitrostni drsalec Charles Mathisen za tek 
na 10.000 m, katero progo je predrsal v času 17:01,5, 
s čemer je zboljšal prejšnji svetovni rekord Ballan-
gruda skoraj za 13 sekund. Ballangrudov čas se 
glasi: 17:14,4. 

Triglavski dan 
JZŠZ razpisuje tekmo v smuku s Triglava v 

dolino Krme za dne 31. marca t. 1. Tekma se bo 
vršila z mednarodno udeležbo po § 2, I. \V. C. 
Tekmuje se po pravilih JZŠZ in I. \V. C. in po 
pravilniku, specijalno določenem za Triglavski dan 
iz leta 1937 7. dodatkom, da tekmujejo letos tudi 
moštva. Pravico starta imajo vsi verificirani tek-

no število svojih tekmovalcev, toda za oceno v 
moštvih morajo poimensko javiti 4 tekmovalce, ki 
startajo za moštvo. Skupni čas prvih treh bo re-
zultat moštva. Zadnji v vsakem moštvu odpade v 
klasifikaciji za rezultat v moštvih. Lahko tekmuje-
jo pa tudi samo trije tekmovalci za svoj klub brez 
namestnika za boljši čas. Prijave je poslati na 
predpisanih zveznih prijavnicah najkasneje do 27. 
marca na Zvezo. Nepravilne ali zakasnele prijave 
se bodo upoštevane le proti prijavnini din 10,— 
za osebo. Vodje klubov in tekmovalci se opozar-
jajo, da bodo kavcije za vsako startno številko 
din 10.— ; kdor izgubi številko, se mu kavcija ne 
vrne. 

P r o g a : Dolžina proge ca. 4200 m z višinsko 
razliko ca. 1000 111. Start bo na Kredarici, le v slu-
čaju slabili snežnih razmer s Staničeve koče (stara 
proga). Cilj je za tekmovalce pri Debeli bukvi v 
Spodnji Krmi. za dekleta pa pri koči v Zgornji 
Krmi. Start ob pol 11 dopoldne. 

D a r i l a : Prvi trije prejmejo spominske pla-
kete >Triglavski dan«. Prvi trije v drugem in 
tretjem razredu prejmejo tudi plakete, ako jih 
starta v vsakem razredu najmanj 6 tekmovalcev. 
Ako je v enem ali drugem razredu število tekmo-
valcev manj kot 6, samo dve plaketi, ako manj kot 
4, samo ena plaketa. Razclasitev rezultatov bo v 
nedeljo popoldne ob 4 pred hotelom »Triglav« 
v Mojstrani. 

Na Perister in Kajmakža lan 
Na Perister in Kajmakčalan organizira Srpsko 

planinsko društvo v Belgradu ekskurzijo planincev-
smučarjev od 18. t. m. dalje. Po prihodu v Bitolj, 
dne 18. t. m. se odpravijo udeleženci ekskurzije v 
kočo Begova Česma pod Paristerjem, to je tri in 
pol ure peš-hoje. Za drugi dan je določena tura 
Begova Česma - Kopanki - Rotinska Reka - Rotin-
ska Kosa - Biroi - Perister 2600 m - Malo i Veliko 
jezero do sela Nižepolje, kjer bo pripravljeno pre-
nočišče v prostorih osnovne šole. Naslednji dan 
nadaljuje pot iz vasi Nižepolje na Neolico - Muza -
Loš Ka men - karaula Ržanj ob grški meji, kjer bo 
prenočišče. Četrti dan je sestop v vas Dragoš ali 
Velušin, kar je odvisno od snežnih prilik, nato z 
avtobusom do vasi Skočivir. Peti dan na Jelak-
K aP e 'a na vrh Kajmakčalana do Rajsove karaule 
pod Floko, kjer bo prenočišče. Šesti dan vodi pot 
Rajs - Floka - Belo Grotla - Bela Reka - Sokolac -
Dobro polje do karaule Krivički Kamen - prenoči-
šče Sedmi dan Kravica - Kozjak - dolina Urup 
Keke do vasi Starovina, kjer bo prenočišče v štabu 
granične iete. Osmi dan iz Starovine v vas Budi-
mirce - Petelinska - karaula - Skočivir in odtod z 
avtobusom nazaj v Bitolj, od koder se vrnejo ude-
leženci nazaj domov. Pot vodi po zanimivih gor-
skih, predelih, kjer je še snega v izobilju. Vsak 
udeleženec mora biti zadostno opremljen za nave-
deno turo. Interesentje naj se prijavijo neposredno 
na naslov Srpsko planinsko društvo, Belgrad, Pre-
tolonaslednikov trg 38-IL, kjer dobe tudi vse po-
drobnejše informacije. 

Z F O 
II . okrožna akademija Kamniškega okrožja 
Kamniško okrožje ZFO priredi v nedeljo, dne 

u m a r C a ,°b p o 1 4 popoldne v Društvenem domu 
v Mengšu II. okrožno akademijo. Na prireditvi bo-
do sodelovali fantovski odseki, ki bqdo v pestrem 
menjavanju sporeda pokazali uspehe svojega dela 
v telovadnicah. 

K prireditvi vljudno vabimo vse prijatelje naše 
mladine. Bog živi! 

Vesti športnih zvez, klubov in društev 
, . . . . ,. —• SK GRAFIKA. Danes, v sredo ob 7 zvečer 

movalci pri JZŠZ ,r1 inozemski costje. katerih | trening za vse igralce. - (Garderoba v gostilni 
zveze 50 Liani 1lo-e. &iuDi ianKu prijavijo poljub- • »ivržičv-Behč v Šiški.) 



Finski komunistični voditelj 
»v.*1 • 

I ' 

V mestu T e r i -
j o k i , ki leži takoj 
onstran finsko - so-
vjetske meje, je sta-
ro gledališču, kjer se 
vsako dopoldne zbe-
re kakšnih 10 ljudi, 
da poslušajo starajo-
čega se igrulca, ki 
mu je ime O t t o 
K u u s i n e n , pred-
sednik neke »sovjet-
ske finske vlade«, ki 
pa je nikjer ni in ki 
tudi nima ozemlja, 
da bi nad njim vla-
dala, četudi bi obsto-

> - jala. 

Otto Kuusimen, finski izdajalec, tajnik 
treUe Internacionale, član Kominterne, ki ga 

ie Stalin poslul na Finsko, ko jo je napadel, a 
:i se je moral z boljševiško vojsko vred usta-

viti pred finskim junaštvom, ki je zastavilo 
pot na me i i. 

Otto Kuusinen je star 60 let. Bledi obraz 
mu je ovit v brado, ki pa mu ne more zakriti 
zločinske duše, ki gleda iz njegovih oneme-
glih oči. Vsako dopoldne govori ta »predsed-
nik« v gledališču v Terijoki pred praznimi 
klopmi o »načrtih svoje vlade«, med tem ko se 
od Mannerheimove črte sliši grmenje topov in 
ko vozijo skozi Terijoki nazaj proti Ljenin-

radu razbite tanke in vozove in ranjence. 
Kuusinen je vedno modro izbiral. Tudi sedaj 
je boljše zanj, da govori dnevno v prazni dvo-
rani o svoji državi fantomov, kakor da bi mez-
ga 1 po snegu Mannerheimovih črt in se pustil 
ubijati za svojo »domovino«. 

Ta Kuusinen je star znanec boljševiških 
prevratnikov. Od 1917 naprej je v njihovi služ-
bi. Eden najbolj krvoločnih in s človeško krvjo 
oškropljenih boljševiških pajdašev, lz Finske 
ga je prepodil maršal Mannerheim, isti, ki mu 
tudi danes brani povratek nazaj v domovino, 
ki jo je izdal. 

Že 1. 1905 se je Kuusinen nahajal v sprem-
stvu Zinovjeva. Ljenin je takrat Zinovjeva 
vprašal, kdo je ta bledi deček, ki ga vedno 
vlači seboj. Zinovjev mu je odgovoril: »To je 
neki kovaški pomočnik, popolnoma neizobra-
žen in nepismen. Njegova neumnost je tolik-
šna, da se ob njej odpočivam, njegova suženj-
ska podvrženost pa me zabava.« To so torej 
bile sposobnost, s katerimi se je Kuusinen v 
službi komunizma prikopal do tako visokega 
mesta, da je bil določen za predsednika so-
vjetske finske vlade. 

Tukoj p>o boljševiški revoluciji je 1. 1917 
ustanovil na Finskem neke vrste plaho tajno 
boljševiško stranko. Obdan od rdečih gardi-
stov je potem 1. 1918 »vkorakal« na Finsko, 
kjer je ustanovil »začasno boljševiško vlado«. 
Pomagala sta mu dva pajdaša, Manner in Si-
rola. Ta vlada je trajala eno celo leto, dokler 
da je ni pregnal maršal Mannerheim. Otto niti 
čakal ni vojaškega poraza. Takoj je pobegnil 
y Moskvo pod okrilje Zinovjeva. 

Člani Kominterne in Politbiroja v Moskvi 
so takoj spoznali, kaj lahko pridobijo s tak-
šnim možem, neumnim in suženjsko podvrže-
nim, pri tem pa brezvestno krvoločnim. Poslali 
so ga na Ogrsko, kjer je takrat divjal boljše-
vik Bela Kun. Kuusinen je prišel tja v decem-
bru 1918. Toda bil je previden. Dejal je, da je 
boljše, ako svoje pravo ime prikrije. Za to se 
je na Madžarskem imenoval Olbergen. Skupno 
s Bela Kunom, Szamuelijem in Paganijem so 
tvorili strašno krvoločno četvorico, ki je stra-
hovala Ogrsko. Kuusinen se je trudil, da bi 
ka j osebnega prispeval k »razmahu proletar-
ske revolucije«. Iznašel je dvoje značilnih 
sredstev, za katere so mu boljševiki ostali hva-
ležni vseh 20 let do danes. Ustanovil je nam-
reč posebno vohunsko službo za vsako hišo 
posebej, tako, da je bil za vsako hišo po ena 
oseba odgovorna s svojim življenjem za • vse, 
kar se v njej dogaja. Druga njegova original-
na iznajdba je bila, da je Bela Kun dovolil 
rdečim gardistom, ki so prišli iz Moskve, da so 
smeli 24 ur svobodno pleniti, ropati in ubi-
jati, »da bi se odpočili od naporov dolgega 
potovanja«. Ta krvava četvorica je na Ogr-
skem pobila, postrelila, pobesila in do smrti 
mučila 250.000 ljudi. To je dosegla v 133 dneh 
komunistične diktature. Postopali so podobno, 
kakor danes na Finskem: požiganje hiš in ce-
lih naselbin, brez ozira na žene in otroke. 

Dne 1. avgusta pa so Romuni prihajali 
vedno bliže Budimpešti. Bela Kun je pobegnil 
na Dunaj . Otto Kuusinen jo je hitro pobral 
čez Karpate v Moskvo — na varno. Tudi Bela 
Kun in Pagani sta kmalu prišla za njim. Le 
Szamtieli je bil ujet in ustreljen na Ogrskem. 

Kuusinen se je potem posvetil »posebnim 
nalogam« v okviru Kominterne. Dodeljen je 
bil tajni policiji GPU in dobil nalog, da izvede 
»kazenske pohode« po neposlušnih pokrajinah 
Sovjetije. Pod imenom Olbergen, ki ga je ob-
držal, je svo j posel opravljal v zadovoljnost. 
svojih zapovednikov. Toda v njegovi duši je 
tlelo sovraštvo do Mannerheima. To svoje so-

vraštvo jo ohranil vseh 20 let, pa podžigal in 
kuliui pod vsemi oblastniki, ki so menjuli 
oblast v Moskvi. Ko je Stulin začel stopati v 
ospredje, je Kuusinen kot suženj tukoj zavo-
hal bodočega gospodarja in se mu pridružil z 
dušo in telesom. L 1936 je nastopil kot glavna 
obremenjevulna priču proti svojemu dolgolet-
nemu dobrotniku Zinovjevu, ki ga je potegnil 
iz kovačnice v službo komunizma. Dne 25. av-
gusta istega leta je bil osebno prisoten, ko so 
Zinovjeva ustrelili. Stalin ga je potem vporabil 
kot voditelja ruznih komisij, ki so po vsej So-
vjetij i čistile »trociste«. ln Kuusinen je pobi-
jal, streljal, obešal po mili volji. Izobrazil se 
v tej svoji karijeri ni. Le toliko se je naučil, 
da je znal podpisati svoje ime pod smrtne ob-
sodbe, kudur so sploh bile. Odslej se silno rud 
podpisuje. Podpisovanje jc zanj postalo strast. 

Ko je hodil okrog po svojih »čistkah«, ga 
je vedno spremljala tudi njegova rdečelusa 
hčerka llerta, ki se je v krvoločnosti do do-
brega izšolala ob svojem očetu. Kuusinen si 
nikdar ni upal nazaj nu Finsko. Tudi pod kak-
šnim tujim imenom ne. Njegova hčerka pa je 
večkrat hodila tja in skušala organizirati ko-
munistična gibanja. Danes je zaprta v Helsin-
kih. Toda niso je zaprli zaradi revolucionar-
nega gibanja, marveč ker se je obnašala kot 
obnorela. Enkrat se je na ulici slekla, samo, 
da bi pritegnila pozornost nase. Finska poli-
cija, ki je mislila, da je mera polna, jo je po-
tem priprla. 

Proti sredini lanskega leta 1959 se je Kuu-
sinen čutil, da mu je začela biti pisateljska 
žilica. V moskovski »Pravdi«, ki je Stalinovo 
glasilo, je dal objaviti nekaj svojih genijalnih, 
državniških domislekov. V teh člankih je iadi-
koval nad »usodo uboge Finske, ki se je bodo 
Nemci posluževali kot izhodišče za nadaljna 
osvajanja. Toda k sreči čuva nad Finsko So-
vjetska Rus i j a . . . « To je zapisal takrat, ko 
sta se Nemčija in Sovjetija že pogajali za pri-
ateljsko pogodbo za ceno baltiških držav in 
Mnske, ki naj j ih pogoltne Sovjetija. 

V decembru 1959 pa je prišel zavratni na-
ad Sovjetije. Kuusinen se je odpeljal proti 
inski meji za petami rdeče armade. l o da Fin-

ci so vse skupaj ustavili na Mannerheimovi 
črti. Kuusinen ni mogel vkorakati kot zmago-
valec v Helsinke, da bi tamkaj rešil iz ječe 
svojo rdečelasno Herto in se maščeval nad 
Mannerheimom. Ustavil se je v mestecu Te-
rijoki, kjer ima na razpolago tamkajšnje gle-
dališče, da razlaga svoj program deseterim 
poslušalcem. Eno nogo ima na Finskem, z dru-
go stoji še v Sovjetiji, pripravljen, da gre na-
prej, če bi napredovala rdeča armada, ali da 
zbeži, če bi jo Finci vrgli nazaj. Previden mož 
vse življenje. 

To je mož, izdajalec svoje domovine, ki se 
ni naučil ničesar v svojem življenju, razven 
pobijanja nedolžnih in privezanih ljudi, krvo-
ločna surovina, poklicni zločinec, ki ga je Sta-
lin izbral, da pred vsem svetom predstavlja 
sovjetske ideale o svobodi malih narodov. 

P t u j 
Vsem dobrotnikom Dijaške kuhinje v Ptuju 

se odbor v imenu podpore potrebnega dijaštva 
javno zahvaljuje za naklonjenost, s katero se je 
naša javnost v Ptuju odzvala nabiralni akciji, ka-
tere končni uspeh znaša 3908.50. Posebna javna 
zahvala pa gre tudi predsedniku senata g. dr. Ant. 
Korošcu za naklonjenih 5000 din, banovinskemu 
odboru fonda za zdravstveno zaščito učencev v 
Ljubljani za 2000 din, kraljevski banski upravi v 
Ljubljani za 1000 din, moški in ženski podružnici 
CMD v Ptuju za 400 din in odboru Rdečega križa 
za 300 din. Vsem imenovanim kakor tudi neime-
novanim dobrotnikom najlepša hvala! 

Smrt botre 120 otrokom. Pred par dnevi je 
umrla v Zlatoličju na Dravskem polju najstarejša, 
povsod priljubljena botra ga. Uršula Sagadin. Ime-
novana je bila stara 90 let in je bila botra 120 
otrokom, kar je gotov svojevrsten rekord. Bila je 
obenem tudi zelo skrbna gospodinja in dobra 
krščanska žena. Njen lep pogreb je pokazal, ko-
liko simpatij je ranjka povsod uživala. Mir njeni 
duši! Žalujočim naše iskreno sožalje! 

Prosvetno društvo v Ptuju priredi v četrtek, 
14. t. m. ob 20 v društveni dvorani minoritskega 
samostana zanimivo predavanje »Podoba naše zem-
lje«. Predaval bo geomefer g. Pavel Križaj. 

Novoimenovani mestni svetniki. Zaradi ostavke 
mestnih svetnikov gg. dr. Kuharja Aleksandra 
dr. Zupančiča Milana, Vaupotiča Franca, Zorčiča 
Alojza, Zavrnika Jakoba, Sima Karla in Ernsta 
Ferdinanda je ban g. dr. Marko Natlačen postavil 
za mestne svetnike ptujske gg.: dr. Breznika Vladi-
mirja, sekundarija v banovinski bolnišnici v Ptuju, 
Križaja Pavla, geometra v Ptuju. Toplaka Ivana, 
posestnika v Rabelčji vasi, Kaisersbergerja Alfonza, 
tapetnika v Ptuju, Kozela Ivana, pekovskega moj-
stra v Ptuju, Prosenjaka Janeza, delavca v Budini 
in Meška Filipa, posestnika na Sp. Bregu v Ptuju. 

Združenje trgovcev za mesto Ptuj, naznanja, da 
bodo na cvetno nedeljo 17. marca, in na praznik 
sv. Jožefa, 19. marca, trgovine od pol 8 do 11 od-
prte. 

V berlinski športni palači so priredili drsanje po ledu v prid ranjenim vojakom. Na sli 
yidi£ mojstrski drsalski par Herber-Baier in umetnico Lidijo Veicht, ko dajejo Dodnise. 

sliki 

OtroSki kotiček 

Z A Č A R A N I G O Z D 

(41.)" Pet minut pozneje... na. 
pa je sedel Poniglavček čisto sam 

v temni sobici. Lunica je gledala 

noter in ga skušala nekoliko raz-

veseliti, toda ni se ji posrečilo. 

Poniglavčkova tuga je bila pre-

več velika. Kral j je nanj j ezen . . , 

nič t o r t e . . . res, preveč hudo! 

(42. Med tem je kra l j prišel tx>-
pet k Ančki in Rdečeličku. »Zda j 

pa,« je rekel »pr ide preseneče-

nje! Pojdite malo z menoj 1< In so 

šli vsi drug za drugim za kraljem. 

Najprej zopet po nekem hodniku, 

na koncu hodnika pa so bila tež-

ka z železom okovana hrastova 

vrata. 

Bivši poslanec Doberšek 
pred sodniki 

* Maribor, 12. marca. 

Pred velikim senatom mariborskega okrožnega 
sodišča je bila danes dopoldne tajna razprava. Na 
zatožni klopi so sedeli 51-letni bivši poslanec in 
upokojeni učitelj Karel Doberšek iz Prevalj, 31-
letni delavec Matevž Vavče s Praškega vrha, 4<>-
.letni posestnik Beno Kotnik iz Podkraja ter 50-
letni posestnik Adolf Krautberger s Preškega 
vrha. Doberšek in Vavče sta se nahajala v pre-
iskovalnem zaporu, ostali pa so se zagovarjali iz 
prostosti. Obtoženi so bili zaradi izdajanja in raz-
širjanja letakov in brošur komunistične vsebine 
in sicer znanega letaka »Vsemu delovnemu ljud-
stvu Slovenije< ter zaradi brošur »Proletarci vseh 
dežel, združite sel«, »Proučitev zgodovine VKS« 
itd. Obtoženi so zaradi zločinstva po čl. 3 ter pre-
stopka po čl. 4 in 5 zakona o zaščiti javne varno-
sti ter reda v državi. Karel Doberšek pa še po-
vrhu zaradi zločinstva po čl. 1, t. 1, in Vavče Ma-
tevž zaradi zločinstva po čl. 1, t. 6 zakona o zašči-
ti države. Razpravo je vodil kot predsednik veli-
kega senata dr. Turato, prisedniki so bili dr. Se-
njor, Kolšak, Rebula in dr. Kajžar. Obtožbo je za-
stopal državni pravdnik Ptinčuh. Razprava je bila 
tajna ter je trajala od pol 9 do pol 12 dopoldne. Po 
polurnem posvetovanju je predsednik senata v 
razpravni dvorani razglasil, da bo sodba razgla-
šena jutri, v sredo, točno ob 12. Sodba bo javna. 

Iz Julijske Krajine 
Ponesrečeni rudarji. Pri veliki nesreči v raških 

premogovnikih v Istri so se 6mrtno ponesrečili sle-
deči rudarji iz goriške pokrajine: Lojze Furlan iz 
Bovca, Josip Hvala iz Idrije, Josip Kravanja iz 
Soče, Štefan Čuk iz Črnega vrha nad Idrijo, Anton 
Marc iz Ajdovščine, Ferdinand Čar iz Idrije, Janez 
Komac iz Soče, Rafael Leskovec iz Črnega vrha 
nad Idrijo, Janez Mesesnel iz Goč. Trupla pone-
srečenih so prepeljali v domače kraje, kjer so jih 
slovesno pokopali. Osirotelim družinam je obljub-
ljena pomoč. 

Tržaške novice. V tržaški pokrajini ©o podpi-
sali za 182 milijonov lir novega devetletnega držav-
nega posojila. V primeri z goriško pokrajino, ki je 
dala deset milijonov, je to zelo visoka številka, ki 
zgovorno priča o gospodarskem ustroju in stanju 
Julijske Krajine. Kjer je trgovina in velika obrt, je 
še nekaj denarja; kmečki deli dežele so pa res revni. 

— V tržaških ladjedelnicah bodo spustili v morje 
veliko ladjo «Stockholm«, katero delajo po naro-
čilu švedsko-ameriške paroplovne družbe v Gote-
borgu. Ladja »Stockholm« je bila pred letom dni že 
skoraj dovršena, a jo je v januarju lani požar tako 
poškodoval, da so jo morali potopiti. Sedaj eo v 
rekordnem času zgradili drugo, modernejšo. — Pred 
posebno 6odišče za varstvo države pride skupina 
špekulantov z valutami. Hoteli so 6praviti 230.000 
lir na vamo v inozemstvo. Najeli so nekega Staf-
fetta, ki naj bi nesel omenjeno vsoto čez mejo Ko 
je ta imel denar v rokah, se je poslovil in ni dal 
več glasu o sebi. Računal jz pač, da ga lastniki ti-
sočakov ne bodo naznanili policiji, ker bi tudi sami 
imeli sitnosti. Poštenjak pa se je zmotil, kajti taki 
vsoti se nihče ne odpove prav rad Osleparjeni de-
narni možje so javili zadevo pristojni oblasti kot 
sleparijo; toda kmalu se je pokazala tudi njihova 
krivda. Policija je zaprla prizadete in poiskala 
še Staffetta. Sedaj 6e vsa lepa družba tolaži v ječi 
v pričakovanju 6odne obravnave, 

Budanje. Ob državni cesti, ki pelje iz Ajdovšči-
ne proti Colu, so otroci našli mrtvo truplo. Bil je 
27-letni Ivan Lampe, doma iz Višenj v župniji Col. 
Zdravnik je ugotovil, da je zmrznil pred štirimi 
dnevi. Pokopali 60 ga pri nas. Naj počiva v miru! 
— Tudi v naši vasi se je pojavila živinska kužna 
bolezen. 

Planina pri Vipavi. Zelo slovesen j s bil po-
greb 4ff-ietnega Antona Marca, ki ga je ob zadnji 
nesreči ubilo v raškem premogovniku v Istri Na 
zadnji poti so rajnega spremljali vsi do solz ganjeni 
farani ter zastopniki civilnih oblasti in stranke. V 
cerkvi je domači pevski zbor zapel več pe?mi, med 
drugimi tudi pretrsaljivo »Vigred »e povrne«. Po-
kojni je bil tudi sam vnet član tega pevskega zbora, 
dokler je bil že doma. Vedno je bil zaveden kato-
liški mož. Skrb za družino ga je gnala z doma. Za-
pušča ženo in tri nedorasle otroke. — Ob isti rud-
niški nesreči je izgubil življenje tudi 25-btni Stan-
ko Trbižan, doma prav tako iz naše fare. Naj jima 
bo lahka zemlja! 

Velik požar v Godoviču. V soboto zvečer je v 
Godoviču začel goreti senik posestnika Franca 
Grudna. Ogenj se je hitro razširil n« skupino bliž-
njih hiš. Ogrožena je bila že tudi postaja karabi-
nieriev, katero so izpraznili. Brž ko se je ve«t o 

požaru razširila, so prihiteli na pomoč gasilca iz 
Idrije, iz Črnega vrha in iz Hotedršice z jugpslo-
vanske strani. Ob eni ponoči je dospel oddelek ga-
silcev iz Gorice. Gasiti so pomagali tudi vojaški 
oddelki. Združenim močem se je kljub velikemu 
pomanjkanju vod2 posrečilo požar najprvo omejiti 
in nato pogasiti. Ko je bilo delo končano, se je 
poveljnik goriških gasilcev inž. Del Neri zahvalil 
jugoslovanskim gasilcem iz Hotedršice za njihovo 
brezprimerno požrtvovalnost Škode je več kot 
100.000 lir. Zgorelo je med drugim kakih 140 stotov 
sena in en vojaški tovorni avtomobil. 

Zveza mlekarskah zadrug za gornjo Soško do-
lino je imela v soboto v Gorici 6voj redni letni 
občni zbor. V tej Zvezi je včlanjenih 112 mlekarn. 

Takole je munlcija nabrana za pole! nad 
sovražnikovo ozemlje. 

Sošolcu v s p o m i n ! 
-f- Edvardu Sili. 

Dragi Edi! V imenu vseh prijateljev sošolcev, 
ki jim je zavratna smrt ugrabila prijatelja iz nji-
hove srede, se danes poslavljam od Tebe. Kakor 
črna koprena se je zgrnila žalost nad nami, ko 
smo zvedeli, da si nas zapustil za vedno. Saj 
si bi! pred dnevi še tako vesel, zdrav in poln 
življenja. Nismo mogli verjeti, da si odšel od nas 
brez slovesa. Niti svojim najbližnjim nisi podal 
roke, ko si odšel na dolgo pot tja, kjer je 
večna pravica in nič več trpljenja. Edi, nihče iz-
med nas, ki smo Te spremili na Tvoji zadnji poti, 
ni slutil, da Ti bo usoda v tako mladih letih pre-
prečila življenjsko pot. 

Veš, Edi, med nami je nastala vrzel, prostor, 
na katerem si sedel, nas bo vedno spominjal na 
Te, ko si se z nami učil, veselil in boril skozi 
življenje. 

Sedaj pa ležiš pod zemljo v svojem tesnem 
domu, a Tvoja duša je odšla pred večnega sodnika. 

Morda boš kmalu videl kakega svojega tova-
riša poleg sebe; morda pridemo kmalu vsi za 
Teboj in takrat bomo spet veseli, da bo ena dru-
žina samih prijateljev. 

V svojih srcih pa Ti bomo izklesali križ v 
spomin, ki naj bo velik in težak! Znak bo to 
Tvojega življenja, znak bo to Tvojega trpljenja in 
končno bo to spomin Tvojega rešenja, rešenja 
vsega zla in skrbi. 

Zbogom bratec, sladko spavaj! 
Sošolec. 

Katoliška cerkev na Norveškem 
Mesto llamar, ki je na južnem Norveškem, 

je nedavno dobilo novo katoliško cerkev, ki so 
jo sezidali v bližini razvalin veličastne sred-
njeveške stolnice. Mesto llamar je bilo usta-
novljeno 1. 18+8, a blizu sedanjega mesta so 
ostanki davnega Hamarja z razvalinami škofij-
ske palače, stolnice, dominikanskega samostana 
in cerkve sv Križa. Škofija llamar je bila usta-
novljena I. 1152 kol peta norveška škofija na 
pobudo papeževega legata kardinala Nikolaja 
Breckspearja, ki je pozneje postal papež z ime-
nom lladrijan IV. Do reformatorske dol^o je 
ondi bivalo 25 škofov. V zadnjih 400 letih pa se 
je stolnica sv. Torfina popolnoma porušila. 



Senzacionalen 
preobrat 
trajne mululutije 

Cenj. dame vljudno obveščam, da sem s t r o k o v n o izpopolnil izvrievanje trajne ondulacije, b r * x « l « k t r i i a t ( i toka ln broa 
aparata, tako, da (udi najobčutljivejši ž ivc i l a hko prencaejo, ker se izvršuje z neobčntno toploto. - Ta novi način 

ondulacije n a d k r i l j u j e do d anes vsa de l a . ki so se dosedaj izvrševala v trajni ondulaciji. Z a j amčeno , d a ae ne k v a r i 

l aaem roževine, ne un iču je maš čob * i n v i taminov . Barva JaR se ne s p r e m e n i niti pri b a r v a n i b niti pri b i on d i 

r a n i h laseh. — Da je resnično brez e lektr ike i n brez a p a r a t a se prepričajte v mojem salonu, da Vam napravim na 

poakuani n av i j a č brezp lačno. — Se priporoča frizer in a t rokovn jak v na jnove jšem trajnem kodranju 

Vaši Ciril 
Bor i t n i kov trg 4 
(Tramvaj, postaja) 

MALI OGLASI 
V malih oglasih volja vsaka beseda 1 din; lenltovanjskl oglasi 2 din. 
Debelo tiskane naslovne besede se računajo dvojno. Najmanjši znesek 
za mali oglas 15 din. — Mafl oglasi se plačujejo takoj pri naročilu. — 
Pri oglasih reklamnega značaja se računa enokolonska, 3 mm visoka petltna 
vrstica p o 3 din. — Za pismene odgovor* glede malih oglasov treba 

priložiti znamko. 

I Službe iščejo 
Trgovski pomočnik 

mlad, izučen v veletrgo-
vini mešanega blaga na 
deželi, dobro verziran v 
vseh strokah, Išče službo. 
Ponudbe upravi »Slov.« 
pod »Izurjen železnlnar« 
St. 3376. (a 

Stanoi/anja 
Stanovanje 

pob« ln kuhinjo (pod-

strešno), takoj oddam. -

Mišlčeva c. 23. 

I Kupimo 
Kupujem 

vsakovrstni rezan les ali 
v hlodih. Pismeno ponud-
be upravi »Slovenca« 
Mariboru pod zn. »Pla-
čam takoj 330«. 

I I I K l i j u 

Asistentko 
(instrumentalko) k zobo-
zdravniku sprejmem s 1. 
aprilom v službo. Ponud 
be na upravo »Slovenca« 

. pod »Absolutno poštena 
| za Kranj« 34C4. (b 

Pozor! Staro železo, kovine, rabljene stroje, cu-
nje, papir kupuje po zelo visokih cenah, kar se 
blagovolite prepričati, tvrdka Justin Gustinfi? -
Maribor, Ulica kneza Koclja in podružnica Tezno, 

vogal Ptujske in Tržaške ceste. 

Gospode duhovnike 
vljudno obveščamo, da dobe za 
župne urade potrebne tiskovine 
v podružnici jugoslovanske knji-
garne v Kranju, Majdičeva hiša, 
sodnija. 

Mesarskega pomočnika 
začetnika, poštenega ln 
zanesljivega, sprejme ta-
koj Franc Ocvirk, mesar, 
Ljubljana, Povšetova 38. 

II Denar 
iščem posojilo 

70 do 80 tisoč din za lz 
gotovltev enonadstropne 
hiše. Vknjižba na prvo 
mesto. Obresti po dogo 
voru. Ponudbe na upra 
vo »Slovenca« pod značko 
»Sigurnost 1940« št. 3570 

Nakupovalca lesa 
sprejmem. Pismene po 
nudbe na upravo »Slov.. 
Maribor pod značko »Na 
kupovalec 301«. 

Lovca-strokovnjaka 
ki Je dobro vpeljan v vse 
vrste nizkega lova, rejo 
fazanov tn uničevanje ro-
paric, sprejme lovišče v 
Sremu. Ponudbe na upr. 
»Slovenca« pod »Lovec« 
3454. (b 

V n a j e m 
Lep lokal 

za trgovino aH pisarno 
oddamo. Vprašati pri hiš-
niku Pražakova 12. 

Objave 
Izjava. 

Podpisana izjavljam, da 
nisem plačnica za dolgo-
ve, ki bi jih naredil moj 
mož Anton Novak. - No-
vak Ema, Nova cerkev. 

za 15 uradniških mest 
pri Priviligirani izvozni družbi 

Privil igirana izvozna družba potrebuje 15 uradnikov ter s tem 

pozivlje kandidate, da narode svoje ponudbe do 24. marca t. i. 

Med temi potrebuje družba neka j perfektnih dakti lografov in 

steno-daktilov z znanjem tuj ih jezikov, prvenstveno nemščine in fran-

coščine, potem pa nekaj računskih in mlajš ih konceptnih uradnikov. 

Splošni pogoji : 

1. Med šolskimi kval i f ikaci jami se zahteva dokončana trgovska 

akademija ali druga srednja šola, pravna ali ekonomska fakulteta. — 

Agronomi se upoštevajo le, če ima jo večletno prakso. 

2. Državl janstvo kral jevine Jugoslavije in znanje državnega jezika. 

3. Už ivanje civilnih pravic in neoporečno živl jenje. 

4. Oprav l jena vojaška obveznost. 

5. Ženske mora jo biti neporočene ali vdove. 

Prošnji je treba priložiti vse dokumente v prostem prepisu in na-

vesti rcfcrcncc, prvenstveno iz poslovnih krogov. 

Prošnje na j se oddaja jo Tajništvu družbe od 8 do 13 in od 16 do 18, 

ali se pošl jejo v Beograd, pošt. pret. 454. 

Hranilne knjižice 
3 % obveznice 

ln druge vrednostne 
papirje kupuje ln plača 

najbolje 

BANČNO KOM. ZAVOD 
MARIBOR 

Aleksandrova cesta 40 

BBHBHl 
Trgovci! 

Orehova jedrca In ajdov 
ter cvetlični med kupite 
najceneje v Medarnl, Ži-
dovska ul. «, LJubljana. 

Šivalni stroj 
malo rabljen, ln radio 
aparat 4 + 1 v brezhibnem 
stanju, poceni naprodaj. 
Nova trgovina, nasproti 
Gospodarske zveze. (1 

2 I zde lova ln ica l ikerjev, desertnih v in , s i rupov in ž g a n j a r n a 

j 9akob 9erJ)avcc 
S Maribor - Gosposka ulica štev. 9 

" Telefon 25-80 N a d r o b n o i n n a d e b e l o 

Rum, konjak, likerji, 
slivovka, brinjevec, 
droženka, klekovača 

Spec i j a l i t e t a ; 

GRENČAK in VERMUT 

G l a s b a ii 
Kontrabas 

%, zelo lepo Izdelan, ma-
lo rabljen, ln prvovrsten 
G klarinet naprodaj. Na-
slov v upravi »Slovenca« 
pod značko »Redka pri-
ložnost« št. 3662. — 

Suha, lepa 

bukova drva 
žagana, v vsaki množini 

I m3 din 1 2 5 . — 
R. VELEPIC 

Ljubljana, Jernejeva 25. 
Teleton 27-08. 

VINA 
ia 

Centralne vinarne 
v Ljubljani 

bodo z a d o v o l j i l a Vaše 
pivce najbolj! 

TELEFON STEV. 25-73 

^ Prenos x 
koks, drva nudi 

I. P oga čn i k 
L J u b l j a n a , Bohoričeva 5 

telefon 20-59 

PoatreZba brezhibna 

KLAVIRJI 
pianini, harmonij i: 

STEINWAY & SONS, 
BLOTHNER, B03EN-

DORFER. FORSTER, 

HOLZL, BECHSTEIN 

so nesporno najboljši 

fabrikati na svetu. 

Dobite jih le pri tvrdki 

A L F O N Z B R E Z N I K 
Ljubljana 

Aleksandrova cesta 7 

Majhni obroki, nizka iz-
posojevalnina. Tudi pre-
igrani klavirji na zalogi. ! 
Istotam velika izbira vseh 
glasbil, muzikalij in strun. 

Prodam parcelo 
pri sv. Krištofu. Naslov v 
upravi »Slovenca« pod 
št. 3400. ( P ) 

Večje posestvo 
kupim, 50—100 oralov, ki 
sestoji iz travnikov, njiv 
in gozdov. Ponudbe z 
opisom In točnimi podatki 
ter ceno na upravo »SI.« 
pod »300.000« št. 3653. 

kupujemo vsake in največje količine, 
rezane >gradjec, ter klade, eventualno 
tudi cele gozdne poseke. — Pismene 
ponudbe na P u b l i c i t a s d. d., Zagreb, 
Ilica 9, pod »55549c. 

Zaradi družbene likvidacije tvrdke 

Brcar & Co.f d. z o. z. 
se bo odslej vodilo podjetje pod protokolirano firmo 

Fr. Brcar 
mlinsko-tehnične potrebščine 

Ljubljana, Kolodvorska 35 
Priporočamo jo svojim cenj. odjemalcem za nadaljnjo naklo-

njenost in jamčimo za brezpogojno vestno in solidno postrežbo. 

II 2 a 3231 
—-

Gumbnlce, gumbe , plisc, 
monograme, entel, ažur 

fino in hitro izvrši 

Matek & Mikeš 
LJubljana, FranOikanska ulita 

nasproti hotela Union 

Veienje perila, krasna 

predtiskana žen. roč. dela 

Posestniki 
mesta Ljubljane. Podpi-
sana posredovalnica kupi 
okoli 28 stanovanjskih 
hiš raznih velikosti, 4 ve-
like trg. In stanovanjske 
hiše, center, 8 vil z vr-
tom. Zemljišča ln stavbne 
parcele vsake velikosti. 
Vse plača takoj v goto-
vini, zato prosimo, da 
prijavite čimprej svoje 
objekte. - Predujmov ln 
vpisnin ne zahtevamo. -
Informacije brezplačno: 
» R e a l i t e t a « , Ljubljana, 
Prešernova B4-I. Telefon 
44-20. Nasproti glavne 
pošte. 

Enonadstropna hiša 
3 stanovanjska, nekon-
čana, naprodaj, šmarska 
cesta, Ljubljana, poleg 
šole. 

Zahvala 
ii«, tr f v «( 

Dr. Korun-ovi se iskreno zahvaljujejo vsem, ki so 

izkazali svoje spoštovanje nepozabnemu pokojniku 

dr. Valentinu Horunu 
gimnazijskemu ravnatelju v pokoju 

in za izraženo sožalje. Posebna zahvala gosp. prof. 

Gspanu, ki se je kot podpredsednik Profesorskega 

društva poslovil od rajnega ob grobu v imenu sta-

novskih tovarišev, in primariju gosp. docentu dr. 

J. Matku za požrtvovalno zdravniško pomoč. 

V L j u b l j a n i , dne 12. marca 1940. 

Jakob K. H e e r : 

B e m i n § k i kralj 
•Huda žena — huda žena!« Mali Lovrenc zbeži kričaje k svoji 

mamici in se skrije za njeno krilo. 
Starka pa vrešči: »Da bi tvoj mož sramotno umrl, da bi se pražile 

njegove kosti na soncu, to daj Bog, da bi tvoj otrok, tvoj otrok —« 

»Za sveto božjo voljo, prizanesite otroku!« zakriči Cilgija pre-
tresljivo. Nič ne ve, kaj se je zgodilo, zaslanjaje objame plavo glavo 
dečka, dvigne ga s tal in beži z njim pred blazno starko v hišo. 

Tedaj se postavi vedeževalka pred vrata in kriči svoje kletve 
proti oknu navzgor, dokler ne prežene stari Tomaž razbesnele starke 
z metlo stran. 

Kaj se je zgodilo? O, Cilgija izve dovolj rano. 
Pred podobo Katarine Dianti, kamor se vedno zateče, kadar ji 

besni v duši vihar, ihti že ure. Kaj ji je Sigismund storil? 

PriScl je, ko je odjezdil zjutraj zdoma, prav do meje Veltlina v 
globeli Campocologna, ko so se tam mitničarji pripravljali, da bi pre-
iskali voz Pederja Golzija, Zvonar je pa vozil tihotapsko blago, in 
ko sta on in žena spoznala, kaj stražarji nameravajo, sta hotela hitro 
zbežati s svojim vozilom nazaj na biindnerska tla. V tem hipu je 
pridirjal Sigismund in postavil konja tako povprek čez cesto, da so 
stražarji bežeči zvonarjev voz ujeli. Ženo in otroke so pognali nazaj 
čez mejo, Pederja Golzija pa odvedli zvezanega v Tirano. 

To je dogodek, zaradi katerega je stara vedeževalka rotila pre-
kletstvo nad hišo,. 

»In on je jezdil mirno dalje!« jeclja Cilgija v pekoči boli, vedno 
bolj jo grabi gnev na Sigismunda. Dobro v6, zakaj je storil. Prikupiti 
se je hotel mitničarjem, ki tudi njega in njegovih tovorov niso vedno 
prijazno gledali. Toda čuti razločno: kar je Sigismund storil, je pod-
lost. Bogati Gruber je vozarja, ubogo revno paro, ki mu je rešil živ-
ljenje iz francoskih rok, pahnil v nesrečol In misli na osem lačnih 
črvičev potujočega zvonarja. 

Sigismund je storil brez vsake nuje, prav lahko bi bil zadržal 
svojega konja pri Campocolognju, pa je storil samo zaradi majhne 
koristil Cilgija škriplje od jeze nad svojim možem. 

Tedaj priteče v sobo mali Lovrenc: »Mati, mati, že prihajajo, ali 
slišiš trobente? Lovec je ubil medveda!« In njegov obrazek žari od 
veselja. 

ie 
sredi 

stojijo ob 

Od daleč doni preprosta godba v dan, ki se nagiba v večer, in 
od gorskih gozdov zveni rahel odmev. Vesela lovska melodija se bliža. 

Tedaj vstane Cilgija, objame dečka in v razbolelr trmi proti svo-
jemu možu napravi, kar bi zjutraj za vse svoje življenje ne bila sto-
rila: postavi se na balkon za cvetoči oleander. Z dečkom v naročju 
hoče v navalu hrepenenja po srečnejših dneh videti Marka Paltrama. 

Po starinskem, slikovitem vaško majhnem tržiču, se pomika slav-
nostni sprevod. Spredaj z okrašenimi klobuki piskači in svirači. Na 
temnem smrečju, ki pokriva štirivprežen voz, leži mrtvi ogromni med-
ved. Za to vprego se pelja na odprtem dvovprežnem koleslju Marko 
Paltram, lovec, zmagovalec, s puško čez kolena. Siva ko skala 
njegova obleka, mračno ko vedno gleda pred sebe, samotar je 
teh ljudi. Ne vidi in ne sliši, kako ga slavijo vaščani, ki stojij 
oknih ali na cesti ter mahajo z robci in klobuki. 

Toda nekaj dostojanstvenega, visokostnega, zmagujočega se 
skriva v silni postavi, 

Za njim sledi na odprtem vozu občinski svet v častitljivih nedelj-
skih oblekah, s trdimi klobuki na izrazitih glavah. Slikovito ljudstvo 
Bergamaskov, zavito okoli ramen v grobe plašče, zaključuje to veli-
častje. 

Tako se bliža sprevod Gruberjevemu tovorništvu in čelo ga je že 
doseglo. 

Težko dihajoč stoji Cilgija za oleandri. 
Tedaj zaploska mali Lovrenc z ročicami, zacepeta in zakriči: 

»Mati, mati — lovec!« 

V istem trenutku dvigne Marko Paltram svojo silno glavo, plamna 
rdečiča mu zalije obraz, in več Cilgija ne doživi. Zbeži v somračje 
proti soncu zaprte sobe, pokrije si od sramu žareči obraz, nič ne čuje, 
kako prosi deček: »Mamica, mamica!« 

Videla je zopet Marka Paltrama, moža, ki jo je razžalil v dno 
duše, moža, ki ga vendar nikoli, nikoli ni mogla pozabitil 

S sklenjenima rokama sedi kakor soha. 

Ali jo je videl tudi on? Za gostim, bogato cvetočim oleandrom 
pač ne, toda dečkov krik ga je opozoril, da je stala tam. Videl jo je 
slabo in to jo žali. 

Znočilo se je, toda to ni spokojna noč gorske doline, ko vidiš v 
ozki preslegi gozdov migljati zlate zvezde nad bledimi vrhovi in slišiš 
šumeti daljne hudournike z naraščajočimi in pojemajočimi glasovi. Da-
nes se dviga čad od luči in plamenic nad vaške strehe in od rotovža 
sem se slišijo gosli in piščali. Puschlavci plešejo Marko Paltramu na 
čast in meščani praznijo čaše. 

Ka) govorijo možje, ki trkajo s kupami na rotovžu? O, dobro ve, 
slav.,0 Marka K l t r a m a in obsojajo grdobijo Sigismunda Gruberja! 

Cilgija se b o n pred podobama Pavla Vergerija in Katarine Dianti 
Kako sovraži Marka Paltrama, kako ga zaničujel Kaj ji je ta č lovek? 
Lovec, pustolovec kakor pašastni razvpiti vitez z Guardavala. S kaz-
nivim samoveličanjem se povzdigne nad ljudi in se ne ozira nanje, 

't u" n i č , , n e . k o » f « deželi, mož je, ki bi ne imel nikje^ 
obstanka, ako b. ne živelo v ljudeh nezavedno veselje za romantiko, 
ako bi ne videlo sivega lovca prav tako rado kakor krožečega orla 

vofčjakom' MalTpartom * SV°<° ' " - j i m 
Na Bernini je ustanovil gamsje zavetišče, kakršnega ni nikier v 

gorah. Tu se pase pod n,egovim nadzorstvom na tisoče divjih koz in 
on je njihov past.r in gospod. Ljudje si pripovedujejo celo d a i n ? 
vse preštete pozna sleherno in je dal vsaki ime ter določil zanjo d l a 
odstrela. V Rosegu, v dolini Berversa in Chamogaska na p"i Lat^ 
guardu in Mont Persu ter ob mnogih drugih stenah po gorovju ie na-
pravil umetne solnice ter jih vzdržuje, da bi živalf rade osta ale v 
revir,u. V sončni pripeki žanje med čermi divjo r a v n i n jo suh p 
shranjuje v vo hnah. Pozimi, kadar trpijo živali glacL jim c o k l a h 

d t a . ? e " a S l i | o : i n ' ° v i e z a n i umetnost. Nikoli ^ ustreli ako bi 
potem v l a d ^ T u ' doltfo č " ' M ° ^ T ^ ^ ^ Po A e ) 

Zdai ie fiv0rhrihih Vk ° k ° h P<»«'Mine, ga poznajo vsi pastirji, 

lovci past za nastio m» n . S O V r a ž " ° " t o italijanski in tirolski 

a: H K i v ^ ^ a r s S S 
njemu z i r t ^ >rez moči. Marko Paltram plane k 
niemu, iztrga mu orožje in zagrmi: »Prihodnjič na življenje in smrt 

se ne v r a č a ^ k i ' i e videl* Ud ^ ^ V p W f j i ^ ^ S ' ^ h č e ne vrača, ki ,e videl kda) Marka Paltrama razsrjenega. 

Uredniki Viktor Ceniii 
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Lep koncert 
akademskega pevskega zbora 
APZ je proslavil 20 letnico univerze s koncertom 

Ljubljana, 12. marca 1940. 
Akademski pevski zbor, ki si je s svojim 

vztrajnim in doslednim delom pridobil sloves, da 
so njegovi koncerti vsako leto izreden glasben 
dogodek, je v ponedeljek zvečer zopet pokazal, kaj 
zna. Hkrati pa je s tem koncertom APZ s svoje 
strani doprinesel svoj lepi delež k proslavi 20 let-
nice obstoja naše univerze. Znano je, da so kon-
certi APZ v Ljubljani vedno izredno dobro obi-
skani, da velika unionska dvorana vedno le težko 
sprejme vse ljubitelje slovenske pesmi, ki prihitijo 
poslušat APZ. Letos pa je APZ zabeležil še po-
seben uspeh, saj so bile že nekaj dni pred kon-
certom razprodane vse vstopnice. Ni čuda, če je 
bila zaraditega velika unionska dvorana nabita 
do zadnjega kotička. 

Tudi letos je bil koncert APZ pod pokrovitelj-
stvom Nj. Vel. Kraljice Marije. Ko je prišel v 
dvorano zastopnik Nj. Vel. kraljice Marije brigadni 
general za generalštabne posle g. Kukavičič, ga 
je dvorana sprejela z navdušenim aplavzom. Na 
koncert so prihiteli najvidnejši predstavniki našega 
javnega in kulturnega življenja. Poseben poudarek 
je dala večeru navzočnost voditelja slovenskega na-
roda in predsednika senata g. dr. Antona Korošca. 
Navzoč je bil tudi g. ban dr. Marko Natlačen z 
gospo, škof dr. Gregorij Rožman, predsednik ape-
lacijskega sodišča dr. Golija z gospo, ljubljanski 
župan dr. J. Adlešič, rektor univerze dr. M. Slavič 
in številni drugi svetni in cerkveni dostojanstve-
niki. Univerzitetni profesorski zbor je bil navzoč 
skoraj v celoti, opaziti pa je bilo tudi konzularne 
zastopnike drugih držav. 

Takoj po prihodu zastopnika pokroviteljice Nj. 
Vel. kraljice Marije je prišel zbor pod vodstvom 
dirigenta g. Franceta Marolta na oder. Občinstvo 
je pevce navdušeno pozdravilo, zatem pa je zbor 
zapel državno himno, ki so jo vsi obiskovalci po-
slušali stoje. Za tem je zbor odpel pesmi, dolo-
čene za letošnji stilni koncert, ki naj bi pokazal 

Za streznjenje naroda 
Jutri, v četrtek, zvečer, ob osmih v frančiškan-

ski dvorani skioptično predavanje o alkoholizmu. 

Slike so krasne. Vstop prost. 

1 Duhovna obnova za dekleta župnije sv. Dru-
žine v Mostah bo od 14. do 17. marca. Začne se v 
četrtek 14. marca ob pol osmih zvečer: govor in 
litanije. V petek in soboto prav tako. V nedeljo 
zjutraj ob 6 sklepni govor s sv. mašo in skupnim 
sv. obhajilom. Govore bo imel katehet g. Jože 
Jamnik. 

1 Gospod priv. docent dr. Adolf Vogelnik bo 
imel v četrtek, dne 14, marca t. 1. ob 12 v zbornici 
na univerzi svoje nastopno predavanje. Naslov pre-
davanja je: »Pomen empirično-6tati6tičnega prouče-
vanja konjunktur«. 

1 Mr. Anthony Bertram, honorarni predavatelj 
umetnostne zgodovine na univerzi v Oxfordu in 
zi amenit kritik, bo predaval o »Angleškem slikar-
stvu« v ponedeljek, 18. t. m. ob 18 v Beli dvorani 
hotela Union. Predavanje bodo spremljale skiop-
tične slike. Na zanimivo predavanje Angleško dru-
štvo, ki to predavanje priredi, že danes opozarja 
vse prijatelje slikarstva in angleške umetnosti. 

1 Teden vzgojnih večerov za starše na Drž. 
poskusni lj. šoli za Bežigradom. Drevi predava priv. 
docent g. dr Božo Škarlj «Dednost in izobrazba«. 
Upraviteljstvi II. drž. mešč. šole in Drž. poskusne 
lj šole vljudno vabita 6tarše bežigrajske mladine, 
da se predavanja udeleže. Vstop pro6t. 

1 Damske pomladne plašče, kostume in obleke 
nudi najceneje tvrdka Goričar, Ljubljana, Sv. Petra 
cesta 29. — Velika izbira štofov. Izdeluje se tudi 
po meri, 

— Pri zaprtju, motnji • prebavi, vzemite 
zjutraj še na prazen želodec en kozarec naravne 
»Franz-Josef« grenčice. 

1 Na 5 let robije obsojen zaradi dveh vlomov. 
Mali kazenski senat je včeraj sodil drznega poklic-
nega vlomilca Viktorja Rebolja, rojenega 1903 v 
Ljubljani, po poklicu trgovskega potnika. Rebolj 
ima prav burno, zločinsko preteklost za seboj. Bil 
je po zapiskih ljubljanske policije že osemkrat ob-
sojen zaradi raznih tatvin in vlomov. Po raznih 
hudih ječah je že prestal nad 10 let Rebolj je 
ponoči 29. novembra, komaj ko je prišel na svo-
bodo, izvršil v neki hiši na Poljanah kar pet vlo-
mov ter je strankam iz podstrešja odnesel mnogo 
blaga v vrednosti okoli 4900 din. Odnesel je mno-
go perila, obleke in razne druge predmete. Ponoči 

Nemški letalski generali se ob zemljevidu 
posvetujejo. 

prerez skozi vokalno literaturo obdobja, določe-
nega z naslovom »Iz čitalnic v nove akorde«. V 
odmoru je stopil na oder rektor ljubljanskega vse-
učilišča dr. Matija Slavič v spremstvu tajnika uni-
verze dr. Sketlja. G. rektor je nagovoril zbor in 
dirigenta s sledečimi besedami: 

»Komilitoni! Ko ob drugem deceniju našega 
skupnega doma prirejate ta koncert, ugotavljam, 
da niste žrtvovali toliko časa in truda samo zaradi 
osebnega umetniškega užitka, ampak mnogo bolj 
zato, ker ste se v polni meri zavedati svojega kul-
turnega poslanstva med narodom. Kazali ste razvoj 
in lepoto naše slovenske pesmi doma in na mnogih 
koncertih, ki ste jih priredili v Sloveniji in drugje 
po naši jugoslovanski državi. Tako ste ponesli v 
svet bolest in veselje, pa tudi odločnost in ponos 
slovenske duše. Venec, ki ga izročam Akademskemu 
pevskemu zboru v imenu univerze. Vam bodi pri-
znanje za dosedanje delo — za bodoča prizadevanja 
bodrilo — in iskrena zahvala za Vaše lepo vezilo.« 

Navdušeno odobravanje je sprejelo čestitke 
rektorja, ki je izročil dirigentu g. Francu Maroltu 
lep venec, ki je imel na trobojnici napis: Svojemu 
Akademskemu pevskemu zboru — Aleksandrova 
univerza v Ljubljani. Za tem so čestitali zboru še 
zastopniki vseh vseučiliških skupin in članice Žen-
skega akademskega pevskega zbora. S posebno 
prisrčnostjo so bile sprejete besede primorskih aka-
demikov. Vsi so izročili zboru tudi vence ali šopke. 

Tudi drugi del koncerta je potekel v najlepšem 
razpoloženju in kakor v prvem delu tako so tudi v 
drugem želi pevci in dirigent za vsako pesem na-
vdušeno odobravanje poslušalcev. Zbor je z na-
stopom pokazal, da je v svojem razvoju le še pri-
dobil posebno zaradi tega, ker je pristopilo vanj 
lepo število mlajših članov. Še dolgo potem, ko so 
pevci odšli z odra, je ploskalo občinstvo in dajalo 
priznanje dirigentu in zboru, ki je ponovno do-
kazal, da je najboljši interpret slovenskih pesmi. 
Strokovno oceno koncerta bomo še priobčili. 

14. decembra je v drugič poskusil večji vlom ter 
je odnesel Jerneju Keržanu dve preprogi, dva 
para gojzarjev in razno perilo v skupni vrednosti 
2700 din. Neki ženski isto noč malenkosti za 100 
dinarjev. Pred senatom je bila prav kratka raz-
prava. Rebolj je vse priznal. Senat je Rebolja ob-
sodil zaradi teh dveh vlomov na 5 let robije in 
za 5 let v izgubo častnih državljanskih pravic. 
Rebolj je kazen sprejel. Zelo se je bal, da ga ne 
bi po prestani kazni vtaknili v prisilno delavnico, 
kakor je to zahteval državni tožilec. Zaenkrat je 
ušel prisilnemu delu. 

Celjske novice 
c Telovadno akademijo priredi na praznik sv. 

Jožefa Ob 4 popoldne v veliki dvorani Ljudske po-
sojilnice Fantovski odsek Celje I. s sodelovanjem 
Dekliškega krožka. Predprodaja vstopnic v pisar-
ni Katoliškega prosvetnega društva v Cankarjevi 
ulici 4. 

c 72 županov iz okrajev Celje, Gornjigrad, 
Laško, Šmarje in Konjice se je zbralo včeraj do-
poldne na tečaju Županske zveze v Celju. Zboro-
valce je pozdravil v imenu celjske mestne občine 
in v imenu odsotnega podpredsednika Županske 
zveze senatorja g. Alojzija Mihelčiča, predsednik 
celjske mestne občine g. dr. Alojzij Voršič. Na te-
čaju sta predavala g. dr. Kukman o občinskih 
uslužbencih in o pravnih sredstvih, g. Lesar o 
občinskih proračunih Na zborovanju se je razvila 
po predavanjih živahna debata tako, da je bil tečaj 
res zanimiv in bo vsekakor rodil lepe uspehe. 

c Zaključek pouka na kmetsko nadaljevalni 
šoli v Celju je bil prav prisrčen. Udeležili so se 
ga župan g. dr. Alojzij V o r š i č , načelnik šolske-
ga odbora g. Pišek Jožef in šolska upravitelja 
gg. Vertačnik in Janko Kramer, vodja kmetsko 
nadaljevalne šole. G. župan je imel na zbrane fan-
te lep nagovor in jih vzpodbujal k ljubezni in zve-
stobi do domače grude, zvestobe do Boga, domo-
vine in naroda. Učenci so bili obdarovani s knji-
gami. 

c »Ugasle očic, krasno, po romanu »Rožni ve-
nec« prirejeno delo bo odigrala v nedeljo, 17. mar-
ca, ob 4 jx>r>oldne v veliki dvorani Ljudske poso-
jilnice celjska Gledališka družina. 

c Dijaki celjske gimnazije bodo uprizorili v 
petek, 15. marca, ob 8 zvečer v celjskem mestnem 
gledališču Meškovo dramo »Matic. 

c SK Jugoslavija ima v petek, 15. marca, ob 
6 zvečer v klubovi sobi hotela Zumer redno sejo, 
v nedeljo ob 9 dojioldne pa v Delavski zbornici 
redni letni občni zbor. 

c Tečaj za kmetijsko knjigovodstvo bo v Celju 
na okrajnem načelstvu v petek, 15. marca, ob 9 
dopoldne. Na tečaj vabljeni vsi, ki so se prijavili 
in tudi drugi. 

c Skioptično predavanje o tisku bo drevi ob 
8 v Domu v Samostanski ulici za člane in prijate-
lje Fantovskega odseka. 

c Tujskoprometna zveza Putnik v Celju pri-
redi drevi ob 8 v veliki dvorani Ljudske posojilni-
ce predavanje o Hrvatskem Primorju s posebnim 
ozirom na stare umetniške spomenike. Predaval 
bo ravn. TPZ na Sušaku g. I. S. Vrignanin, ki bo 
po predavanju predvajal tudi zvočni film »Od Za-
greba do Raba«. 

c Savinjska podružnica SPD v Celju ima dre-
vi ob 8 v mali dvorani Narodnega doma svoj red-
ni občni zbor. 

c Kocbekov dom na Korošici bo od sobote, 
16. marca, dalje stalno oskrbovan, Frišaufov dom 
na Okrešlju pa bo odprt na veliki četrtek. 21. mar-
c, in ostane oskrbovan čez velikonočne praznike. 
Mozirska koča na Golteh ie stalno oskrbovana. 

c Zmaga gaberskih šahistov. V revanžni tekmi 
med Šahovskim klubom Gaberjem in Šahovskim 

| Ljubosumnost 
Loretta Young, Warner Baxter. Vlrglnia Bruca — R „ m n n znamenitega 
kirurga , ki Je l i ub i i dve ženi in bi l tud i od obeh oboževan. Kr i l i č t i a 
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Joan Crawford In James Stewart 
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Karneval na ledu 

klubom Radečami je zmagal Šahovski klub Gaber-
je, ki je postal s tem finalist v svoji skupini in bo 
igral finalno tekmo s prvakom SŠZ s ČSK. Konč-
ni rezultat je za Oaberje 10:6. 

c Kedna skupščina trgovcev za mesto Celje 
bo v četrtek, 14. marca, ob 6 zvečer v mali dvo-
rani Narodnega doma. 

c Ga. Eina Lilekova, vdova po vladnem svet-
niku Em. Lileku je darovala v počastitev spomina 
svojega soproga po 1.000 din Dijaški kuhinji v 
Celju in Ljudskemu vseučilišču. 

c Pogrebni savod na mestnem poglavarstvu je 
preselil svoje uradne prostore v pritličje levega 
dvoriščnega trakta, kjer je bilo pred leti nadzor-
ništvo mestne policije. V prostorih, kjer je bil do 
sedaj pogrebni^ zavod, je sedaj vojaški referat. 

c I i skrinje nad hlevom je kradel iito. Mast-
nak Avgust pri Sv. Primožu pri Št. Jurju je opazil, 
da mu nekdo krado že dali časa iz Skrinjo nad 
svinjskim hlevom pšenico. Večkrat je Čakal pozno 
v noč tatu, toda ta je prišel takrat, ko Mastnaka 
ni bilo. Pred dnevi se je posrečilo, da so ujeli 
ptička in ga aretirali. 

c 3—4 vagone bukovih drv je zmanjkalo od 
meseca novembra do marca letošnjega leta na že-
lezniški postaji Št. Peter v Savinjski dolini. Sedaj 
so ugotovili, da je ta drva oddajal brez vednosti 
lesnega industrijalca neki Z. V., ki je prevzel na-
kladanje drv v vagone. 

•)Hf »m "»»m m' 
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Pogled na paviljon za dunajski velesefcv, ki ga 
zdaj pripravijajo. 

Maribor : Košaki 
Pojasnilo h košaškemu protestnemu shodu 

Prejeli smo: Zadnje čase so naši časopisi po-
ročali o sporu med mestno občino Maribor in ob-
č.no Košaki ter o javnem shodu, na katerem se 
je ta spor obravnaval. Ker ta poročila slonijo na 
napačnih informacijah, dajemo javnosti sledečo 
stvarno in objektivno pojasnilo: 

Čl. 88 zakona o neposrednih davkih določa: 
»Če niso pri industrijskih podjetjih uprava (cen-
trala) in podružnice (tvornica, delavnice, agenlure, 
skladišče itd.) v okolišu ene občine, se delijo do-
klade med obe občini po predpisanem ključu, 
osnovni davek, na katerega se doklade nalagajo, 
odmeri davčni odbor one občine, kjer ima pod-
jetje svoj sedež, ker se celo podjetje smatra kot 
en davčni predmet (čl. 44 zakona o neposrednih 
davkih). Iz besedila teh zakonitih določil izhaja 
in se je tako do sedaj tudi pri davčnih oblastih 
zakon tolmačilo, da pride do delitve doklad ta-
krat, kadar ima kakšno podjetje v drugi občini 
vsaj eno samostojno edinico, vsaj eno celo zgrad-
bo, kjer so zaposleni delavci ali nastavljenci, in 
ta edinica s svojim delovanjem prispeva k skup-
nemu dohodku podjetja, ki ima sedež v drugi 
občini. 

V letih 1932 do 1935 je ustanovil Industrialec 
g. Marko Rosner v našem meljskem industrijskem 
predelu 3 podjetja in sicer tovarne: Jugosvila in 
Jugoslavija d. z o. z., Jugotekstil d. z o. z. in svojo 
osebno tovarno Marko Rosner. Vsa ta tri podjetja 
tvorijo eno skupno enoto, ker za vsa tri podjetja 
posluje samo ena barvarna in ena kotlarna. Vsa-
ko podjetje samo zase je zgrajeno kot en edini 
objekt, ki je deloma zgrajen na mestnem terito-
riju, deloma 'pa na teritoriju občine Košaki. En 
in isti objekt se tedaj nahaja s svojim sedežem 
in enim delom v mestni občini, drugi del vsakega 
objekta pa v občini Košaki. Dohod iz košaške ob-
čine do teh objektov sploh ni mogoč, ker ni no-
bene ceste. Če hoče zastopnik košaške občine na 
svoje ozemlje, mora skozi vhod tovarne, ki je v 
mestni občini, nekaj časa mora potem hoditi po 
delu objekta, zgrajenega na mestnem teritoriju, 
potem šele pride na teritorij svoje občine, ne da 
bi vedel kdaj. 

Na teritoriju košaške občine se sedaj ne na-
haja nobena samostojna zgradba, ampak samo del 
enotnih teh objektov. Zaradi tega je davčna upra-
va preodkazala naložene avtonomne doklade mest-
ni občini, kjer je sedež vseh treh podjetij, in ker 
v smislu dosedanjega tolmačenja čl. 88 in 44 za-
kona o neposrednih davkih občina Košaki nima 
pravice do tangente na dokladah. Ta preodkaz 
mestni občini je tudi pravičen, ker je edino mest-
na občina v tem predelu imela ogromne izdatke. 
Pred leti je tlakovala Meljsko cesto, ki je bila 
okrajna cesta, in je za to tlakovanje in kanaliza-
cijo izdala nad 4,000.000 din. Tudi za vse druge 
tovarne, ki so nastale v tem predelu, je vse in-
vesticije izvršila mestna občina, napeljala elektri-
ko, plin, vodovod, kanalizacijo in je imela s tem 
ogromne izdatke. Občina Košaki za predmetna 
podjetja ni imela nikakih izdatkov in jih ni mogla 
imeti, ker ne vodi nobena cesta iz Košakov do 
teh tovarn. Občinske doklade pa se nalagajo zato, 
da dotična občina dobi povrnjene investicije, ki 
jih je ali bo izvršila. 

V letu 1934 je občina Košaki zahtevala pri 
davčni upravi Maribor-mesto, da se ji iz treh M. 
Rosnerjevih tovarn preodkaže tangenta doklad. 
To zahtevo je davčna uprava odklonila, pritožbo 
je finančna direkcija zavrnila. Upravno sodišče je 
izdalo nepričakovano razsodbo, da so predpogoji 

za delitev tangente podani, državni svet je to raz-
sodbo, proti kateri se je finančna direkcija pri-
tožila, potrdil. Ves dosedanji spor se je tedaj ob-
ravnaval med davčno oblastjo in občino Košaki, 
mestna občina ni bila stranka, se ni udeležila niti 
razprave pri upravnem sodišču, podala je samo 
svoje pismene stvarne izjave kot interesent na 
tem sporu. Občina Košaki se je tedaj do sedaj 
pravdala z davčno oblastjo ne pa z mestno občino 
mariborsko. 

Zadeva je sedaj načelno rešena, da so dani 
predpogoji za delitev tangente. Ali bo to pravno 
stališče tudi obveljalo ali ne, o tem danes raz-
pravljati je prerano, upravno sodišče kakor dr-
žavni svet lahko svojo mnenje spremenita, ako se 
v teku postopanja izkaže, da je delitev tangente 
v smislu določil zakona nemogoča. Če pa ostane 
pri tem pravnem naziranju, bodo morale inštance 
šele določiti višino zneska, ki ga dobi košaška 
občina. Ta spor med mestno občino in občino Ko-
šaki se bo šele začel in ta spor bo mestna ob-
čina vodila stvarno in resno, kakor je in mora 
biti to običaj pri reševanju javno-pravnih vpra-
šanj in pii upravljanju javnega premoženja. 

Pri takem položaju delati očitke mestni ob-
čini in njenim posameznim funkcionarjem, za te 
očitke milo rečeno, ni stvarnih razlogov. Funkcio-
narji mestne občine so ne samo upravičeni, am-
pak po zakonu in prisegi dolžni ščititi interese 
mestne občine, kakor so to dolžni upravitelji so-
sedne občine. Zastopanje teh interesov pa mora 
biti stvarno in se ne sme prenašati na javne shode, 
kjer se hujska in blati osebe, ki niso prav nič za-
krivile, nasprotno, izvrševale so samo svojo dolž-
nost. Taki napadi imajo samo za posledico, da ge 
medsebojni sosedski odnošaji poslabšajo in občina 
Košaki nima prav nobenega interesa na tem, da 
pride v nasprotstvo z upravo mestne občine. Kaj 
bodo rekli občani iz občine Košaki, ki stanujejo 
v Krčevini, ako mestna občina odkloni nadaljnjo 
dobavo vode. Znano je, da ima mestna občina še 
za svoje občane premalo vode, če jo oddaja Krče-
vini, proti plačilu seveda, dela Krčevini uslugo, 
ki jo lahko vsak čas prekliče za primeren rok, 
ker še sama za svoje občane nima dovolj vode. 
Še mnogo drugih stvari je, pri katerih je občina 
Košaki navezana na mestno občino in želeti je, 
mestna občina to odkrito želi, da se dobrih so-
sedskih odnošajev po nepotrebnem ne kvari. Zla-
sti so dolžne na to gledati osebnosti, ki so po 
svojem položaju dolžne ščititi interese mestne ob-
čine ali vsaj biti v tem sporu nevtralne. 

Z ozirom na to, da so meje med občino Ko-
šaki' in med mestno občino tako nenaravne, da 
en del ene in iste zgradbe leži v občini Košaki, 
je mestna občina že avgusta 1938, in sicer prej, 
preden je upravno sodišče izdalo za občino Ko 
šaki ugodno razsodbo, ki je izšla 27. febr. 1939, 
predlagala banski upravi popravo meje med obe-
ma občinama. Če se ta prošnja šele sedaj rešuje, 
ni krivda na mestni občini in tudi na ban. upravi 
ne, prav gotovo pa je mestna občina bila upra-
vičena tak predlog staviti, ki se mora prej ali 
slej ugodno rešiti za mestno občino, ker vendar 
ni mogoče dele mesta priključiti Št. Petru, pač 
pa le mejo tako popraviti, da se priključi mestu 
majhen del košaške občine. 

Če se to sedaj ne izvrši, se bo meja popra-
vila takrat, ko bo vsa Krčevina priključena Ma-
riboru, kakor to želi pretežni del občanov iz 
Krčevine. _ „ 

Najnovejša poročila 

Ob finskih pogajanjih z Moskvo 
Stockholm, 12. marca. AA. Reuter: V tu-

kajšnjih političnih krogih sklepajo iz vesti, 
ki so prispele iz Moskve o tem, da sta pri 
pogajanjih sodelovala tudi maršal Vorošilov in 
Mannerheimov fioverjenik ter da so pri njih 
že govorili o konkretnih vojaških vprašanjih. 
Dovoljeno je ugibati in računati, da se jx)ga-
ja jo že o načinu, kako bi ustavili sovražnosti. 
V Stockholmu ne pričakujejo, da bi še ponoči 
prišlo jKiročilo o pristanku Finske na sovjet-
ske mirovne pogoje. Trdovratnost, s katero so-
vjetski vlastodržci nočejo pristati na nobeno 
premirje, dokler ne bo sklenjen sam mir, jx>-
jasnjitje.jo tukaj z dvema razlogoma: Po raz-
položenju, ki vlada v rdeči vojski in med 
ljudstvom, je treba pričakovati, da bo prva 
vest o premirju izzvala ogromno veselje tako 
v rdeči vojski, kakor tudi med ljudstvom v 
vseh severnih krajih Sovjetske Rusije. Če bi 
pa zaradi neuspeha pogajanj morali premirje 
preklicati, pa bi to izzvalo v vojski in med 
ljudstvom reakcijo, ki bi bila za Kremelj ne-
ugodna. V čisto vojaškem pogledu pa bi pre-
mirje Fincem dalo čas, da v miru lioljše 
zgrade in utrdijo svoje dosedanje postojanke 
na Karelijskem bojišču. 

Stockholm, 12. marca. AA. Reuter: Stock-
holm Tindingen prinaša poročilo svojega mo-
skovskega dopisnika, ki javlja, da vlada v 
moskovskih diplomatskih krogih globoko pre-
pričanje, da zahteva sovjetska viada kot po-
goj za mir med drugim tudi brejpogojen umik 

iz vlade sedanjega finskega zunanjega mini-
stra 'iannerja, ki je zelo osovražen v Moskvi. 

Mir med Finsko in Sovjeti? 
Nemška in ruska poročilo pritrjujejo, ostala 

zanikujejo. 

Berlin, 12. marca. (Reuter.) Kakor poroča 
telegram sovjetske agencije, poslan v Berlin, 
je bil danes podpidau mir med Finsko in So-
vjetsko Rusijo. Rusija jc zahtevala odstop 
Karel i.jsko ožine obenem z Viipurijcm ter 
svojo bazo na otoku Hangii. Finska jc pristala. 

Moskva, 12. marca. Reuter: Potrjuje se, dn 
je mir med Finsko in Sovjetsko Rusijo pod-
pisan. 

Nemško letalo nad Belgijo 
London, 12. marca. Reuter: Belgijski velr-

jioslanik v Berlinu je vložil oster protest proti 
temu, da je nemško letalo letelo čez Belgijo 
nad Licgom. 

• 

Moskva, 12. marca. Ilavas: Sovjetski radio 
fioroča, da bo še danes |X)dpisana trgovinska 
pogodba med Sovjetsko Rusijo in Iranom. 

Pariz, 12. marca. Havas: Vlada je danes 
prosila skupščino za 200 milijonov frankov 
sredstev za obrambne svrhe. Zbornica pa je 
dovolila 220 milijonov. 



KULTURNI OBZORNIK 
Sveto pismo stare zaveze, prvi del 

V prevodu rektorja univerze dr. Matija Slaviča 
Leta 1925 in 1929 smo dobili Sveto pismo nove 

zaveze v novem kritičnem prevodu dr. J e r e t a , 
dr. P e č j a k a in di. Sno j a iz grščine, najprej v 
veliki izdaji, nato pa v žepni in ceneni izdaji, s 
čemer je ljubljanska škofija omogočila nabavo 
svete knjige tudi najširšim slojem, kajti ta izdaja 
svetega pisma spada nedvomno med najcenejše 
slovenske knjige sploh. Že dalj časa pa je pri-
pravljal profesor hebrejščine in semitskih jezikov 
na bogoslovni fakulteti ljubljanskega vseučilišča 
sedanji rektor dr. Matija Sta vi č prevod stare 
zaveze, ki je sedaj izšel v izdaji Bogoslovne Aka-
demije v Ljubljani kot 13 zvezek ter v založbi 
Mohorjeve družbe v Celju. V izredno lepi obliki 
na finem papirju, v taki kot jo izšla večja izdaja 
nove zaveze, leži pred nami 1. del Svetega pisma 
stare zaveze, vsebujoče pet Mojzesovih knjig in 
Jozuetovo knjigo na (>50 straneh s štirimi zemlje-
vidi v dodatku. Prireditelj rektor dr. M. Slavič 
je prevajal z odobrenjem lavantinskega škofa, ki 
je prevodu napisal tudi lep pred govor, v katerem 
pravi med drugim: »Je to prezanimiva zgodovina 
o početku sveta, prva zgodovina človeštva sploh in 
še posebej izvoljenega ljudstva vse dotlej, da pri-
pelje Jozue Izraelce v obljubljeno deželo. Naj bi 
naš Gospod Jezus Kristus obilno blagoslovil z 
velikim trudom pripravljeni prevod, da bodo či-
tatelji tem globlje spoznali Njega, ki je ter ostane 
središče in žarišče svetega pisma stare in nove 
zaveze. Stara zaveza ga namreč napoveduje in 
pripravljn človeštvo na njegov prihod, nova za-
veza pa kaže izpolnitev teh napovedi.« Tako je 
lavantinski škof dr. Tomažič dal prevodu na pot 
svoj blagoslov, odobritev in priporočilo. 

Prevajalec sam, rektor dr. S l a v i č , pa je 
Svojemu prevodu napisal splošen uvod v sveto 
pismo stare zaveze, iz katerega se poučimo o 
temeljnih vrednostih najstarejših zapiskov ozir. 
prepisov svete besede ter o naslednjih izdajah 
v teku tisočletja, obenem pa tudi o načinu nje-
govega prevajanja, oziroma o izdajah, na katere 
se je naslanjal njegov prevod. Po definiciji sve-
tega pisma in njegovem božjem navdihnjenju ter 
o pomenu zaveze (ne zakona!) govorita prva dva 
člana uvoda. Nadaljni pa o usodi svetegn pisma 
stare zaveze, ki je bil izvirno napisan večinoma 
v hebrejskim jeziku, deloma v grškem (2 knjigi), 
nekaj pa v aramejskem jeziku (dve knjigi ter 
nekaj poglavij drugih knjig). Vemo pa, da ima 
sv. pismo stare zaveze 45 knjig (nove pa 27)1 
Nekaj hebrejskih knjig je ohranjenih samo v 
grškem prevodu, katerih pa — poleg grških iz-
virnikov — Judje in protestanti ne štejejo k 
bibliji. Ostali rokopisi niso izvirniki, temveč pre-
pisi izvirnikov, najstarejši je iz konca 1. ali za-
četka 2. stoletja po Kr., ostali pa iz 5. ali 12. st. 
Dalje govori prevajalec o prvih prevodih svetega 
pisma stare zaveze, o septuaginti iz 3. do 1. stol. 
pred Kr. Temu so sledili v 2. st. po Kr. še trije 
grški prevodi (Akvila, Teodotion, Simali), ki jih 
je Origen (1. 228) kritično primerjal in izdal »v 
heksaplu«; poleg Origina sta grške tekste poprav-
ljala pozneje še Lukian in Ilezihij; po njima sta 
jirevela sv. pismo v staroslovenski jezik sv. brata 
Ciril in Metod. Za Mojzesove knjige pa pride v 
poštev za primerjavo prvotnega teksta samari-
janski penlatevh ter sirski prevod »pešita«, po 
katerih se da sklepati na hebrejski tekst iz 3. st. 
pred Kr. Po grških prevodih so bili delani staro-
latinski prevodi, ki jih je 1. 383 primerjal in po-
pravil sv. Hieronim (galski psalterij) ter ga po-
zneje vnovič v celoti prevedel v latinščino (390 
do 405). Ta prevod kaže, kakšen je bil hebrejski 
izvirnik v 4. stol. po Kr. Ker je najboljši latinski 
prevod, ki se je tudi najbolj razširil (vulgata), 

ga je Cerkev proglasila za svoj uradni prevod, 
po katerem so še sedaj prevedeni vsi teksti, ki 
se v kakršnem koli jeziku rabijo pri cerkvenih 
obredih. Pozneje sta papeža Sikst in Klementin 
(XVI. st.) preskrbela kritično izdajo vulgate, ki 
pa jo benediktinci od Pija X. (od I. 1907) zopet 
popravljajo v toliko, da pridejo do čim izvirnejše 
Hieronimove bsede. Te benediktinske vulgate je 
izšlo v i. 1926—1936 Pet Mojzesovih knjig. 

Tako je pregledal prof. Slavič zgodovino uso-
de sv. pisma stare zaveze ter pripomnil, da on 
prevaja po hebrejskih prepisih izvirnikov, seveda 
z uporabo vseh kritičnih primerjav. Ostala dela 
(11 —IV) pa bo prevajal po tistih jezikih (hebrej-
ski, grški, aramejski), v katerih so se ohranila 
kot izvirnik, sicer pa po najboljših prevodih. 

Dosedanji slovenski prevodi stare zaveze so 
bili prirejeni po različnih prevodih: Dalmatinov 
(1584) po Luthru, ki je prevajal iz hebrejščine, 
Japljev (1791) se drži vulgate, Wolfov (1857), ki 
je bil doslej zadnji, je prirejen tudi po vulgati. 
Dr. Slavič primerja vse dosedanje slovenske pre-
vode s hebrejskim izvirnikom ter daje svoj pre-
vod, včasih tudi metrično preveden v stihih — 
če je v izvirniku ritmična proza. Glede imen pa 
se ne drži hebrejščine, temveč že udomačenih 
imen po vulgati, kakor jih terja tudi novi pravo-
pis (ne Isaak, Jehošua, temvač Izak, Jozue itd.). 

Po tem splošnem uvodu da prireditelj pre-
gled vseh knjig sv. pisma stare in nove zaveze 
(72), na kar nas z lepim uvodom popelje v branje 
Pet Mojzesovih knjig, ki obsegajo prvo zgodovino 
človeštva od ustvarjenja sveta do Mojzesove smrti: 
1. Postanek. 2. Izhod. 3. Levitska postava. 4. Šte-
vila, in 5. Ponovljena postava ter vsebujejo de-
loma zgodovino, deloma postavodajo. V njih se 
kaže, kako je Bog izvolil judovski narod in po 
njem da! ljudem nova razodetja. Avtor teh knji« 
je Mojzes iz 2. tisočletja pred Kr. Nato poda 
Slavič v nekaj besedah vsebino vseh peterih knjig, 
o katerih še prej omenja, da vsa moderna zna-
nost potrjuje njih verodostojnost. Tekst sam s 
komentarjem pa vsebuje str. 7—570, na kar sledi 
Jozuelova knjiga, ki ima za vsebino osvojitev 
svete dežele ter njeno razdelitev in Jozuetovo 
smrt; tega je namreč Mojzes postavil za nasled-
nika in je verjetno tudi pisec te knjige, v kolikor 
je niso dopolnili njegovi bližnji. Tekst obsega 
str. 573-641. fa 

V posebni zahvali se prevajalec spominja 
vseh gg., ki so mu pomagali pri nasvetih, jezi-
kovnih pregledih in primerjavah, iz česar se vidi, 
da je prevod od vseh strani pretehtan in dovršen 
ter ni v njem nič tveganega in nedognanega. 

Kazalo je sestavljeno tako, da je obenem že 
tudi stvarno kazalo ter pomaga k hitri orientaciji. 

Tako imamo pred seboj novo pomembno de-
lo, ki je narejeno za desetletja in stoletja, ter se 
je zato tudi tiskarna in založba potrudila, da mu 
da obliko kot jo je sveto pismo vredno. Upajmo 
da ne bo nobene ustanove in tudi ne privatne 
knjižnice, nobenega kulturnega delavca, izobra-
ženca in preprostega človeka, ki ne bi hotel imeti 
nov kritičen prevod knjig svetega pisma, ki ga 
imamo že v novi zavezi, v stari pa sedaj prvo 
čejrtino. Želeli bi, da prevajalec kakor tudi za-
ložba pohitita z delom, da dobimo čimprej v ce-
loti popolen nov prevod svetega pisma, ki bo 
tako dal velik pečat naši generaciji. Vsi pa pod-
pirajmo plemenito delo, kakor pravi prevajalec 
v koncu svojega uvoda: »Naše ljube Slovence, za 
katere smo se lotili-tolikega dela, pa prosimo, naj 
nas podpirajo s svojimi molitvami, da bi mogli 
knjige s tistim duhom, s katerim so bile spisane, 
prevesti v slovensko govorico.« td. 

Uspeh »Bega iz V a r š a v e « 
v Romuniji 
Boguslav Kuczvriski, ki je spisal sedaj končan 

podlistek »Beg iz Varšave«, se je rodil 21. janu-
arja 1913 v Zagozdovu pri Varšavi in je študiral 
filozofijo na univerzi v Krakovu. 

V književnosti je nastopil kar z romanom, ko 
jo 1. 1936 izdal knjigo 2ene ob poti. Drugi njegov 
roman je izšel 1. 1937 in ima naslov Stari ljudje. 
Tretji roman je izdal 1. 1938; v prvih mesecih ka-
tastrofe svoje domovine konec 1. 1939 pa »Po-
bojovviskof, ki je izšlo pod naslovom »Beg iz Var-
šave« v »Slovencu« in ki je pred nekaj tedni izšlo 
v knjižni obliki v romunskem prevodu pri založbi 
Cullura Rom&neasca v Bukarešti poti naslovom 
»Panica vine din vSzduh« (1'anika iz zraka) s 
predgovorom znanega sodobnega romunskega pri-
povednika Livia Rebreanuja. 

V domovini si je pisatelj 'Kuczyriski pridobil 
ze lepo ime. Ko je izšel njegov drugi roman Stari 
ljudje, ga je označil znani poljski kritik profesor 
Piwinski v Knjižnem letopisu za 1938 kot najvaž-
nejši knjižni dogodek tega leta. 

Beg iz Varšave je nastal kot neposreden za-
pis doživetja po begu pisatelja v Romuni jo v kraju 
Veiea pri Panciu, kjer je užival gostoljubnost ro-
munskega kmeta Niculae Mititeanuja. 

»Beg iz Varšave« ima v Romuniji ogromen 
uspeh. Prva izdaja (5000 izvodov) je bila v enem 
tednu razprodana in se tiska že druga. Kritika 
poudarja predvsem izredno dokumentarno stvar-
nost, s katero so zajeti dogodki, ki bi mogli dru-
gače razpoloženega pisatelja zapeljati v zunanje 
učinkovito, toda prazno fantastiko. Nad Kuczyii-
skega pripovedovanjem leži mora usodnosti, njen 
pritisk se stalno, pri čitauju v podlistku žal ko-
maj opazno veča in doseže svoj višek ob koncu, 
ko si s Stachowiakom resnično oddahnemo na 
drugi strani meje, na romunskih tleh. 

fdt . * 
Nova igra na Rokodelskem odru. V nedeljo so 

Igrali na tem odru novo igro Koroška roža, ki jo 
je napisal A. B r u m e n. Označena je kot roman-
tična igra s petjem v treh dejanjih. 

Dejanje sc vrši za časa turških vpadov. Prvo 
'dejanje se odigrava na koroškem gradu viteza 
Ernesta Traberškega. Tu se posvetujejo sosedni 
vitezi s Trraberškim, kako se odpravijo na vojno 
proti Turkom, sam Ernest pa se poslavlja od svoje 
žene Adelajde, ki so jo zaradi lepote imenovali 
»koroško rožo«. Medsebojno si obetata zvestobo. 
V drugem dejanju se vrše prizori na sultanovem 
dvoru. Sultan, ki je čul o lepi Adelajdi, je poslal 
na Koroško Juzufa ponjo, a ta je ni mogel pri-
dobiti. V tem že vidimo Traberškega kot ujet-
nika, sužnja na dvoru. Adelajda pa je zvedela za 
moža in ga je hotela osvoboditi. Zato je prišla pre-
oblečena v meniha do sultana, ki ji je'za nagrado 
za lepo petje podaril sužnja-moža. Odšla sta z 
dvora. V tretjem dejanju pa so zbrani vitezi so-
sedje v krčmi pred gradom Traberškega. Nenadno 
se vrne vitez nrnesi, ki so ga imeli za izgublje-

nega, in čuje o nezvestobi svoje žene, ki da je 
hodila po svetu svoja pota in ki je prišla domov 
že pred možem. Zato jo vitez zavrne, ko ga pride 
pozdravit. Šele tedaj, ko se preobleče v meniha, 
vidi vitez, da mu je bila ona rešitelj. Sedaj je 
srečen. 

Že iz podane fabule je razvidno, da je igra na 
nekaterih mestih preveč »romantična«. Tu bo tre-
ba nekaj sprememb v besedilu, da se dejanje vsaj 
približa verjetnosti. Prvo dejanje pa, ki ima pre-
malo »dejanja«, naj se opremi v tem smislu. S tem 
bo zgradba igre nekako popravljena. 

Ideja v drami, zvestoba med vitezom in ženo, 
je lepo razvidna iz snovi igre. Tudi misel sloven-
stva se pojavi na nekaterih mestih. Pevske točke 
pa, ki so spremljale nekatere prizore, so prav 
skladno pripravljale razpoloženje v igri. 

Igralci so se potrudili ob označenem besedilu, 
kolikor se je le dalo. Zlasti so nekateri zelo pod-
prli besedilo igre; tako n. pr. g. Čehuta (Traberški), 
g. Gostinčar (Sultan), g. Korošec (vitez Jakob) in 
gdč. Merharjeva (Fatima). Igra jim je bila odlična, 
Navzoči pisatelj je bil lahko zadovoljen z uspehom, 
navzoče občinstvo pa je sledilo z zanimanjem tej 
živahni in po prizorih pestri igri romantične vse-
bine- Dr. Gr. 

Malo nenavadno je slišati, da likovni umetniki 
zadnje mesece v Belgradu niso tako nagosto raz-
stavljali, kakor imajo sicer navado. Vzrokov je več; 
prvi je vsekakor teža in negotovost današnjega 
časa, nekaj je bila kriva pa tudi izredno huda zima. 
Sedaj se je pa umetniško življenje znova razgibalo. 
Zadnjo nedeljo (25. febr.) je v veliki dvorani Umet-
niškega paviljona razstavilo deset mladih slikarjev, 
ki sicer niso organizirani v posebno skupino, so 
pa večina učenci umetnika Jovana Bjeliča (Danica 
Antič, Dušan Vlajič, Ljubica Sokič, Borivoje Gru-
jič, Nikola Graovac, Milivoje Nikolajevič, Bogdan 
Šuput, Stojan Trumič, Aleksa Celebonovič in Ju-
rica Ribar). Istočasno je razstavila v mali dvorani 
gdična Milica Lozanič 40 olj in 10 temper. Do 
vsakoletne pomladanske razstave so sedaj zavzeti 
vsi prostori paviljona. Od 11. do 21. marca prireja 
kolektivno razstavo Nikola Beševič, ki je eden 
bolj znanih srbskih starejših slikarjev. V mali 
dvorani bo razstavljal isti čas pa Sabahadin Hod-
žič. Za njima pridejo na vrsto v veliki dvorani 
Petar Lubarda, v mali pa kipar Živorad Mihajlovič 
in slikar Franja Radočaj. Od 8. do 26. aprila pa 
prireja v vseh prostorih razstavo belgrajska »La-
da«. Po tej razstavi bosta pa razstavljala slikarja 
Mihajlo Petrov in A. Balaž. Od 13. maja do Š. ju-
nija se bo vršila pa vsakoletna pomladanska raz-
stava, na kateri sodelujejo umetniki iz vse države. 
Udeležili se je bodo tudi umetniki, ki sicer žive 
izven naše države. 

Pravkar je Društvo bolgarskih književnikov 
razdelilo književne nagrade za lansko leto. Nagra-
jena sta bila med drugimi pred vsem pesnik Eman-
nuel Dimitrov (poema »Dežela vrtnic«) in znani 
bolgarski ruralist in plodni pripovednik Konstantin 
Piekanuv za roman »riiša iz opeke«. 

132 bataljonov miličnikov so pridelili italijanski redni vojski. Na sliki je generalni načelnik 
milice, Starace, ko v vojašnici v Rimu pregleduje te čete. 

Kako živijo poljski vojni 
ujetniki v Rusiji 
Iz Pariza jvoročajo: 

Glasilo poljskih emigrantov, »Glos Polskic 
objavlja poročilo neke visoke poljske osebe, ki 
je bil ujetnik pri ruskih boljševikih in ki je 
nato pobegnil na romunsko ozemlje. O življe-
nju poljskih vojnih ujetnikov v Rusiji je po-
vedal: »Zaprti so v zatohlih barakah, kjer či-
stoča nima drugih pripomočkov kakor roke 
ujetnikov. Rdeči vojaki so zasegli vse, celo sla-
mo, in so prisilili poljske ujetnike, da so z go-
limi rokami očistili tla. Ničesar nimajo, kamor 
bi se ulegli, in še tistim izvoljencem, ki so imeli 
kak šop slame ali kako mizo, so rdeči vojaki 
vse pobrali. Čeprav vedo, da ujetniki nimajo 
prav ničesar, prihajajo člani GPU vsako noč in 
tudi podnevi, da natančno slehernega preiščejo, 
ali ima kake prepovedane predmete pri SCTH. 
Neki uradnik je bil na mestu ubit, ker je imel 
majhen listek s svojimi osebnimi podatki pri 
sebi. Ker ni ne slame, ne prostora, ne ničesar, 
so ujetniki primorani, da sede spijo in že ob 
petih zjutraj jih zbudijo in jih naženejo na 
delo, a do opoldne ne zaužijejo drugega, ko 
umazano čorbo, ki jo nazivajo' — kava! Med 
drugo in sedmo uro spet trdo delajo in dobijo 
skodelico vroče vode, kjer plava nekaj korenja. 
Kruha dobivajo na dan po 200 gr. Razglasili so, 
da ne sme ujetnikom bodi poljskim bodi ukra-

jinskim, nihče pomagati in bo vsak tak poskus 
strogo kaznovan. 

Vojaški duhovniki v Kanadi 
V letih pred svetovno vojno, ko je v Italiji 

bil na vladi še prostozidarski liberalizem, ni bi io 
državno priznanega dušebrižništva za vojsko. 
Med vojno si je pridobila veliko zaslug usta-
nova »Skrb za versko življenje vojakov«, ki jo 
je ustanovil pater G. Massaruti. Ta ustanova, 
ki ima svoj sedež v Ameriškem kolegiju v Ri-
mu, še sedaj deluje, čeprav je poskrbljeno j)o 
državi za dušebrižništvo pri vojakih. 

Ustanova državnega dušebrižništva je bila 
dovoljena že leta 1926, kar je pomenilo velik 
korak na poti k sporazumu med cerkvijo in dr-
žavo. Že med svetovno vojno so cenili skupno 
delovanje med duhovniki in vojaškimi oblastmi 
kot simbol za zvezo mer cerkvijo in državo. Ta 
ustanova, s katerimi je bilo letalstvo mornarica 
in kopna armada oskrbljena s svojimi duhov-
niki, je pomenila resničen sporazum. 

Konkordat pa ni vojaško dušebrižništvo 
samo utrdil, ampak tudi razširil. Duhovniki ni-
so bili določeni samo za redno vojsko, ampak 
tudi za vsa vojaška vzgojevališčn. V Italiji ima 
prostovoljna milica svoje kaplane in prav take 
državna mladinska organizacija. Sicer bivajo 
še zmeraj neki predsodki iz liberalne dobe, 
vendar je splošno duhovščina pri vojaštvu lepo 
sprejeta. 

Š P O R T 
sam 

Strelske tekme v Celju 
Celjska strelska družina je priredila v ne-

deljo na strelišču »Celjskega doma« celodnevno 
sobno nagradno streljanje za člane, članice in 
mladino ter po njih vpeljane goste. Udeležba je 
bila zelo razveseljiva, tako da je bilo strelišče 
ves dan dobro zasedeno. 

Ob pol 8 zvečer je predsednik Janko Wagner 
razglasil dosežene uspehe in razdelil nagrade: 
Navzoči so bili polkovnik Defar Lib, komandant 
39. p. p., podpolkovnik Krasnik Josip, predsednik 
strelskega okrožja v Celju ter mnogo članstva. 

Člani in dame so streljali serije po deset 
strelov, mladina pa serije po pet strelov. 

Člani so dosegli naslednje uspehe ter so do-
bili nagrade (od 100 doseglivih točk): 

1. Josek Oto 93 točk; 2. Dvoršak Karol 91; 
3. Blumer Fric 90; 4. Keblič Avgust 89; 5. Lakner 
Alojz 87; 6. kapetan Vrebac 86. 

Zelo lepe uspehe so dosegle dame, in sicer: 
Prvo mesto grič. Burger Erna s 76 točkami; 
drugo mesto gdč Hohnjec Zora s 70 točkami; 
tretje mesto gdč. Wagner Lila s 47 točkami. 
Zelo mnogo je tekmovalo mladine. Prvo me-

sto je zasedel Keblič Avgust ml. s 34 točkami; 
drugo Lešnik Marjan s 34 točkami; tretje Veno 
Wagner (najmlajši strelec) s 42 točkami; četrto 
Glonar Ivan s 39 točkami; peto Krulc Zvonimir 
s 39 točkami in šesto Repič Božidar s 37 točkami. 

Celjski streljski družini čestitamo k uspeli 
prireditvi z željo, da takšna tekmovanja večkrat 
priredi. 

Športni drobiž 
Nogometno tekmo sta odigrali luksemburška in 

belgijska reprezentanca preteklo nedeljo v Lu-
ksemburgu. Zmagala je Belgija z rezultatom 4:3. 

Tudi Bolgari bodo igrali za dunavski pokal, 
toda šele leta 1941. Tako je bilo sklenjeno v Za-
grebu glasom kompromisnega predloga Jugoslavije, 
potem, ko so zastopniki Madžarske, Romunije in 
Jugoslavije že dve uri debatirali o bolgarskem 
predlogu za sprejem in niso mogli priti do za-
ključka. 

Nemci so imeli svoja smučarska prvenstva v 
alpskih disciplinah pri Sv. Antonu. Sodelovalo je 
nad 100 tekmovalcev na izboljšani kandahar progi, 
ki ima 850 m višinske razlike. Sedanji rekord (4:02) 
je bil parkrat izboljšan. Pri ženskah je zmagala 
znana Christa Cranz s časom 4:41,4, pri moških pa 
J. Jennevvein v času 3:51,2. 

Francoska nogometna reprezentanca bo od-
igrala v Angliji revanš-tekmo v mesecu aprilu. 
Francosko moštvo nastopi najprej v Wembleyu, 
potem pa v nekem večjem mestu srednje Anglije. 

Svetovno znane smučarske tekme v Holmen-
kollnu so bile zaključene s skoki, pri katerih je 
bilo navzočih 70.000 gledalcev. Doseženi so bili iz-
borni rezultati in Jens Oestby je postavil nov 
rekord s skokom 68 m. Zasedel pa je kljub temu 
samo tretje mesto za Hilmar Myhramom (224,7 t., 
skoki 66 in pol, 61 m) in za Reidar Andersenmo, ki 
je zasedel drugo mesto. 

13 sekund pod svetovnim rekordom je rabil 
norveški hitrostni drsalec Charles Mathisen za tek 
na 10.000 m, katero progo je predrsal v času 17:01,5, 
s čemer je zboljšal prejšnji svetovni rekord Ballan-
gruda skoraj za 13 sekund. Ballangrudov čas se 
glasi: 17:14,4. ' 

Triglavski dan 
JZSZ razpisuje tekmo v smuku s Triglava v 

dolino Krme za dne 31. marca t. 1. Tekma se bo 
vršila z mednarodno udeležbo po § 2, I. \V C 
Tekmuje se po pravilih JZŠZ in I.' W. Č. in po 
pravilniku, specijalno določenem za Triglavski dan 
iz leta 1937 z dodatkom, da tekmujejo letos tudi 
moštva. Pravico starta imajo vsi verificirani tek-
movalci pri JZŠZ in inozemski costie katerih 
zveze so člani FIS-e. Klubi lahko prijavijo poljub-

no število svojih tekmovalcev, toda za oceno v 
moštvih morajo poimensko javiti 4 tekmovalce, ki 
starlajo za moštvo. Skupni čas prvih treh bo re-
zultat moštva. Zadnji v vsakem moštvu odpade v 
klasifikaciji za rezultat v moštvih. Lahko tekmuje-
jo pa tudi samo trije tekmovalci za svoj klub brez 
namestnika za boljši čas. Prijave ie poslati na 
predpisanih zveznih prijavnicah najkasneje do 27. 
marca na Zvezo. Nepravilne ali zakasnele prijave 
se bodo upoštevane le proti prijavnini din 10.— 
za osebo. Vodje klubov in tekmovalci se opozar-
jajo, da bodo kavcije za vsako startno številko 
din 10.— ; kdor izgubi številko, se mu kavcija ne 
vrne. 

P r o g a : Dolžina proge ca. 4200 m z višinsko 
razliko ca. 1000 m. Start bo na Kredarici, le v slu-
čaju slabih snežnih razmer s Staničeve koče (stara 
proga). Cilj je za lelunovalce pri Debeli bukvi v 
Spodnji Krmi, za dekleta pa pri koči v Zgornji 
Krmi. Start ob pol 11 dopoldne. 

D a r i l a : Prvi trije prejmejo spominske pla-
kete »Triglavski dan«. Prvi trije v drugem in 
tretjem razredu prejmejo tudi plakete, ako jih 
starta v vsakem razredu najmanj 6 tekmovalcev. 
Ako je v enem ali drugem razredu število tekmo-
valcev manj kot 6, samo dve plaketi, ako manj kot 
4, samo ena plaketa. Razglasitev rezultatov bo v 
nedeljo popoldne ob 4 pred hotelom »Triglav« 
v Mojstrani. 

Na Perister in Kajmakčalan 
Na Perister in Kajmakčalan organizira Srpsko 

planinsko društvo v Belgradu ekskurzijo planincev-
smučarjev od 18. t. m. dalje. Po prihodu v Bitolj, 
dne 18. t. m. se odpravijo udeleženci ekskurzije v 
kočo Begova Česma pod Paristerjem, to je tri in 
pol ure peš-hoje. Za drugi dan je določena tura 
Begova Cesma - Kopanki - Rotinska Reka - Rotin-
ska Kosa - Biroi - Perister 2600 m - Malo i Veliko 
jezero do sela Nižepolje, kjer bo pripravljeno pre-
nočišče v prostorih osnovne šole. Naslednji dan 
nadaljuje pot iz vasi Nižepolje na Neolico - Muza -
Loš Kamen - karaula Ržanj ob grški meji, kjer bo 
prenočišče. Četrti dan je sestop v vas Dragoš ali 
Velušin, kar je odvisno od snežnih prilik, nato z 
avtobusom do vasi Skočivir. Peti dan na Jelak -
Kapela na vrh Kajmakčalana do Rajsove karaule 
pod Floko, kjer bo prenočišče. Šesti dan vodi pot 
Rajs - Floka - Belo Grotla - Bela Reka - Sokolac -
Dobro polje do karaule Krivički Kamen - prenoči-
šče. Sedmi dan Kravica - Kozjak - dolina Urup 
Keke do vas1 Starovina, kjer bo prenočišče v štabu 
granicne čete. Osmi dan iz Starovine v vas Budi-
mirce - Petelinska - karaula - Skočivir in odtod z 
avtobusom nazaj v Bitolj, od koder se vrnejo ude-
leženci nazaj domov. Pot vodi po zanimivih gor-
skih predelih, kjer je še snega v izobilju. Vsak 
udeleženec mora biti zadostno opremljen za nave-
deno turo. Interesentje naj se prijavijo neposredno 
na naslov Srpsko planinsko društvo, Belgrad, Pre-
tolonaslednikov trg 38-11., kjer dobe tudi vse po-
drobnejše informacije, 

Z F O 
I I . okrožna akademija Kamniškega okrožja 
Kamniško okrožje ZFO priredi v nedeljo, dne 

Mm a r c a p o ' 4 P°P o l d n e v Društvenem domu 
v Mengšu II. okrožno akademijo. Na prireditvi bo-
do sodelovali fantovski odseki, ki bodo v pestrem 
menjavanju sporeda pokazali uspehe svojega dela 
v telovadnicah. 

K prireditvi vljudno vabimo vse prijatelje naše 
mladine. Bog živil 

Vesti športnih zvez, klubov in društev 
SK GRAFIKA. Danes, v sredo ob 7 zvečer 

trenjng za vse igralce. - (Garderoba v gostilni 
»Krzic«-Beli6 v Šižki.) 


